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EGYETÉRTÉS,
Bismarck taktikája.

A porosz egyházi viszály mindvégig meg­
tartja sajátos jellegét. Bismarck herczeg uj 
sakkhuzást tett, de most ellenfelén van a sor, 
kinek nagy ügyessége mellett az egész játszma 
még sok fordulatot vehet, és kétes, hogy vé­
gül ki adja a mattot. Az egyes tényeknek meg­
ítélése azért is nehéz, mert minden ténynek 
nem tárgyilagos értékét, de taktikai jelentősé­
gét kell keresnünk. Azt pedig tapasztaltuk, 
hogy ezen a téren és általában a belpolitiká­
ban még a furfangos manővereknek oly nagy 
mestere is, mint Bismarck, nem legyözhetlen. 
A porosz országgyűlés most oly javaslatot fo­
gadott el, mely a katolikusoknak legnagyobb 
sérelmeit orvosolja. A mi tartózkodást még 
tanúsított a kormány eredeti javaslata, azt 
is kisimították magában a házban, hol 
a klerikálisok együtt jártak a liberá­
lisokkal, miután az utóbbiak már rég szeret­
nének kilábolni abból az áthatlan hínárból, 
melybe Bismarck herczeg kulturkampfja be- 
lovalta őket. A most elfogadott javaslat meg­
szünteti azt a hírhedt egyházi bíróságot is, 
mely oly kérlelhetlen üldöző hadjáratot foly­
tatott az ellenszegülő katholikus papság el­
len. Ez uj törvényt, melyhez utolsó alakjában 
a kormány is hozzájárult, így méltán a kibé­
külés müvének, a szemben álló hatalmak meg­
egyezésének kellene tartani.

Ne higyjük ezt oly hamar. A porosz kor­
mány maga nem olyannak akarja tekintetni, 
inkább azt hirdeti róla, hogy fegyvert akart 
nyerni benne a Vatikán ellen. Azzal a kije­
lentéssel terjesztette is be a javaslatot, hogy 
a pápával semmi megegyezésre jutni nem le­
hetett, és a kormány megszakítva az alkudo­
zást, most az egészen önálló cselekvés te­
rére lép. Mi is ez hát? Valami harczi 
tény, mely tulajdonkép kibékülés, a vi­
szálynak valami befejezése, mely voltakép 
a viszály megújultál jelenti ? Hol az igazság 
és hol a látszat? Annyit látunk, hogy Bis- 
mark herczeg meg nem nyerte azt, mit a pá­
pától kívánt, azért bosszúból és visszatorlásul 
teljesiti majdnem mindazt, mit a pápa tőle 
kívánt. Bismark, a ki a diplomácziának mo­
dorát szereti a belügyekre is alkalmazni, itt 
úgy látszik valami nagyon ravasz módon kí­
sérli meg azt a régi államelvet gyakorlatba 
venni. Si vis pacem, para bellum. Mert itt 
magával a békülés fényeivel készítik elő a had­
járatot. ügy hiszszük az efféle hadi állapottal 
a Vatikánban mindenesetre nem lesznek elé­
gedetlenek és talán sokkal előnyösbnek fog­
ják is tartani annál, mit Bismarck herczeg ki­
békülésnek nevezne.

Mint már sokszor mondottuk, mi nem gon­
doljuk, hogy Bismarck herczeg ezzel a sok fo­
gas művelettel számbavehető sikert érhetne. 
Bármit mutasson is a porosz kormány, tör­
ténjék bár formális megegyezés a római kú­

riával vagy nem, az egyházi béke már meg 
is van, egyszerűen azért, mert a kultur- 
kampfra visszatérni lehetetlen. Ezt legjob­
ban bizonyltja épen ez a fordított jellegű had­
viselés. Mikor Bismarck herczeg összevész a 
Vatikánnal és Schlözer porosz követnek ott 
kell hagynia Rómát, ugyanakkor a porosz 
kormány a legengedékenyebb magatartást ta­
núsítja a porosz katholiczizmus érdekei és a 
klerikális párt kívánságai irányában. Hát 
Bismarck herczeg talán a katholikus híveket 
hiszi kijátszhatni a pápa ellen ? De hát mi 
czélból tehetné ezt, mi kell neki a pápától? 
Hiszen tudjuk, az összeütközés csak onnét 
van, mert Bismarck engedményeinek és a 
kibékülésnek árául azt szeretné, hogy a pá­
pai befolyás a kath. czentrumot vagy a kath. 
választókat adótervei iránt hajlékonyakká 
tegye. Bismarck most tehát megkísérli, hogy 
a választókra közvetlenül hasson, de az uj 
törvényekben egyszersmind mindig hátsó aj­
tót is tart fenn magának, melyen át a harcz 
rendszeréhez visszatérhessen és mely a római 
kúriát üdvös félelemnek, a választókat erős fe­
nyegetésnek nyomása alatt tartsa. De legyenek 
bár az uj törvényben a komoly engedmények 
mellett látszólag még oly veszedelmes fentar- 
tások. bajosan fognak hatást tenni. A Vati­
kánban kézdörzsölve veszik tudomásul az 
engedményeket, a választók pedig aligha fog­
ják szükségesnek találni, hogy a hősies ellen­
állásban visszahódított lelki szabadságot még 
külön nehéz verejtékök gyümölcseivel Bis­
marck úrtól meg is vásárolják.
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A tisza-eszlári pör végtárgyalása.
Hatodik nap.

(Az nEgyetértési külön tudósítójának távirata.)

Nyíregyháza, jun. 25.
Már a hatodik nap és még mindig ugyanaz a lá­

zas érdeklődés, a mely egy hét előtt nyilvánult. 
A közönség uj alakokkal frissült föl; a vasárnap 
behozta Nyíregyházára a környék gentryjét, hölgye­
ket és urakat egyaránt, kik egész padsorokat leptek 
el a tulajdonosaik által szívességből egy napra át­
engedett jegyekkel. A terem különben a régi, csak a 
v ádlottak ülnek már egész fesztelenül lóczáikon. 
Schivarcz csontos arcza figyelmesen, élesebben les 
minden szót, mint akármelyik védőügyvéd; a róka- 
képű Lusztig spekulál, a rövid fejű, mozgékony 
Buxbaum pedig, ha megunta az ülést, föl-fölkell 
és kiveszi kaftánja zsebéből a tubákos szelenczét. 
Csak Scharf József a régi, mogorva, hevesen legyezi 
piros kendőjével verejtékes arczát, és ha róla vagy 
fiáról van szó, barna szemei kizárulnak. A fehér hajú 
vén Weiszstein egész fiskálisnak mutatta be magát, 
mikor rápiritott egy csendőrre, hogy a zsidót szidta. 
Mikor Wollner koldusnak a felesége bejött, karján 
kicsike fiával, a torzonborz rabzsidó vonásai feide. 
rültek, előre hajolva nézte a feleségét, gyermekét,

ki öntudatlanul nyújtogatta feléje karjait. — Az 
asszony alig mert az urára nézni.

A hullaöltöztetö asszony ügye került először szóba. 
Az elnök bejelenté, hogy — mint őt Szabolcsmegye 
alispánja értesíti — a közigazgatási előnyomozat 
szerint tanú jelentkezett arra, hogy ő tudja, kik a 
dadai hulla felöltöztető!. A törvényszék elrendelte 
a gyanúsított egyéneknek, valamint az illető tanú­
nak megidéztetését. Eötvös védő az ellen szólalt 
fel, hogy a gyanúsítottak rendőri felügyelet alatt 
álljanak. Friedmann s egy katonatiszt közti affaire 
Fiiedmann mai felszólalásával befejezést nyert. 
A belügyminiszter nemcsak a kormánypárti lapok­
ban dementirozta Scharf Móricz ismeretes állítását, 
hanem Szabolcsmegye alispánja utján a törvény­
széknek is bejelenté, hogy Móricz a belügyminiszterre 
való hivatkozása alappal nem bir.

Á táigyalás első része különben oly szövevényes 
tanúkihallgatásokkal telt el, melyek alig bírták 
lekötni a közönség figyelmét. Kihallgatták a 
már egyszer kikérdezett Rosenbery Hermannt, 
ki előbbi időkben metsző volt T.-Eszláron s 
most boltos. Jelenleg a tanuk közt szerepel; a vizs­
gálat megindítása alkalmával azonban ő is le volt 
taitóztatva, mert a dadai hulla megkerülése előtt 
pár nappal azt hiresztelte, hogy Solymosi Eszter 
nemsokára megkerül élve vagy halva. S épen abban 
az időben, mikor a hulla megkerült, távol volt Esz- 
lárról. Most azt vallja, hogy Lichtmann eszlári bérlő 
megbízásából járt Sztrópkon keresni Esztert, mert 
hiie volt, hogy ott van. Lichtmann azonban mit sem 
akar tudni a megbízásról.

Hogy az eszlári vádlottakat a nyíregyházai börtön­
ben mikép őrizték : mutatja a mai tárgyaláson szóba 
jött eseí.Smilovics Jankel tutajos az akkoriban szintén 
fogva levő Rosenberg Hermannhoz levelet csem­
pésztetek, melyben felhívta, hogy — mint ő__is­
merje be a hullacsempészetet. A levelet elfogták s 
ma Rosenberg ez iránt megkérdeztetvén, azt felelte, 
hogy ő nem is ismerte Smilovicsot.

Rosenberg Hermannban újabb tanúja akadt Esz­
ter állítólagos szomorúságának. Azt állítja, hogy ő 
előtte Solymosi Zsófi mondta, hogy Eszter szom°oru 
volt utolsó találkozásuk alkalmával. Feltűnő körül­
ményt képez Rosenberg Hermanné vallomása, a ki 
azt mondja, hogy mit se tudott férje sztropkói útjá­
ról. Rosenberg Hermannét férjével együtt szembe­
sítették Solymosi Zsófival, a ki határozottan megta­
gadta, hogy ő beszélt volna Eszter szomorúságáról.
Ez a szembesítés igen élénken folyt le, úgy a Rosen­
berg házaspár, mint a sok kérdéstől felizgatott Soly­
mosi Zsófi részéről.

Kihallgatták aztán Lichtmann József tanút, a 
ki abban a gyanúban állt, hogy rá akarta beszélni 
Solymosinét, hogy egy idegent ismerjen el leányá­
nak. Solymosiné szerint 1000 frtot Ígért neki. Licht- 
mann elismerte, hogy 200 frtot ígért az asszonynak 
arra az esetre, ha jelentkező leányát meg nem ta­
gadja. Miből adta volna e 200 irtot ? Kérdé az el­
nök, hisz nincs magának összesen annyi vagyona? 
Adtak volna mások is hozzá, feleié.

Hatalovszki kocsisnak az a beszéde, hogy Esztert

s éles ösz- 
közönség

este az itatásnál látta volna, ma ismét szóba került. 
Es pedig Szüszmann Jakabné állította, hogy ő sze­
mélyesen hallotta ezt a kocsistól. Tudjuk, hogy Ha. 
talo\azki kihallgatása alkalmával határozottan kije­
lentette, hogy ö csak Huriné hangját hallotta aznap 
délutánján, de Esztert nem látta. Az egész dologból 
úgy látszik az fog kiderülni, hogy a nevezett kocsis 
részeg fővel hazudozott össze-vissza mindent a falu­
ban, a hol akkor a legutolsó gyerek is Eszterről 
beszélt.

fontos Csugánénak Buxbaum alibije ellen bizo­
nyító vallomása. Azt mondotta ugyanis, hogy Bux­
baum Taubnál volt délben s e szerint a templom­
ból a többiekkel együtt nem mehetett Szüszmann- 
hoz. Csugánét szembesítették Taubnéval 
szeszólalkozásuk nagyban felköltötte < 
figyelmét.

Cseres Mihály, Lichtmann kocsisa, Braun met­
szőben nem ismerte fel azt az idegen zsi­
dót, kit Eszter eltűnése után szállított Tokajba.

Eidekes volt Groszbcrg cselédjének, Vámosi Jul- 
csának szembesítése Solymosi Zsófival. Vámosi Jul- 
csa azt állítja, hogy ő szombaton délután látta a 
boltból hazatérő Esztert. Az a körülmény, hogy a 
leány arról csak most tud beszélni, mindenesetre 
csökkenti vallomásának hitelességét. Solymosi 
Zsófi és anyja azt is mondták, hogy Vámosi Julcsa 
nem is ismerte Esztert.

A tárgyalás legérdekesebb részét képezte az a 
kérdés, hogy mikép vallatták Móriczot Nagyfalu­
ban Recsky András házánál ? Azt felderíteni hiva­
tott tanuk közül Juhász teljes csendőr-egyenruhá­
ban jelent meg, kalappal fején s oldalfegyverrel, 
Bakó vaskos pandúr pedig megyei uniformisban 
Durst volt csendlegény parasztosan volt öltözve.

Mind azt vallották, hogy Móriczot egy ujjal sem 
bántották Recskyélc. A védők kérdéseire daczos, 
kelletlen hangon feleltek a legények a közönség 
helyeslő mozgolódása közt.

Péczely Kálmán Írnok, a ki jelen volt Nagyfalu­
ban Móricz vallomásánál, beteges ősz ember; igazi 
vidéki kanczellárista alak. Gyönge hangon, be­
szélte el Scharf Móricznak Recskynél történt 
vallatását. Eötvös állva hallgatta, el nem moz­
dítva róla szúró tekintetét. Mikor Péczely említette, 
hogy Móricz azt monda előtte: «Nem merek szólni, 
meil az apám fölakaszt» —az elnök az apa kitörését 
várva, szigorúan nézett Scharfra, de az csak gúnyo­
san vonta félre a száját.

Annál elemibb erővel lógta el a düh Péczely to­
vábbi beszédére. Fölugrott és lángoló arczczai kiál­
totta: «Szégyen, hogy ilyen ószszakálu ember hazu­
dik! Maga volt az első tanítója 1»

A védők türelmetlenül mondták neki: «Scharf, 
üljön le, hallgasson!» de az indulatos ember a mel­
lére ütött: «Megyek a börtönbe újra!» Vádlott tár­
sai rángatták le a padra. Egész testében reszketett, 
a haragtól.

Holnap kérdezik ki a dr. Székely által kívánt ta­
nút, Huriné fiát is, a ki olyan nagyon óhajtotta, 
hogy anyja Esztert házához fogadja. Lehet, hogy 
ártatlan íalusi szerelmi idyll fog ezáltal bele vegyülni 
e komor tragédiába.

A közönség ma csak a Recsky-ügy alatt árult el 
nagyobb izgatottságot.

A tárgyalás 9 óra 10 perczkor kezdődik.

A hullaölt őzt eto asszony Hifije,
Az elnök: Mielőtt a tárgyalást tóval,b folytatnék, fe­

lezem, hogy Szabolcsmegye alispánt hivatalától 
egy kozigazgatasi nyomozatot vettem, melyben az allitta- 
bk, hogy eay tanú jelentkezett arra, hogy ö tud­
ja., ki volt az, ki a dadai hullához az állítóla­
gos ruhákat átadta. Az átadással két egyén van 
gyanúsítva, kik az alispáni értesítés szerint rendőri 
felügyelet alatt állanak. Ugyancsak szombati napon 
tett intezkedesem folytán a vizsgálóbíró kimenvén a hely­
színére, a feljelentő asszonyt a feljelentésre nézve kihall­
gatta, ellenben a további eljárástól tartózkodott. A vád­
hatóságot felkérem, hogy ez irányban az indítványt meg­
tegye. J

Szeyffert: Nagyságos elnök ur! Tekintetei kir. tör­
vényszék ! A velünk közlőit körülmény a bűnpártolás 
vadjara vonatkozik. En ezen velem közlőit körülményt 
cleg fontosnak tartom arra, hogy ezen ügyben további 
intézkedés tétessék. Tisztelettel indítványozom tehát es 
kéiem nagyságodat, méltóztassék intézkedni, hogy mind 
a tanú, mind a gyanúsított egyének annak rendje és 
módja szerint megidéztessenek. Méltóztassék egyúttal az 
alispán urat értesíteni, hogy a rendőri felügyeletnek fen- 
tartasa felesleges és szükségtelen.

: Xan-e ,a védelemnek erre nézve észrevétele ? 
Eötvös: Azon indítványhoz, mely a vádhatóság részé - 

rőt előterjesztetett, hozzájárulok, azon módosítással mind­
amellett, hogy azon körülményt, mely az alispáni érte-i- 
ésben a rendőri felügyeletre vonatkozik, nemcsak feles- 

legesnek es szükségtelennek tartom, hanem a rendőri 
felügyeletet egyúttal törvénytelennek tartom s olyannak 
melynek indokolását hazai törvényeinkben találni nem 
lehet. Értesültem arról, hogy Tisza-Eszlár községében
azon egyenek kikre a feljelentés vonatkozik, oly rend- 
on felügyelet alatt állanak, hogy mind személyük, mind 
hazuk csendőrökkel még pedig szuronyos csendőrökkel 
őriztetik, a velük való érintkezés és nekik is a másokkal 
való érintkezés megtiltatik.

Miután hazai törvényeink a személyes szabadságol kellő 
biztosítékokkal latjak el, miután ezen törvényekben ke­
resztények és zsidók között különbség téve nincs s a 
törvény előtti egyenlőség kétségtelen, s miután hazai 
törvényein!- a rendőri letartóztatás és felügyel t czimén 
vaj0 rendőri inszultusokat meg nem engedik semmi kö- 
nilmenvek között, miután oly ügyben, mely a bíróság 
előtt van, melyet a tek. törvényszék magas igazságér- 
zettel epen most tárgyal, s a melyben hivatva van Ítéle­
tet hozni, semmiféle közigazgatási hatóságnak, sem 
alispánnak, sem szolgabirónak, sem a minisztériumnak, 
de meg a királynak sincs joga egyesek személyes sza­
badsagához hozzányúlni, s csak a bíróságra van egyedül 
hivatva intézkedni, miután ily eljárás ezen szerencsétlen 
úgy folyamában ismételve történt, arra kérem a tek. 
törvényszékét, legyen kegyes értesíteni a megvei alispán 
urat, hogy nemcsak szükségtelen és felesleges, hanem 
egyenesen törvénytelen azon rendőri felügyelet sót vée- 
kovetkezményeihen hivatalos hatalommal való visszaélést 
kepez es legyen kegyes értesíteni, hogy továbbra mind o 
mind a közigazgatási közegek, hasonló túlkapásoktól 
előterjesztésem6^Idegüknek ismerjék. Ez volna alazalos

Szeyffert: Á védő ur egyúttal azt is szorgalmazza, 
nogy az alispánnak es közigazgatási hatóságnak eljárása 
turvenytelennek mondassák ki. Én kénytelen vagyok azon 
nézetemnek kifejezést adm, hogy ezen kérdés elbírálá­
sára ezúttal a t. törvényszék nem illetéke*

Péczely holnapi folytatólagos kihallgatása előre-
egeszláthatólag nagyon mozgalmas lesz. A védők 

hadjáratra készülnek ellene és Recsky András ellen, 
kinek kihallgatására szintén holnap kerül

3
(Folytatás.)

A FRESKÓK.
Irta: OÜJJJA.

ELSŐ RÉSZ.
Lady Charteris ugyanahhoz.

Ki kaczérkodnék egy trasteverei koldussal, a miért 
festői hatást tesz egy templom lépcsőin ?... Ugyan le­
gyen több esze és tisztelje az Hiedelmet.

Mr. Hollys ugyanahhoz.
Felelete meglehetősen izetlen s mi több nem is 

felelet. Miért ne tenne egy kis látogatási körutat 
ismerőseinél s hagyna békében festőt és freskót ?

Leone Renzo don Eccelino Ferrarishoz.
Drága kegyes barátom!

El vagyok ragadtatva, hogy irkafirkám felvidítja 
magányát, az önét, kinek örök hálával fogok tar­
tozni ama tudásért, mely ha nem ad is mindig ha­
talmat , mégis mindig kárpótlás és vigasztalás 
marad.

fdezárva küldök két vázlatot: a kastély rajzát és 
patrónám képét. A patróna nem szép szó, hanem 
mível a jelen esetben ez a kifejező. . . lasciammolo.

Ez a vázlat, elismerem, csak igen tökéletlen fo­
galmat nyújt ö róla; szépségét néhány vöröskréta 
vonás nem adhatja vissza. Arczának színezése olyan 
csodálatos, mint általában az angol nőké; sőt azt 
hittem, hogy nála a művészet pótolja a természetet.

Arcza kifogástalan lenne, ha ajka nem volna 
olyan megvető hajlású; tekintete unalmat és türel­
metlenséget fejez ki — inkább valami fásulté, mint 
egy fiatal Vénusé . . .

Nyilván sohasem nélkülözött semmit, a mi nem 
csekélyebb baj, mint mindent nélkülözni.

Olaszországban, mondám neki, pár darab apró­
pénzzel, a min kenyeret, gyümölcsöt és festéket ve­
hettem, teljesen beértem «a napnál» elköltött ebé­
demmel.

0 viszont ásitozva beszélte el, hogy egy telet töl­
tött Olaszországban, s hogy ez az ország nem volt 
Ínyére. Csak egy- dolog tetszett neki, a római cam- 
pagnaban való sétalovaglás.

“Lgy képzelem», mondá, «hogy igen élvezetes do­
log lehet: festeni; mert azok a festők, a kiket is­
mertem, Leighton és Millais, sohasem látszottak 
unatkozni. De én részemről nem értem, hogy mi­
csoda élvezetet lehet benne találni. Pedig úgy lá­
tom, hogy igen sok nő szenteli pihenő idejét ennek 
a művészetnek. Ez olyan divat, a melyet én soha­
sem esném kísérletbe követni. Aztán meg az ilyen 
nők mindig olyanok, mint valami árucsomag. Sok­
kal okosabb dolog ezt a szabónera bízni, a ki job­
ban ért hozzá ; valamennyi nevezetesség közt, kik 
egy idő óta támadtak, mégis a Worthé az első hely. 
Ha egy ruha az ö műhelyéből s egy kalap a Mrs. 
Brown boltjából került ki — semmitől sem kell tar­
tani.»

A beszélő itt bánuilóan kicsinylő szemmel nézett 
ram; hallgatásom zavarba látszott ejteni ... Haj!

most hallottam először emlegetni Mrs. Brownt! 
Kétségtelen, hogy Lady Charterys e miatt holmi 
vadembernek nézett.

Az igazat megvallva, én sem tartom őt egyébnek 
mert csak gyöngyökkel és toliakkal foglalkozik, mint 
egy igazi vadnő. Művészet, tudomány, bölcselet 
mind holt betű előtte. Látása körét az önzés és bo­
torság könyörtelen korlátja szorítja szűkre.

Az angol nők nézetem szerint híján vannak a 
finomságnak és bájnak; olyan kellemetlen és ildom­
talan modorban tudnak végig nézni az emberen! 
Minden áron magokra akarják vonni az erősebbik 
nem figyelmét. Ez gyakran feltűnt előttem, mikor 
idejöttek a báli terembe, mert csöppet sem röstellik 
magokat előttem.

Kétségkívül igen elegánsak; elég sokáig éltem 
Parisban, hogy ezt megítélhessem. De minden, amit 
viselnek, minden, a mit mondanak,minden, a mit csi­
nálnak, bizonyos különczködés bélyegével van el­
látva. Nincs meg bennök sem a párisi nők igéző 
kecsessége, sem a mi nőink bája, még pórleányainké 
sem, kik vízre járnak a forráshoz és ombolyt visz­
nek Amalfiba.

A pórleányokról jut eszembe, hogy freskóim tár­
gyául Theokritosz idylljeit választottam. Fenséges 
kompozicziókhoz való anyag van bennök. °

_ Mindjárt másnap ideérkeztem után azt kérdezte 
tőlem Lady Charterys, hogy mennyi időre lesz szük­
ségem munkám elvégzéséhez.

— Legalább egy évre, felelém, — de talán ket­
tőre is.

Mire ő meglepett arczczai viszonzá :
— Én mindig azt hittem, hogy ősz közepe felé ké­

szen lesz az egész.
— Akkor, felelém, — csak egy dolgot tehet: for­

duljon inkább szobafestőhöz, mint művészhez. Pá- 
risban és Londonban többet is talál, mint a mennyi 
kellene. J

E szavakra csodálkozása még nagyobbnak lát­
szott, s szó nélkül vonult vissza.

E párbeszéd után írtam neki egy kis levélkét 
melyben engedelmet kértem tőle arra, hogy elutaz­
hassam. 0 szintén levélben felelt s kért, hogy foly­
tassam munkámat, ha két esztendeig tart is. A her­
czeg és a herczegné későbbre halasztották látogatá­
suk idejét.

Nem tudom, micsoda herczegekről van szó, de itt 
maradtam, s mondhatom önnek, hogy örömmel.

A munka magában véve is érdekel és tetszik; 
aztán meg, annyi évi nélkülözés, elhagyottság és 
nyomorral küzdés után megbecsülhetetlen kincs az 
az egyetlen körülmény is, hogy bizonyos vagyok a 
holnapi nap felől.

Itt egészen művészetemnek élhetek. Nem kell tö­
rődnöm a házbérrel, vagy azzal, hogy lesz-e holnap 
miből fizetnem a kávémat.

Az egyetlen dolog, a mit valaha a szerencse elké­
nyeztetett gyermekeitől irigyeltem, az, hogy függet- 
lenül élhetnek.

Egy este Lady Charterys egy inassal megkéretett,

A védő és katonatiszt.
Friedmann: A mi ezen inczidenst illeti, az előadottak­

hoz hozzájárulok s azokhoz egy szavam sincs sem elvenni 
sem hozzátenni való, hanem egy másik körülményt bá^ 
Őrködöm nagyságod tudomására hozni. Éu ugv tudom 
hogy mint a tek. törvényszék minden egyes tagja a tör­
vény oltalma alatt all, midőn bírói tisztet teljesít ucv 
ezen vedelem kiterjed a közvádlóra és a védőkre Í= Ez­
zel szemben ma reggel arról értesültem, hogy a buda­
pesti lapokban innen azon hír közölh tett, mintha engem 
valamely nyilatkozatért, mely állítólag sértő lenne! s 
melyet a tárgyalás folyamában tettem, valaki provokált

hogy ebédeljek vele, vendégei és a rettenetes nagy­
mama társaságában; a meghívásnak ezt a módját 
nem igen találván udvariasnak, ugyancsak az inas­
sal visszaüzentem, hogy dolgom van.

Másnap levélkét irt: hogy beszélni óhajt velem. 
Nem tehettem, hogy hívásának ne engedelmes­
kedjem.

Szalonjában volt, mely meisseni porczellánnal és 
AVI Lajos-féle fehér fényezett bútorokkal ékes­
kedik.

Most nyújtott először kezet s csodálkozni látszott, 
hogy csak az ujja hegyét érintettem, mialatt tiszte­
lettel meghajtottam magamat.

— Miért nem jött el velünk ebédelni? kérdé azon 
az inkább nyers, mint szeretetreméltó hangon, me­
lyen itt mindenki beszél.

Dolgoztam, felelém, — aztán meg, nem tud- 
tam, hogy Angliában megegyezik az etiquette!, hogy 
cseled áltál hívják meg az embert.

E szavakra könnyed pir borította el arczát.
— Oh, bocsánatot kérek! viszonzá, még folyvást 

azon a rövides hangon. — Sohasem volt szándé­
komban, hogy udvariatlanságot kövessek el önnel 
szemben. Azt hittem, hogy beleunhatott magánya 
egyhangúságába! Minket itt mindnyájunkat megöl 
az unalom, bár változatosság kedvéért vendégeimet 
mindig csak nyolez napi sorozatok szerint hívom 
meg. De most, ha én kérem, velünk ebédel-e ?

Mit mondhattam volna erre? Az igazat. Az igaz 
pedig az, hogy nincs frakkom — pas un bout de 
toilette /
. ,Ez, a4 yfHomás némelyekre nézve megalázónak 
tetszhetett volna; rám nézve nem volt az.

Akkor hát, viszonzá meglepett arczczai, miért 
elküldheti*”^02 RÓmába a frakkJáért ? Komornyikja

Nem állhattam meg nevetés nélkül s igy felelék: 
vai} a dologban asszonyom, hogy nekem 

Rómában nincs komornyikom és frakkom sincs sem 
Romában, sem máshol.

Erre Lady Charterys olyan fehér lett, mint a fal. 
Ekkor láttám, hogy nem festi magát s hogy rózsás 

arczszine természetes.
— Kétségbe vagyok esve! valóban sajnálom! mor- 

mola, mintha oka lett volna valaminek. — De nsm 
lehetnek-e ? . . . miért ne szerezne ? . . . Szívesen 
adok annyi pénzt, a mennyire csak szüksége van ...

~ Bocsánat, asszonyom, viszonzám sértődve, — 
f“.“ semmire sincs szükségem. Őszintén föl 
kellett ont világosítanom a helyzetről, mert külön­
ben úgy látszhatott volna, mintha érzéketlen volnék 
udvariassága iránt. De nem ismerhetem el abbeli 
jogat. hogy nekem ruhát vásároljon, mint a hogy 
libériát vesz az előszobáiban álldogáló hajporos la­
kájoknak. Ha munkám be lesz fejezve, szabadságá­
ban fog allam, hogy olyan' dijat kínáljon, amilyet 
on es baratjai méltányosnak találnak. Ellenben, ha 
nem lesz vele megelégedve, semminő jutalmat sem 
kívánok. Meg akkor is adósa leszek önnek azért, 
“°gy egy évet kellemes munkálkodásban tölthettem

házában, mentem mindazoktól a gondoktól, melye­
ket a szegénység magával hoz.

La.dy Charterys felelet helyett egyszerűen csak 
köszönt s azután a legnyájasabb arczczai vonult 
vissza.

Megvallom, éreztem, hogy ebben a párbeszédben 
a szebbik szerep az enyém volt —ami nem csekély 
dmdat olyan emberre nézve, a kinek frakkja sincs.

Eddigele Charterys sohasem hitte volna, hogy 
van a világon olyan ember is, a kinek komornyikja 
es frakkja nincs ! Most már legalább nem fog össze­
téveszteni holmi londoni, párisi vagy bécsi szállító­
val. Emezeket ilyen dologgal sohasem lehet zavarba 
hozni.

Nekem mindig elég nyáron egy könnyű, télen 
pedig egy barna bársony zeke. Miért is nem olyan 
veghetetlenül kegyesek, hogy örökké tartanának!

másikat készítsen

Lady Hermvnse Latrobe, húgához Lady Dorothea 
Latrobehoz, Kolostoriak, Chesterfield mellett.

Kedves Dollym!
Van itt egy rendkívül ritka szépség: egy római 

ember. Esméa azért hozatta ide, hogy fesse ki a báli 
termet.

Semmi hozzáfoghatót nem ismersz; azt hinnéd : 
valami arczkép, mely a falról leszállt. Hogyan le­
hetséges, hogy az egész telet Rómában töltöttük 
nélkül, hogy őt láttuk volna?

Nagyon vad s épen ezért annál csábítóbb. Kulcs­
csal zárkózik be a báli terembe, melyet freskókkal 
fest tele. Ha véletlenül az erdőben vagy mási 
meglátjuk, köszön és rögtön eloson.

Úgy tetszik, mintha vadállatoknak nézne bennün­
ket. A múlt este Esméa az én kérésemre rászánta 
magát, hogy hozzánk hivatta, de nem akart eljönni.

Ez már sok ! Tabby szemünkre hányja, hogy na­
gyon is hajlandók vagyunk úgy bánni vele, mint 
getleman-nal, a minek valóban látszik is. De egyéb­
iránt mai napság nem mindenüvé befogadják-e már 
a színészeket és művészeket? A múlt héten is kettő 
volt R. herczegné!.

Itt e pillanatban halálra unja magát az ember. 
Ezt nagy részben a Tabby jelenléte okozza, a ki a 
legalkalmatlanabb vén macska. Ellenben Esméa 
mindig a megtestesült szeretetreméltóság.

Oh, mennyire szeretném, hogy eljönnél! Legkö- 
zelebbre várják Henry Hollyst is. Hollys csupa szel­
lem, de egy kicsit házsártos.

Minthogy a római az este vonakodott bennünket 
társaságával megtisztelni, Esméa a négy órai téát a 
báli teremben szolgáltatta föl. így aztán nem mene­
külhetett tőlünk.

Kedves volt. Gyönyörű történeteket beszélt el s 
bájos olasz dalokat énekelt, tudod a milyeneket Ná­
polyban hallottunk, mandolin kísérettel. Emlék­
szel ?

Azonkívül pedig lerajzolta az arczképünket is, ki- 
nek-kinek a magáét. Én jobban szerettem volna, 
hogy tartsa meg az enyémet, de reményiem, csak

rajta múlik, hogy emlékezetből 
magának.

És én mindig azt hittem, hogy az olaszok olvan 
udvariasak! Ö legalább csöppet sem az. Nem átal­
lott a szemünkbe mondani bizonyos igazságokat 
melyek miatt Esméa dühös volt.

Itt fog maradni egy évig. A télen teljesen egyedül 
lesz. De a tél még messze van. Esméa elmegy ‘Can- 
nesba. Azt mondja, hogy yachtján, a Glaucuson fog 
utazni. Ha meghív, vele tartok ... r

Leone Renzo don Eccelino Ferrarishoz 
Drága és kegyes barátom!

A napok teljes egyformaságban követik egymást; 
munkám annyira halad előre, a mennvire az idő bi­
zonytalansága engedi. Hat vázlatot már elkészítet­
tem, a másik tizenkettő még a homályban lebeg.

Ha szememet behunyom, magam előtt látom kis 
falunkat tölgy- és gesztenye-ligeteivel, szürke már­
vány- és vörös porphyr-szikláival, tengeri-vetéseivel, 
dinnye- és babültetvényeivel, melyeket a sziklaháton 
csak nagy gonddal lehet nevelni. Látom szép, derék 
barna leányainkat, a gyocsbodor alatt hullámzó ke­
bellel, fejőkön a kö-amphorával.

Szivem gondolataimmal együtt mindnvájok felé 
száll. Oh, mint szeretnék ott ülni ön mellett, a kis 
kapu alatt, mikor sötét árnyat vetnek a terebélyes 
tiszafák az éj közeledtén, mely olyan ibolyaszinü, 
olyan ezüstös, olyan tiszta, olyan derengő, mi" a’ 
szentjánosbogárkák csillagok gyanánt tündökölnek a 
vélemények levelein!

Ha elég pénzem volna ahhoz, hogy az ön terhe 
lése nélkül otthon élhetnék, sohasem követtem volna 
el azt a nagy dőreséget, hogy’ elhagyjam kies, csön­
des hegyeinket.

^ fényűzés, mely itt környez, végre is émelyíteni 
kezd. Ezek a vastag szőnyegek, melvek minden zajt 
eltompitanak, ez a sok cseléd, a ki megelőzi az em­
bernek minden kívánságát és szükségletét ezek a 
végtelen hosszú lakomák, melyekhez egy Gargantua 
étvágya kellene, a henyélő emberek e folytonos lát­
ványa, a kik szünetlenül váltogatják egymást s mégis 
mindig egyformák, mert a divat egyenlővé teszi a 
maga híveit, mindez megtámadja idegeimet 

Hasztalan zárom be az ajtót, a környezett befő- 
lyasa mégis érezhetővé válik, egyes háznak ép ugv 
meg van a maga erkölcsi légköre, mint egy város- 
nak. Azten meg, itt igen nehéz a levegő, ugv- tetszik 
mintha csak félig volnék ébren. ’
vagyok nem Vagyok többé a2> a ki

miEvihknrfZnrÖkÖSi felhŐí nem olyan vonzók, mint a 
mi viharfellegeink melyeket villám hasogat, szél­
vész kerget, melyek alpesi csúcsok gyanánt tornvo- 
sulnak egymásra s este, ha a zimankó elült páratla­
nul hatalmas, kápráztató színezetűek.

Itt a felhők inkább pehelyhez hasonlítanak, merő 
egyszínű szürke paratömeget képeznek, a melven 
semmi látni való sincs.

(Folytatása következik.)
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EGYETÉRTÉS. KEDD, JULIUS 26.
Kötelességemnek tartom ezen ügyben, miután minden 

csekélységet sokkal nagyobb, sokkal izgalmasabb színben 
látnak a távollevők, kijelenteni, hogy ily provokálta tásom 
nem történt. Azt hiszem, nem is volt ok reá, mert ha 
legtávolabbról is sértő lett volna nyilatkozatom, ó nagy­
sága az elnök ur bizonyára rendre utasított volna s ez 
nem is volt szándékom. Csak kiegészítés végett s lehet­
séges téves informácziók alapján, azt jegyeztem meg, 
hogy egy katonatiszt is bement volna a tanuk termébe.

Nem állítottam, hogy szándékosan, nem állítottam, 
hogy nem talán az ajtót eltévesztve történt zté, .hanem 
azon tényt, melyet közöltek velem, én is közöltén* a bí­
rósággal." Távol "volt és távol van tőlem most is azon fel­
tevés, hogy ezt talán oly czélból tette az illető, mintha 
a tanukkal érintkezni, vagy valamely tanúval az ügyre 
vonatkozólag beszélni akarna. Én ezen kijelentéssel azok­
nak tartoztam, kik megjegyzésem által, bár ez nem volt 
szándékomban, talán mégis érintve érzik magukat. Ezt 
kötelességem volt kijelenteni.

Az elnök: A kérdéses ügyre vonatkozólag a kir. tör­
vényszék az eljárási szabályok 106-ik rzakaszában lefek­
tetett jogot gyakorlatidé, az illetők beidéztetése iránt in­
tézkedni fog. A mi Eötvös Károly védő ur előterjesztését 
illeti a megyei alispánra, illetőleg a közigazgatási ható­
ságra vonatkozólag, erre más megjegyzésem nem lehet, 
minthogy ezen királyi törvényszék nem érzi magát hi­
vatva arra, bog. akár az alispánnak, akár a közigazga­
tásnak működését bírálat tárgyává tegye és nem érzi 
magát hivatva arra sem, hogy azt épen törvénytelennek 
jelentse ki.

A belügyminiszter dementije Scharf Móricz 
ellen.

Szeyffert: Bátor vagyok a magain részéről is egy elő­
terjesztik tenni Szabolesmegye alispánjától.

Az elnök : Ugyanezen ügyre vonatkozó előterjesztésem 
most következik. Ezen tárgyalás folyamában Scharf Mó­
ricz részéről azon kijelentés történt itt a kir. törvényszék 
előtt a védelem fel ké idézés folytán, hogy ö róla a belügy­
miniszter gondoskodni fog, liogv ha jól fogja magát vi­
selni. Azt mondotta továbbá, hogy ö járt a levéltárban 
és olvasta azon iratot, melyet a kir. belügyminiszter ezen 
ü - 'ben leküldött. Az alispántól vett érte-ülés szerint és 
belügyminiszteri meghagyás alapján kijelentetik az alis­
pán részéről egész határozottsággal, miszerint ezen ré­
szében a tanuvailomás alaptalan, mert ily értelmű mi­
niszteri rendelet nem létezik.

Szeyíi'ert: Méltóztassék ezen átiratot a bűnügyi ira­
tokhoz csatolni.

Az elnök: Mint különben is oda tartozó, csatol­
ta! ni fog.

Folytatják Rosenberg Hermann kihallgatását. 
Elnök: Szombaton megszakítottuk Rosenberg Her­

mann kihallgatását Ez folytattatni fog. (A tanút beveze­
tik.) Szombaton kérdés tétetett önhöz az iránt, milyen 
időtájban esed az, midőn ön bort vitt Taubhoz?

Tana: 11 vagy £1, olyanformán.
Elnök: Akkor volt-e magával valaki, vagy maga vitte 

a bort?
Tann: A szolgálóm, Solymosi Zsófi.
Elnök: Ekkor találkozott-e Eszterrel vagy sem?
Tana: Találkoztam.
Elnök: Hol találkozott vele, hova ment ?
Tana : A katholikus templom előtt az utczán. Szol­

gálóm azt mondta, hogy a boltba megy, ezt mondta 
neki.

Elnök: Maga nem beszélt vele?
Tanú : Nem.
Az elnök : Később látta-e Solymosi Esztert?
A tana: Nem.

Szomorú volt-e Eszter ?
Az elnök: Minő benyomást tett magára Solymosi 

Eszter: szomorú volt-e vagy pedig jókedvű?
A tana: Zsófi azt mondta, hogy szomorú-, mi­

kor este keresték Esztert és láttam, hogy ő sir, kér­
deztem, megielték-e Esztert ? Azt mondta, hogy nem. 
Kérdeztem, volt-e baja? Azt mondta, nem tudom, lát­
tam, hogy szomorú.

Az elnök : Ez a beszéd a templomból kijövet után 
esett ?

A tana : Igen.
A sztroplcói ut.

Az elnök: Járt-e Sztropkón?
A tana: Jártam.
Az elnök: Miképen jutott erre a gondolatra ?
A tana : Egy levél jött oda.
Az elnök : Kihez jött e levél ?
A tana: Gondolom Lichtmann Jakabhoz.
Az elnök: Mondja tovább.
A tana: Jött egy levél, hogy miután van abban a kis 

helységben az orosz papnál egy magyar leány, gyanús 
volt, mert ott csak tótul beszélnek, hogyan jött oda az a 
magyar leány, miután én ismertem a leányt, engem küld­
tek. hogy nézzem meg.

Az elnök: Ki küldte?
A tana: Lichtmann ur felszólított, és bementem To­

kajba, adtak reá költséget, és úgy mentem.
Az elnök: Lichtmann szólította fel ?
A tana : 0.
Az elnök : Lichtmann nem ismeri el, hoav ö 

hízta meg.
A tanú: Meglehet, hogy elfelejtette.
Az elnök: Maga mit mondott családjának, hova

zsidóknak kell vér. Azt mondtam, mikor a zsidók Egyip­
tomban voltak, akkor kellett bárányvér és nem más vér, 
de most nem.

Az elnök : Ez más kérdés. Az a kérdés egyszerűen, 
hogy mondta-e határozottan azon tanú előtt, hogy Eszter 
bizony meg fog három nap alatt kerülni ?

A tana : Nem mondtam.
Heumann: Mikor beszélgetett azzal a most megneve­

zett tanúval, már akkor volt magának tudomása arról a 
sztropkói levélről ?

A tann: Már vissza is jöttem; 12-dikén mentem 
Sztropkóra.

A sakterek «alibije».
Heumann : Nagyságos elnök ur, kérem, méltóztassék 

megkérdezni, hogy a két metsző ott volt nála?
Az elnök: Mikor Taubhoz ment el a két metsző ebé­

delni, magához betértek-e ezek, vagy sem?
A tana: Be.
Az elnök : Mikor történt ez ?
A tanú : Akkor, mikor kijöttünk a templomból.
Az elnök : Mely időben ?
A tanú: Fél 11 és 11 óra közt.
Áz elnök: Mennyi időbe kerül az ut a templomtól a 

maga házáig ?
A tanú: Belekerülhet másfél fertály órába, nem igen 

vigyáztam meg; az ember, midőn beszélgetve megy, 
nem megy hamar.

Az elnök: Akkor azután, hogy a maga házához ér­
tek, hányán maradtak együtt?

_ A tanú: Mindnyájan jöttünk, én, Schwarz Salamon, 
Taub Emanuel és Braun.

Az elnök: Hál Taub is bement?
A tann: Bejött, de nem tudom bizonyosan, mert a 

kulcs nála volt. hogy egyenesen ment-e haza és azután 
jött vissza, mert früstöknél nálam volt, vagy pedig elő­
ször bejött hozzám és azután ment el, mert mondta, 
hogy nálam van a kulcs.

Az elnök: Azt nem tudja biztosan, hogy Taub előbb 
haza ment saját házához, haza vitte a kulcsot és onnan 
visszatérve ment magához vagy pedig egyenesen magá­
hoz ment ?

A tann: Nem emlékszem reá.
Az elnök: Csakhogy ott volt mind a két metsző és 

mennyi ideig mulattak és írüstököltek ott?
A tana. Jó fertályig.
Az elnök: Midőn eltávoztak, mind a hárman egy­

szerre mentek ?
A tana: Egyszerre.
Az elnök : Az is állittatik, hogy nem is mentek egy­

szerre, előbb Taub ment haza és a két metsző magánál 
maradt továbbra is.

A tana: Én úgy gondolom, hogy mind a hárman el-
men’ek.

A elnök :. Azután mikor találkozott a metszőkkel ?
A tana: Én mentem oda.
Az elnök : Miért ?
A tana: A bort vittem, akkor összetalálkoztunk 

megint.
Az elnök : Ez már el volt mondva.
Russu biró: Mit csinált még azután?
A tana: Ott ültem, a metszőkkel mulattam vagy £ 

óráig.
Busza biró: De mikor elmentek a früstöktöl, maga 

otthon maradt ?
A tana : Igen.
Hassa biró: De mit csinált ?
A tanú : Az ebédhez készültem.

Az elnök : Maga azt állítja Zsófival szemben, ugyan­
azon a napon, mint később is, akként nyilatkozott Zsófi, 
hogy csak azt a marhaságot ne követtem volna el, hogy 
nem kérdeztem meg szomorúságának okát. Zsófi pedig 
ezt tagadja.

bá­

ni--v ?
A tana: A családnak nem emlékszem mit mondtam. 
Az elnök: Es mikor érkezett vissza ?
A ts.au : Péntek délben.
Az eln-"k: Hány órakor?
A tan-1 Ugv 12 órakor gondolom, vagy 11 órakor, 

clyanloiin tájban, biztosan nem tudom, hanem tudom, 
hogy Tokajban háltam.

Áz elnök: Elöadatik az, hogy ön többek előtt oly 
nyilatkozatot tett volna, hogy Sohmosi Eszter legfelebb 3 
nap alatt élve vagy halva, de mindenesetre előkerül.

A tanú : Az nem igaz, mondtam, hogy reményiem, 
hogy megsegít az isten, hogy ki fog világosodni az 
igazság, mert történt már olyan a zsidókra nem mosta­
nában, de régi időben. De hogy mondtam volna, hoey 
mikor, egy nap alatt, egy esztendő, vagy egy fél esztendő 
alatt, az nem igaz, csak a reménységemet mondtam több­
szőr és nemcsak akkor.

Az elnök: Az is állittatik a maga előadása cllené- 
b- ri, hogy maga a templomból nem abban az időben 11 
órakor jött ki, a kérdéses szombaton.

A tanú: Én akkor jöttem ki, mikor a többiek, szó­
éi- szerint, fél. 11 vagy 11-kor, olyanformán.

Az elnök : Es hogy nem is fél 1 óra tájban vitette a 
berí Taubhoz?

A tanú: Egy negyedórát, lehet, hogy különbözik, 
mert nem néztem az órát, de hogy dél volt, azt biz­
tosan tudom.

Levelezés a börtönben.
Az elnök : Továbbá Smilovics Jankei innen a bör­

tönből egy levelet is küldött ?
A tana: Küldött.
Az elnök: Volt-e magának bizonyos összeköttetése 

Smilovics Jankellel ?
A tann: Semmiféle.
Az elnök : Tudja-e, mi volt abban a levélben ?
A tana : Tudom.
Az elnök: Hogyan lehetett mégis az, hogy épen ön­

hoz szóljon az a levél ?
A tanú: Az olyanformán jött, hogy a rabok, a kik 

olt wliak, mondták — mert mindig mondtam, hogy ki 
fog az világosodni — és nevettek a szemembe, hogy ho­
gyan lehet az, mikor itt van egy zsidóember is, a ki 
vallja, hogy hozott hullát. — Én mondtam, hogy 
lehetetlen, és nem hiszem, ha csak nem látom 
Írásban, akkor is csak zsidó Írásból hinném, mert kü­
lönben nem hinném, hogy ö irta. Harmadnapon csak­
ugyan hozott levelet, azt irta, hogy én magát nem isme­
rem, de miután én és más kettő magára vallottam, én jó 
barátja vagyok, vállalja maga is magára, mindjárt meg- 
körmyebbit mindnyájunkat. Ez volt az értelme a le­
vőinek.

Az elnök : Tehát azt állítja, hogy semmiféle összeköt- 
tc:ér-e Smilovicscsal nem volt ?

A tanú: Semmiféle, hírét se hallottam, ha csak ott a 
börtönben nem.

Az elnök: Azt állítja most, hogy Solymosi Eszter 
előkerülésére nézve csupán reménységét fejezte ki, hogy 
előkerül, azonban Hegedűs József tanú nem igy beszél, 
hogy nem reménységről szólt maga, hanem határozottan 
nyilatkozatot tett, hogy Solymosi Eszter 3 nap alatt élve 
vagy halva biztosan meglesz.

Ä tanú: Instálom alássan, ha épen oiy tanukat akar­
nak kikeresni, mint egy Hegedűs Józsit, akkor akasztó­
tara is lehet felhúzni az embert; egy olyan ember tanú­
ságára, a ki életében talán jóformán egy évet sem volt 
Dtthon, hogy el ne lett volna zárva, az egy részeges

Az elnök: Tehát kifogása van a tanú ellen?
A tann: Nem, de én nem is beszélek vele, azt fele­

lem, hogy adni sem lehet az ilyen tanúra, nemhogy be­
széltem volna vele és nem igaz.

Az elnök: Tehát kifogása van a tanú ellen és nem 
8 'r '7-- Kovács János, Varga Zsuzsánna hasonlóképen 
lg anazt állítják.

A *ana: Az is hazudik, hogy én azt mondtam volna,
'< .latom nap beletelik. Igaz, neki is mondtam, mert 

, u?>* hoS>; beszélt egy asszony, hogy
1 binhahan áll. hngv a zsidóknak kell vér a templom- 

nogj cn is szeretném látni azt a bibliát, hogy a

hói

Solymosi Zsófi és gazdája.
Elnök szólítja Solymosi Zsófit. (Bejön.)
Székely: Pálinkázás alkalmával, mikor bejött 

rom metsző, ki volt a maga házában még ?
A tann hallgat.
Az elnök: Ki volt a maga házában még, mikor a há­

rom metsző bejött ?j
A tanú : Házi cselédek, feleségem, gyermekeim és 

szolgálóm is, biztosan már nem ügyeltem rá, biztosan 
nem tudom, hogy volt.

Székely: Nem jött valaki a szobába ki és be ?
A tanú: Én nem emlékszem rá, oly érdekes nem 

volt nálam, hogy úgy' emlékezzem.
Székely: Solymosi Zsófi nem volt benn ?
A tana : Volt benn a házban, a tűzhely mellett állott; 

emlékszem, hogy ott mosott volna.
Székely: Solymosi Zsófi volt-e benn a házban ?
Az elnök: Azt majd én teszem föl kérdésül 

(tetszés a közönség közt.) Milyen időtájban volt az, mi­
kor Rosenberg haza jött a templomból ?

Solymosi Zsófi : 11 óra tájban.
Az elnök: Kikkel jött haza?
S. Zsófi: Azt én nem láthattam, mert nem ügyeltem 

és nem voltam künn, csak maga jött be a házba.
Az elnök: Emlékszik-e rá, hogy lettel; volna náli 

ugyanakkor vendégek ?
S. Zsófi: Akkor nem voltak, arra nem emlékszem 

hogy lettek volna.
Az elnök : Se früstökre, se ebédre ?
S. Zsófi : Nem voltak.
Az elnök: Azután magával vitettek-e bort máshová ? 
S. Zsófi: Nem vittem egyébhová, mint a másik sak- 

terhoz.
Az elnök : Milyen időben esett az ?
Zsófi: Déltájon 11 és 12 óra közt.
Az elnök: (Rosenberghez) Hát ö az állítja, hogy 

magánál akkor nem volt senki, se früstökön, sem 
ebéden.

A tann: Kérem szépen, most mondja Zsófi, ő nem 
látta, hogy ki jött volna be velem, miután künn nem 
volt: maga vallomása szerint benn volt akkor a házban, 
mindenki bizonyltja, hogy bejöttek a früstökre hozzám, 
hogy mondhatja hát, hogy nem voltak ? (Solymosi Zsófi­
hoz.) Hát csakugyan nem voltak a házban?

Solymosi Zsófi : Nem voltak, már azt nem igazán 
mondja, mert nem voltak tizen, emlékezném, ha lettek 
volna.

Hosenberg:: Tudom, hogy emlékeznél, ha akarnál, 
de nem akarsz (Mozgás a közönség között), de juttasd 
csak eszedbe ! (Mert olyan esetre csak emlékszik áz em- 
b ; , h három vendég jön az emberhez . . .

Az elnök; No csak ne daráljon olyan sokat. Ö azt 
állítja, hogy nem voltak, maga azt állítja, hogy voltak. 
(Solymosi Zsófihoz): Eszterrel mikor találkoztál azon 
napon?

S. Zsófi. Mikor mentünk a sakternél.
Az elnök: Jött vagy ment Eszter ?
S. Zsófi: Akkor ment a boltba.
Az elnök: Szólott-e akkor Rosenberg valamit, hogy 

kicsoda volt az, a kivel beszélgettél ?
S. Zsófi: Kérdezte tőlem, hogy ez a te testvéred ?
Az elnök:. És?
8. Zsófi: Én mondtam, hogy ez.
Azjelnök : Egyéb beszéded nem volt Rosenberggel ? 
S. Zsófi: Nem beszéltünk semmi egiebet.
Az elnök: Hát mikor estefelé a "templomból már 

hazafelé jött Rosenberg és már keresték Észtert a köz­
ségben, volt szó Rí senberggel, hogy megtalálták-e vagy 
sem ? Beszéltek arról együtt Rosenberggel ? Tett-e kér­
dést magának Rosenberg, hogy megkerült-e Eszter ?

Zsófi : Igen, mert én sírtam, járkáltam mindig, édes 
anyám jött, bementem eléje az utczára és akkor mond­
ták, hogy még sincs meg E zter; erre mondták, hogy 
az én leányom is úgy ment el s a vályogszérün volt, 
meg lesz az is.

Az_ elnök: Ki mondta ezt ?
Zsófi: Rosenberg, mert azt mondja, az én leányom 

is úgy ment el, ott volt a vályogszérün és haza jött. 
Csak ne busulj, ne sirj. Meglesz az is.

Az elnök (Rosenberghez): Tett maga ilven nyilatko­
zatot?

Rosenberg: Én nem tudom biztosan.
Az elnök (Solymosi Zsófihoz): Hát. arról volt-e szó, 

hogy Eszter szomorú vagy jókedvű volt-e ?
Zsófi: Nem volt arról semmiféle szó.

Eszter szomorúsága.
Az elnök: Rosenberg azt mondja, ho; 

mondta : «Sajnálom a szegény Esztert, 
volt.» Igaz ?

Zsófi: Azt mondtam, úgy sajnálom, de szomorúsá­
gáról nem beszéltem, hogyan is beszélhettem volna 
szomorúságról, mikor dicsekedett örömmel, hogy pénzt 
kap tisztességes ruhára, csizmára.

Rosenberg: Hogy mondhatod, hogy nem mondtad ? 
Zsófi: Nem mondtam.
Rosenberg: Kérdeztem, volt-e baja ? Azt mondtad, 

nem volt, csak láttam, hogy szomorú. Hát mondtam, 
miért nem kérdezted, mi a baja ? Te azt felelted : «Elég 
marhaság volt tőlem.» Ez volt akkor mindjárt. Négy-öt 
nap múlva ismét jött rá a beszéd, ismét azt mondtad : 
«Csak azt a marhaságot ne tettem volna, hogy nem kér­
deztem, mi baja.»

Zsófi: Nem mondtam.
Rosenberg: Mikor elküldtelek Grossberghez, ott is 

kijött, ott volt egy szolgáló, nem emlékszem nevére, ott 
is mondtad, hogy szomorú volt, ott is sajnáltad, hogy 
miért nem kérdezted. Tagadni lehet, annál könnyebb 
nincs.

Zsófi; Még akkor el sem tűnt Eszter, mikor én Gross- 
bergnél voltam szappanért és petróleumért, még akkor 
kérdezték tőlem, hogy megy dolgod, Zsófi ? azt mondtam, 
jó', csak ezután is úgy legyék. Mikor eltűnt Eszter, nem 
voltam akkor ott azokért.

Rosenberg: Nem mondtam, hogy mikért, csak azt, 
hogy valamiért; nem volt talán egy hét sem, hogy ne 
küldtem volna Grossberghez valamiért, és e mellett én
is majd minden másodnap kimentem.

arra nem emlék-

íogy
oly:

maga azt 
yan szomorú

Levelezés a börtönben.
Eötvös : Rosenberg, volt-e ön ezen ügynek vizsgálása 

alatt letartóztatva, elzárva? A tanú: Voltam. Eötvös: 
Hol ? A tana: Nyíregyházán. Eötvös: Mikor lett le­
tartóztatva ? A tanú: Gondolom junius 22-én. Eötvös: 
Es meddig volt börtönben? A tana: Szeptember 16-ig 
vagy 20-ig. Eötvös: Előbbi nyilatkozatában, melyet az 
elnök ur kérdésére tett, azt mondotta, hogy ott a bör­
tönben egymással, mint foglyok beszélgettek.

A tana: Igenis beszélgettünk.
Eötvös: Kikkel beszélgetett ?
A tanú: A kik velem voltak egy kamarában, azokkal 

beszéltem.
Eötvös : Es azon foglyok valamelyike arról is beszélt, 

hogy Smilovics mit beszélt ott a börtönben ?
A tanú : Az igaz.
Az elnök: Hogy jutott Smilovics levele a maga ke­

zébe ?
A tanú: Egy rab volt ott, a ki bejáratos, nem tudom, 

milyen formán tudott bekapni a kamarába, mert szabad 
kamrában volt Smilovics, melybe jóformán azt se ért­
hetni, hogyan juthatott Smilovicsboz az a papiros és cze- 
ruza, mert mink oly szigorú felvigyázás alatt voltunk, 
hogy nem tudom, melyik rabló se tartatik úgy, hogy 
nézni se volt szabad a hova akartunk, hát hogy honnan 
vette a czeruzát, papirost, azt nem tudom.

Eötvös: Nem azt kérdeztem, hanem hogy ki adta a 
ma a kezébe a levelet ?

A tanú: Az a rab, gondolom Oláh Andrásnak 
hívják.

Eötvös : Megmondta akkor a vizsgálóbírónak is, hogy 
ki adta ?

A tana: Meg, azonnal, azaz akkor, mikor a levél ke­
zembe jött.

Eötvös: Én ezen kérdéssel konstatálni akartam azt, 
a mit a tek. kir. törvényszék figyelmébe ajánlok, hogy a 
börtöni levelezés akkor igen sok kívánni valót hagyott 
hátra és helytelen volt és hogy a börtönkezelés felügye­
lete és ellenőrzése sok kötelességmulasztást követett el, 
kellett legalább elkövetnie, hogy ilyes dolgok megtörtén­
hessenek, hogy vizsgálati foglyok harmadik személyek 
közbenjöttével egymással érintkezhessenek, egymáshoz 
leveleket küldhessenek és vizsgálati foglyok papirho: 
tintához jussanak, azon tiszteletteljes kérdést intézem 
elnök ur ö ngához : Miután a vizsgálati iratok mellett 
nincs nyoma, azt magam is mondhatom, mert végignéz 
lem, hogy vájjon az elnök urnák jutott-e tudomására, 
hogy ezen börtönkezelési mulasztások és visszaélések ki­
derítése és az abban vétkesek fegyelmi megbüntetése 
iránt a vizsgálat megtörtént-e ?

Az elnök: A börtönfelügyelet a kir. ügyészséghez 
tartozik, és úgy tudom, hogy e tekintetben volt is valami 
nyomozat.

Szeyflert: Először informáltatni akarom magamat 
ezen ügy felöl.

Friedmann: (a tanúhoz) Arra a levélre felelt-e ?
Ä tanú: Nem feleltem.
Az elnök:. Üljön le ott a padra.
A tann: Én abban a jegyzőkönyvben, a mit tavaly 

vallottam, még többet is vallottam, mint a nagys' 
elnök ur tetszett kérdezni a metszők felöl.

Az elnök: Hát mit akar még előadni?
A tana: Elnök ur tetszett kérdezni, hogy voltam ott 

náluk és meddig; azt feleltem, hogy f egy, vagy egy 
óráig; onnan el is mentem és Schwarz Salamon jött 
velem haza. Nálam volt, ha nem tévedek, fél órát, vagy 
talán egy órát; ott beszélgetett és úgy ment el tőlem az 
Újfaluba.

Friedmann: Arról nem bir tudomással, hogy mikor 
utaztak el Braun Lipót és Schwarz Eszlárról ?

A tanú: Schwarz elment, valami hajnal tájban; lát­
tam jókor reggel, mert haza kellett sietnie, mert metsző 
volt Lökön. Hogy milyen j kor volt, 
szem, csakhogy igen jókor volt.

Friemann: Vasárnap ?
A tana: Vasárnap.
Friedmann : És Braun Lipót ?
A tanú: Azt nem láttam; csak akkor valamelyik nap 

hallottam, hogy Szüszmann ment Kállóba; ö jött 
volna vele Nyíregyházáig, vagy meddig, arra nem env 
lékszem.

Friedmann: Tehát vasárnap nem látta már?
A tanú : Bizonyosan tudom, hogy akkor ment el va­

sárnap Braun Lichtmannal.
Heumann : Mikor ment Huriné leánya keresésére 

maguk vidékére ?
A tanú: Négy óra vagy öt óra lehetett közel. 
Heumann: A vizsgálóbíró iratai szerint nem azt 

mondta akkor; azt mondta, hogy délután három óra 
tájban.

A tanú: Azt nem mondhattam; lehet, hogy nem jól 
értette volt, lehet, hogy mondhattam, hogy két órával 
utána, a hogy Schwarcz Salamon elment tőlem, olyfor- 
mán kereste.

Bevezetik Rosenberg Hermannét.
Az elnök: Maga született Szt-Mihályon, 32 éves, fér­

jes, gyermekes, boltosné Eszláron. A múlt esztendőben 
kihallgattatott a vizsgálóbíró által és kérdeztetett, hogy 
bizonyos időben férje eltávozott-e hazulról, vagy sem. 
Emlékszik-e arra?

Rosenberg Hermanné tanú: Emlékszem.
Az elnök: Tudja-e tehát, hogy férje hova ment, és 

mely időben ?
A tanú: Annyit tudok, hogy Tokajba ment, azután 

hogy hova, nem tudom.
Az elnök: Nem emlékszik a napjára, hogy mikor 

indult el hazulról ? A tann: Hétfőn indult el. Az el­
nök : És mit mondott, hogy hova megy ? A tanú: Csak 
azt mondta, hogy Tokajba megy. Az elnök: Hát hogy 
tovább hova megy? A tana: Azt nem mondta. Az 
elnök : Kivel üzent vissza, hogy tovább . utazik ?
A tann: Klein Józseffel. Az" elnök: És hogy 
hova, nem üzente ? A tanú: Azt már nem mondta.

Az elnök : És ezen utjából mikor tért haza ? A tann : 
Pénteken délelőtt 10 órakor. Az elnök : Ezen visszaér­
kezésre nézve férje 12 órát mondott. A tana: Már én 
azt nem tudom, csak a mit mondtam. Az elnök : Mi­
kor maga kihallgattatott, akkor azt mondta, hogy délután 
három óra tájban jött haza. A tanú: Én 10 vagy 11 
órát mondtam, olyformán. Az elnök : Nem szólt magá­
nak semmit sem arról, hogy miért távozik hazulriM ?
A tanú: Nem csak hogy Tokajba megy. Klein József 
haza jött és azt mondta, hogy tovább megy. Az elnök: 
Emlékszik a husvétot megelőző szombatra ? A tanú : 
Igen. Az elnök: Volt akkor a templomban ? A tann : 
Nem voltam. Az elnök: Odahaza volt ? A tanú: Oda­
haza. Az^ elnök: Egész délelőtt ? A tanú : Igen ? Az 
elnök: És mikor jött haza férje ? A tanú: 11 órakor.

Az elnök: Egyedül vagy többedmagával ? A tanú : 
Schwarcz Salamon a téglási metsző, ö és Taub. Az 
elnök: Mit csináltak? A tanú: Pálinkáztak, früstököl- 
tek. Az elnök: Mennyi ideig voltak ott? A tanú: Nem 
tudom, fél vagy fertály óláig, tovább nem voltak. Az 
elnök: És egyszerre mentek el mind ? A tanú: Mind 
a hárman, férjem nem ment. Az elnök: És mikor 
mentek haza ? A tanú : Mikor megebédeltek. Az elnök: 
Ment férjével valaki? A tanú: Zsófi ment vele. Az el­
nök : Es mit vitt Zsófi ? A tanú: Bort vitt; Zsófi visz- 
szajött. Az elnök : Férje ott maradt ? A tanú: Igen.
Az elnök: A férje ott mennyi időt töltött? A tann: 
Azt nem tudom, volt-e két vagy másfél óra hosszat.

Az elnök: Hát milyen időre esett az, mikor férje a 
bort vitte ? A tann: 12 óra körül. Az elnök : A val­
lomásában 1 óra van mondva. A tanú : Hát már az 
épen úgy van, csak 12 órakor szoktunk megebédelni.
Az elnök: Azután a metszőket látta még tovább azon 
a napon? A tann: Visszajött a férjemmel Schwarcz 
Salamon. Az elnök : Mennyi idő múlva ? A tann : Égy 
fertály vagy fél óra lehetett; én a másik házban voltam, 
azután elmentek onnan. Az elnök : Tud-e valamit ar­
ról, hogy mikor mentek el ? A tann: Szombaton. Csak 
azt tudom, hogy Schwarcz Salamon elment, nálam már 
nem volt délután. Az elnök: A mint magától eltávo­
zott, többé nem látta ? A tanú: Nem. Az elnök: Hát 
a másikat ? A tann: Csak akkor láttam, mikor nálunk 
pálinkáztak.

Az elnök: Solymosi Zsófi tett-e maga előtt olyan 
nyilatkozatot, mintha Eszter azon időtlen, a mikor ő 
vele utoljára találkozott, nagy szomorúságban lett 
volna?

Rosenbergné tanú : Már hogy“Eszter volt-eszomo- 
mSágban ?

Az elnök: Igen.
A tann : Igenis mondta; még úgy mondtam neki, 

hogy ha latiad, hogy olyan szomorú, miért nem kérdez­
ted ? Hál azt felelte : igazán szamárság volt tőlem.

Az elnök: Mikor volt az?
A tanú: Akkor nap és azután is többször említette.
Az elnök : De Solymosi Zsófi ezt általában nem is­

meri el.
A tanú: Már ha nem ismeri el, én esküszöm,Vhogu 

úgy mondta 6 azt.
,A® elnök (Solymosi Zsófihoz): Tett maga említést az 

előtt, hogy elkövette azon nagy szamárságot ?
Solymosi Zsófi: Eri azt nem mondtam, csak a mit 

mondtam, az, hogy sajnálom és sírtam mindig; azt nem 
tudom, hogy melyikük mondta, hogy ne sírjak, ne bu- 
suljak, az én leányom is úgy ment el, de hogy én azt 
mondtam volna, hogy milyen nagy szamárságot tettem, 
azt én nem mondtam.

1888
Rosenbergnó:

állok.
De mondtad, oly igaz, mint hogy itt

Klein József: Alásan instálom, az előbb azt mondta 
Zsófi, hogy Rosenbergné mondta, hogy ne szomorkodj, 
az én lányom is elveszett, most meg azt mondja, nem 
tudja, hogy melyikük mondta.

Az elnök: No csak ne kiabáljon úgy.
Solymosi Zsófi: Nem mondtam egy saóval sem, hogy 

melyikük mondta.
Heumann: Rosenbergné, a maga szomszédságában 

lakó zsidók szokták-e magához a szombati eledelt pén­
teken elküldeni?

Rosenbergné: Igen.
Heumann : Hát többek között például Taubék is úgy 

szokták kfil de ni, hogy péntekre elküldték ?
Rosenbergné : Péntekre este felé.
Heumann: Nem tudná-e megmondani, hogy a kér­

déses szombaton, mikor a sakterek maguknál pálinkáz­
tak, a Taubék cselédje volt-e magánál? A tana: Igenis. 
Taubné is tudja, én is tudom, hogy bizonyosan 6 vitte. 
Heumann: Taubné is tudja? A tanú: Igen. Heu­
mann : Határozottan emlékszik rá ? A tanú : Határo­
zottan. Megmondom azt is, hogy mi volt az étele. Heu­
mann : Nos, mi volt? A tana: Paszuly volt, és el­
döntöttük az utczán, azután azt mondtam, hogy ne is 
szólj, majd holnap megmondom.

Heumann: Kern a maga ebédjéről szólok, ha­
nem a Taubéról, A tanú: A Taubéról ? Heu­
mann : Küldött-e Taubné ezen ebédje után ? A tana : 
0 vitte. Heumann: Ki ? Solymosi Zsófi: Ö nem 
küldte, mert neki nincs cselédje. Heumann: Mikor ? A 
tana: Mikor a metszők jöttek, mindjárt utána küldte. 
Heumann: Egyszerre? A tanú: Igen. Heumann: 
Biztosan emlékszik ? A tanú: Igen. Az elnök: Vitte-e 
maga az eledelt? Solymosi Zsófi: Nem vittem máskor 
sem. Szólát Zsófi vitte, az volt bejáratos a sakterhez. 
A tanú: Szólát Zsófi nem volt más, mint vizhordóné.

Heumann : Mely körülményből emlékszik maga arra, 
hogy Solymosi Zsófit küldték az ebéddel ? A tana: A 
sakter mondta, hogy nincs, ki vigye az ebédet. Én akkor 
mondtam, majd elviszi Solmosi Zsófi, és átadtam neki 
az ételt és ö utána vitte. Solymosi Zsófi: Nem igaz. 
A tana: Rá tudok esküdni, hogy igaz. Az elnök 
Mikor maguknál voltak a vendégek, Taub és a két 
metsző, nem távozott el egyik sem előbb ? A tana 
Nem. Egyszerre ment mind a három és ö utána vitte az 
ebédet. Az elnök: Az állittatik, hogy Taub előbb ment 
el. A tana: 0 csak kis fiával ment, mert meszsze lak­
nak, de visszajött és azután együtt mentek.

Friedmann: Solymosi Zsófi arra emlékezik, hogy 
Taubék ebéde akkor szombaton ott volt maguknál ? 
Solymosi Zsófi: Arra emlékszem, ott volt. Fried' 
mann: Ott főzték meg ? Solymosi Zsófi : Igen. Fried­
mann : Arra nem emlékszik, hogy eldőlt volna a csö­
bör ? Solymosi Zsófi: Nem. Friedmann: Hát arra, 
hogy ki vitte az ebédet ? Solymosi Zsófi: Szólát Zsófi. 
Friedmann: Kérem Szólát Zsófi beidéztetését. 

Kihallgatják Lichtmann Józsefet.
Az elnök Lichtmann József, született Szatmármegyé- 

ben, Csengerben, 48 éves, nős, kevés vagyona van. 
A vizsgálóbiró által kihallgattatott arra nézve, hogy maga 
Solymosiné leányának eltűnéséről szólva, neki egyszer­
smind 1000 irtot helyezett kilátásba, hogy ha egy leányt, 
mely az éjjel érkezik, magáénak fog vallani.

Lichtmann József: Ezer forintot nem ígértem, ha­
nem csak 200 frtot és pedig azért, mert épen azon a 
napon a csapiáros Szentmihályból azzal a hírrel jött 
oda, hogy egy leány ment Szentmihály felé, jelek szerint 
Solymosi Eszter; máshonnan is jöttek azon hírrel, hogy 
Solymosi JEszter a szentmihályi csárda felé ment és 
haza fog érkezni; estefelé azonban még nem érkezett 
meg; én egy pár hétig bejártam ezen vidékét a Hegy­
aljának.

Az elnök: Ne beszéljünk a hegyaljai útról, hozzuk 
tiszlába a 200 frtos kérdést; mondja meg, 1000 vagy 
200 írtról volt szó.

A tanú: Azon tekintetben ígértem, hogy ha elő­
jön leánya, ha éjszaka jön is, jelentse azonnal és kap 
200 frtot.

Az elnök: Azért mondta, hogy 200 forintot kap, ha 
mindjárt jelenteni fogja, hogy megérkezett a leánya ?

A tana : Igen.
Az elnök: Hát még mi előadása van?
A tann: Egy hét alatt bejártam az egész Hegyalját, 

mert magam is jelen voltam az imádság alkalmával és 
láttam, midőn a sakterek velünk kimentek; láttam hogy 
az egész állítás hamis, annak következtében azt véltem, 
hogy a lány vagy magától elment vagy pedig elküldték 
valahová ; kerestem mindenütt és hallottam, midőn egy 
Tiszaeszláros mondotta, hogy arra ment, a leányt lát­
ták, hogy Eszlár felé jött és ezért voltam tehát Sólymo­
sáénál, hogy ha haza jön a leány, jelentse, hogy ä zaj 
ne legyen tovább.

Az elnök : (Solymosinéhoz): Úgy van-e ?
Solymosiné : így volt; találkoztam vele, azután, mi­

dőn a sok izraelita körülvett, többed magával volt, csak 
jött-ment melleltem és megvárta, mig egyedül vagyok és 
nincs velem többé senki sem, akkor húzódott hozzám. 
Jfézze Solymosiné, valamit mondok magának, ha a 
maga leánya éjjel hazajön és nem tagadjameg, 
egyezer forint lesz a magáé. Én azt mondtam erre, 
nem kell nekem ; nincsen kincs a világon; csak a gyer­
mekemet hozzák vissza akár élve, akár halva. Azt mondja 
erre az idegen, hogy úgy is jó lesz? úgy lesz nekem jó, 
feleltem, csak a gyermekem kell. Erre azt mondja az 
idegen : Hiszen meg lesz a leány úgyis, ne búsuljon.

Az elnök : Mondta-e magának határozottan Lichtmann 
József, hogy azon leányt, a ki éjjel haza fog jönni, ne 
tagadja meg és ezért kapja az ezer forintot ?

Solymosiné: így mondta, instálom, hogy ha haza jön 
a leány éjszaka és maga nem tagadja meg, egyezer fo­
rint lesz a magáé.

Az elnök : Lichtmann mit felel ?
Líchtmonn : Ezer forintot nem Ígértem; két százat 

ígértem azon esetre, ha a leány hazajön, mert 
féltem, nagy zaj volt.

Az elnök : Maga akarta adni azon 200 forintot ? 
Lichtmann : Én Ígértem, én adtam volna.
Az elnök: Honnan?
Lichtmann : Honnan (gondolkozik) még kétszáz fo­

rintot bírtam volna, és ha kellett volna, mások is 
adtak volna.

Az elnök: Magától nem telt volna, mert vallo­
mása szerint mindössze kétszáz forint értékű va­
gyona van.

Szeyffert: Azt hiszi Solymosiné, hogy azért ígér­
ték, mert idegen lányt akartak oda hozni ?

Solymosiné : Azt nem tudom, nem is gondoltam, 
miért mondja azt vagy miért Ígéri.

Szeyffert: Azt nem hitte, hogy azt akarják, hogy 
idegen lányt fogadjon a maga gyermekének?

Solymosiné: Akkor még eszembe nem jutott, hogy 
idegent hoznak-e vagy miért mondják.

Heumann: Maga azt mondja, hogy a kérdéses szom­
baton maga is a templomban volt, és tudja, hogy a 
gyanú vagy vád nem igaz. Eszlárnak melyik részében 
lakik maga? A tanú: Uj-Faluban. Heumann: Mikor 
a templomból kiment, merre ment? A tanú: Együtt 
mentünk ki és egy rósz ment az Uj-Faluba. Heumann: 
De maga merre ment? A tana: Atyám felé mentem. 
Heumann: A többit is látta, hogy merre ment ? A 
tanú: Egy rész ment az Uj-Faluba, más része Ó-Fa­
luba. Heumann: Uj-Faluba ki ment magával ? A tann:
En nem mentem Uj-Faluba. hanem felmentünk mind­
nyájan és láttam, hogy egy sor ment Uj-Faluba, más 
sor O-Faluba. Heumann: Kikérdezte-e magát a vizs­
gálóbiró arra nézve, hogy a templomba mikor ment be 
és mikor jött ki ? A tanú - Nem.

Eötvös: Itt a vizsgálati Hatokban nyoma van annak, 
hogy azon a napon, mikor maga azon ajánlatot tette 
Solymosinénak, sok zsidó sereglett össze Eszláron és a 
mellette levő utón; igaz ez, vagy nem igaz.

A tann: Egynehányan jöttek, mert mind az volt a 
hir, hogy arrafelé ment egy leány és mondták, hogy épen 
úgy néz ki, mint Solymosi Eszter; jöttek nézni, hogy 
igaz-e.

Eötvös : Voltak ott sokan zsidók ? A tanú: Voltak 
egynehányan. Eötvös : Hova valók voltak azoki? A tann; 
Lökre való volt, a kit ismertem, a többieket nem tudom. 
Eötvös : Mennyien lehettek azok ? A tanú : A mint én 
láttam, 6—8-an. Eötvös : Aztán honnan jött az a leány, 
ki látta? A tanú: A szentmihályi korcsmárosnak a fe­
lesége és dohányosok láttak egy leányt, beszéltek vele és 
a gyanú jött, hogy az Eszter lehet. Eötvös: Mire álla-
Íntották azt a gyanút ? A 
e volt Írva és csakugyan 

de nem Eszter volt és 
ment.

tana: Mert úgy néz ki, mint 
fc-1 is keresték azt a leányt, 

később kitűnt, hogy a tanyának

maga nem beszélt semmit? A tana:

Bevezetik Einhorn Józsefné tanút.
Az elnök: Mi a született neve ? A tana: Rosen­

berg Eszter. Az elnök: Nincs valami atyafiságban 
Rosenberg Hermannal ? A tana: Nem. Az elnök: Hol 
szülelett? A tana: Vilmányban. Az elnök: 23 éves, 
férjes, gyermekes, korcsmárosné, lakik Eszláron. Mióta 
Solymosi Eszter eltűnésének a hire Eszláron keletkezett, 
találkozott-e és beszélt-e valamikor Solymosinéval. A 
tanú: Nem emlékszem, hogy beszéltem volna vele, ha­
nem láttam az utczán több asszonyok között és a többek 
között beszéltem ő velejis; hogy hozzá beszéltem volna, arra 
nem emlékszem. Az elnök: Mi volt a beszédjük tár- 
,'a ? A tana: Azt mondták az asszonyok, hogy ha 
lolymosi Eszter megkerülne, a zsidók oly boldoggá te­

hetnék SolTmosinét, hogy férjhez is adhatná vele a 
leényát. Az elnök: Azt a keresztyén asszonyok beszél­
ték ? A tanú : Igen.

Az elnök : És_______ _ „..műm < Ä
De én is mondtam, hogy úgy Tehetne, hogy hT megke!

0,X boldoggá lennék, hogy férjhez adhatná. ^Az 
elnök : Összegről volt említés ? A tanú : Nem • csak 
annu volt szó, hogy boldoggá tehetnek. Az elnök: Ki­
hal Iga lasa alkalmával azt mondta, hogy talán ezer frtnt kapna az izraelitáktól. A tana: Nem! bocsánatod kérek 
semmi összeget nem említettek. *

Az ,elnök (Solymosinéhoz): Beszélje el maga, miként 
torién! ez a nyilatkozata ?

Solymosiné: Jöttem a faluból, - csakis azon a na- 
pon torlent ez is, punkosd második napján

Az elnök: Lichtmannal beszélt-e ugyanazon á napon ?
Solymosiné: A mint jöttem el, a korcsmaajtóban 

egyedül kint állott es megszólított: mit mondok én ma­
gának, hát tud-e maga valamit a lánya felöl’ Mondja 
meg, az isten áldja meg, kap maga 200 frtot- milyen íó 
lesz ez, férjhez adhatja a leányát.

A tanú: Én nem mondtam, hogy 200 frtot.
Solymosiné : Úgy mondom, mint szájából hallottam 

maga mondta. *
A tanú: Mikor a vizsgálóbiró előtt kihallgatták, akkor 

ezreket is mondott, és most már 200 frtot.
Solymosiné: Nem mondtam én.
A tanú: A vizsgálóbiró ur mondta, hogy ezreket 

mondott. Solymosiné: Sem ezret, sem százat, sem 
semmi összeget nem mondtam, hanem azt mondtam 
hogy boldoggá tenné az izraelitákat.

Az elnök: Csak ketten voltak akkor ott?
Solymosiné .- Csak egyedül ketten.
Szeyffert : En annyira jelentéktelennek tartom a tanú 

vallomását, hogy az eskü tárgya alig lehet, és igy a tanút 
el lehetne bocsátani; nincs szükség rá.
hmnhrk7elynKtÍk.Sa \ EngCde',met’ egy pár kérdést intézek 

9 .^«'mhoz)Kinek a szomszédságában lakott 
maga? A tanú: Lanczi Gaborné mellett. Székely: 
Hat a zsidók közül ki van közel magához ? A tanú: 
A legközelebbi szomszéd Lichtmann. akkor pedie Ein- 

Sekély ■ Hát Braun ÁbrahámmaT nem 
szomszéd A tana : Igen, az is velünk átellenben la-
Pátol vZiekeíyR: M°nu!a ílleg’ Pénteken nem kért-e ma- 
gátol valamü Braun Abraham ? A tana: Igen, szomba-
áhJ , Az ,elndk: Nem kért semmit Braun 
Abraham ? A tanú: Igen, befőttet kért. Székelv • Hát
ÄT11;“-' A tana: Nem kért Arámit.

Hat Péntekén miért kert? A tana: Aztmondá, 
hogy beteg a férjé. Az elnök : És maga elhitte neki? 
A tana: Hittem mert kijöttem a korcsma elé és 
láttám Braun Abrahámot öltözetlenül kijönni láttam, 
hogy beteges. Az elnök: Mikor látta ezt ? A tana: 
Szombaton reggel, nemsokára hogy férjem elment a 
templomba. Az elnök : Mely időtájban ? A tanú: Jó 
9 órakor. Az elnök : Később nem látta ? A tanú • 
Nem. Az elnök : Hát délután ? A tanú : Nem emlék­
szem, hogy láttam volna. Az elnök : Szokott beteges 
enni ez a Braun ? A tana: Nem nagyon szokott; ak- 
kor beteg volt. Az elnök : Tehát maga szerint nem fe- 
„H „ > ,,ian®rn látta öt kint. A tana: Láttam kijönni fel- 
oltozetlenül a kapuba és láttam, hogy beteges. Az el­
nök : Ezen vallomás is jelentéktelen. A tana: Azt is 
tudom, kérem hogyg Braun Ábrabámné egy kis vajat 
kert íerjenek levest csinálni.

Következett a koldus zsidó feleségének 
Wollner Hermanné tanúnak kihallgatása.

Woilner Hermanné, született Felsö-Isvezán, cserzó­
tavalyi husvétet megelőző 

innen Tokajba szán-
A
töltötte;

hogy Eszlárra mikor érkéz- 

bizonyosan nem tudom,

nek a felesége, 33 éves. 
szombatot Tisza-Eszláron 
dékozott menni.

Az elnök: Mondja meg, 
tek ?

A tann: Pénteken délben, 
mikor.

Az elnök: De déltájban ?
A tanú : Igen.
Az elnök: Hová szállottak be?
A tanú : Az egyházfihoz.
Az elnök : Ismerte azt ?
A tana : Nem ismertem.
Az elnök: Ott töltötte az éjszakát ?
A tana : Igen.
Az elnök : A szombati napot mikép töltötték el?
A tana: Férjem beteg volt, mig a templomban volt, 

mindjárt kijött és lefeküdt egy szalmaboglyára a kertben! 
s ott feküdt egész nap.

Az elnök: Mikor feküdt le a szalmára férje dél­
után ?

A tann : Ebéd után.
Az elnök : Ebéden másutt volt ?
A tana: 11 óra tájban, mikor a templomból kijött. 
Az elnök : Hamar jött vissza ?
A tana : Nem emlékszem, mert más faluba mentem. 
Az elnök: Mikor érkezett maga vissza a faluból ?
A tanú: Nem tudom bizonyosan megmondani, hogy 

1 óra volt-e vagy kevesebb ?
Az elnök : Es férjét már ott találta ?
A tanú : Feküdt a szalmaboglyánál.
Az elnök: Ki volt ott még magukon kívül?
A tana: Még egy idegen asszony.
Az elnök : Az a másik idegen asszony ült-e magukkal 

a boglya alatt ?
A tana: Az is.
Az elnök.- Scharfhoz mily időtájban mentek be. A 

tanú : Nem tudom, mily időben, de mihelyt a templom­
ból kijöttek. Az elnök.- Scharf otthon tartózkodott ? A 
tanú: Igen. Az elnök: Nem volt sehol ? A tann: 
Nem. Az elnök: A faluban nem volt ? A tann: Nem. 
Az elnök: Hát folytonosan a szobában időzött ? A 
tana: Igen. Az elnök: Mert az állittatik, hogy Scharf 
épen nem töltötte magukkal folytonosan az időt, hanem 
még megszakította ezen időzését és másutt is járkált. 
A tanú: En nem tudom, nem emlékszem, hogy el­
ment-e.

Az elnök: Hát miért állítja, hogy folyvást magukkal 
volt együtt ?

A tanú : Nem tudok oly jól emlékezni, hogy oda­
haza volt-e mindig, de este odahaza volt, mikor lefe­
küdtünk.

Az elnök: Azt látta, hogy délelőtt a templomot ki 
zárta be ? A tana: Arra nem figyeltem. Az elnök : 
Hát délután ki zárta be ? A tanú: ügy gondolom, hogy 
az egyházfi. Az elnök: Scharf maga ? A tana: Igenis.

Az elnök: Később, már délutáni imádságot is elvé­
gezvén, voltak még izraeliták a templomban ?

A tana: Nem.
Az elnök: Arról nem tud semmit, hogy este is let­

tek volna izraeliták a templomban ? A tana: Este vol­
tak. Az elnök: Mily időben ? A tanú. Alkonyat felé, 
még nap volt. Az elnök: Hát a délutáni imádság el­
végzése után voltak-e még az izraeliták a templomban ? 
A tana : Igenis voltak. Az elnök: Honnan tudja ? A 
tann: Mig csak nem mentek délután a templomba. Az 
elnök: Férje szintén a templomban volt délután? A 
tann: I^en. Az elnök: Vacsoráit férje már akkor? A 
tanú: Nem, mert beteg volt. Az elnök: Maga sem? 
A tana : Nem. Az elnök : Hol töltötték az éjszakát ? 
A tana: Az egyházfinál. Az elnök: És Eszlárról mi­
kor távoztak el ? A tana: Vasárnap jókor reggel, még 
alig virradt.

Az elnök: Mikor a férje a szalmaboglya alatt fe­
küdt, maga is pihent ?

A tann: Igen.
Az elnök.- Honnan tudja, hogy este imádkoztak ?
A tana: Tudom, mert metszőket akarlak felvenni és 

próbálták, a ki jobban tud imádkozni.
Az elnök: Es azt este próbálták ?
A tana: Nem este, nappal is, este is.
Az elnök: Szomfcrton este?
A tanú: Igen.
Az elnök: Hallotta a metszők imádságát?
A tana: Nem volt rá gondom ; estefelé benn voltam 

a szobában.
Az elnök : Honnan tudja tehát, hogy metszők voltak 

a templomban ?
A tanú : (Hallgat) Voltak e a templomban, én nem 

tudom, metszők-e, ki-e, csak voltak.
Az elnök: Egyik állítása a másikkal hom­

lokegyenest ellenkezik, ha ben volt folytonosan a 
szobában, akkor természetesen nem tudhatta, volt-e va­
laki a templomban vagy sem ? Scharf nem beszélt vala­
mit, hogy jöttek oda zsidók valamit végezni a tem­
plomban ?

A tanú: Nem beszélt semmit.
Szeyffert: Ezen tanú férje szintén a vád­

lottak padján van, és másképen nem hallgatható ki, 
ha csak bele nem egyezik. Méltóztassék öt, ezen jogára 
utólagosan figyelmeztetni.

Az elnök: Nem tettem egy kérdést sem, mely férje 
elien lelt volna intézve, csak átalánosokat (tanúhoz) hol 
ebédelt maga ?

A tana: Újfaluban, bizonyosan nem tudom, csak 
olyan nagy udvar volt és boltajtó volt kivágva, de bolt 
nem volt nyitva, mert szombat volt.

Az elnök: Nevét nem tudja, kinél ?
A tana: Nem.
Szeyffert: Maga akkor ott volt a templom körül, 

midőn az istentiszteletnek vége volt ?
A tanú : Igen, délben.
Szeyffert: Hogyan oszlottak szét az imádkozás után 

a templomból ?
A tana: Mind elmentek s azután elmentek a tem­

plomba.
Szeyffert: De azt mondják, nem mentek el mind­

nyájan, hanem nehányan visszamaradtak.
A tanú : Nem maradt senki sem.
Szeyffert: Honnan tudja azt?
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A tanú: Azért, mert ott voltam, míg csak el nem
mentek e< aztán én is elmentem.
toSr8rt: ^smerte e az°kat, kik a próbaimát tar-

A tanú: Nem ismertem.
Szeyffert: De akkor látta és tudta, hogy kik ?
A tanú: Nem tudtam.

A nagyságos elnök ur azt kérdezte, 
hogy az esteli írnádsag mikor tartatik, tudja ezt ? A tanú: 
Lgy alkonyodáskor. Henmans : Arra emlékszik, hogy 
volt esti ima? A tann: Igen. Henmann: Azután be­
ment az egyházfihoz? A tann: Igen.

Az elnök: És mikor benn volt az egyházfinál, ki- 
jottea-e a zsidók a templomból ? A tann: Azt már nem 
tudom. Fontak: Mikor együtt voltak a templomban, a 
f<*je is a templomba ment ugy-e? A tann: Igen. Fun- 
tak: Es mikor a templomban volt, az istenitisztelet be- 
lejez-se előtt, nem jött-e ki férje a templomból? A tanú:
, lotb kérem. Funták: Mielőtt vége lett az istenitiszte­
letnek? A tanú: Igenis. Funták: És hová? magához? 
A tann: Igenis, az egyházfihoz, ott lefeküdt. Funták: 
lehat iatta határozottan, hogy az istenitisztelet elölt ki­

jött és többet be nem ment. A tanú: Igen. Funták: 
Es ez akkor történt, mikor az isteni tiszteletnek nem 
volt vege? A tana: Vége volt már kérem. Funták: 
Nem emlékszik határozottan ?

Bevezetik Szüszmann Jakabnót, született 
Grossberg Rozi tanút.

Szttszmanné 40 éves, férjes, gyermekes, férje korcs- 
máros Eszláron.

Az elnök kérdésére előadja, hogy a múlt évi husvé- 
tot megelőzőleg szombaton Buxbaum tarczali metsző ná­
luk volt szállva; szombaton 11 órakor haza jött férjé, 
vei, ott ebédelt, azután lefeküdt és vasárnap hajnalban 
elment.

Az elnök: Ismeri-e Hatalovszki Andrást?
A tanú; Igen.
Az elnök: Mi volt az Eszláron.
A tann: Szolga.
Az elnök: Hallott-e Hatalovszkitól valami nyilatko­

zatot Solymosi Eszterre vonatkozólag?
A tann: Annyit hallottam tőle, hogy mikor itatott, 

látta, hogy megállóit egy fűzfa mellett, a mint kijött a 
gazdája udvarából és ott egy kicsit szomorú lett volna, 
vagy utt és azt mondja, hogy a gazdaasszonya kijött 
utána és k.állott, hiszen még háromszor is haza jöhet a 
faluból.

Az elnök : Milyen állapotban volt ekkor Hatalovszky, 
mert az is állittatik, hogy korcsmában történvén e be­
széd, Hatalovszky igen részeg lett volna.

A tann: Nem volt részeg, mert úgy jött be hozzánk, 
hogy strázsa.

Az elnök: Melyik itatásról emlékezett meg Hala- 
lovszky ?

A tanú : Az esteli itatásról.
Az elnök : Hogy akkor látta volna ő Esztert ?
A tann: Lgy nyilatkozott. Még én azt mondtam neki: 

tévédéi, talán András, az reggeli itatás volt. Én 
nem tévedek, mert bizonyosan tudom — mondja, — az nem 
lehet, mert hallottam többektől, a gazdaasszonvától is, 
hogy reggel küldte el, délelőtt früstök után, én nem té­
vedek. «Hátha déli itató volt?» «Nem, — mondja — 
esteli itató.» Ekkor azt mondtam az én akkori szolgálóm­
nak német nyelven, mit mondasz mit értesz te ebből?

Az elnök : Szolgálójának, Varga Katinak ?
A tann : Igen, azt mondtam azután Hatalovszkinak : én 

a te szavadat nem értem, mert igy, a mint te mon­
dod, hamarabb elmentek keresni a leányt, mint 
sem hogy küldték, mert az én leányom a mint jött 
estefelé, Hurinéval találkozott. Azt mondta Hurinénak: 
Julcsa néni, hová megy ? «Megyek keresni, elküldtem 
azt a rossz leányt festékért, nem győzöm várni, megvek 
keresni.» Lányom erre azt mondta, bizony megérde­
melné, hogy megverné Julcsa néni, mert ilyen szorgos 
időben miért marad el. Azt mondta erre Huriné, nem 
verem én. Azért mondom Hatalovszkinak, «ha te most 
azt mondod, hogy esteli itatáskor is láttad, Huriné meg 
azt mondja, hogy délelőtt küldte el.

Az elnök: Látta maga Hurinét akkor?
A tana: Nem is ismerem, de leányom találko­

zott vele.
Az elnök: Melyik leánya?
A tanú: Lóri. Hát azt mondtam, ha te ma azt mon­

dod, hogy esteli itatáskor is láttad a leányt, ezt nem is 
tudom elhinni. Azt mondja erre: «hiszen mit gondol 
maga, én nem olyan későén itatok, még a nap fent van.» 
Erre Hatalovszki kiment egy másik fiúval, ki strázsa.

Az elnök : Ki volt az ?
A tanú: Egy tót fiú, de tud magyarul, lakott Lán- 

cziéknál. Hát mondtam neki, nem látta-e, én annak a 
Hatalovszkinak a szaván nem tudok elmenni, «én nem 
tudom, mert szántani voltam.»

Az elnök : Álljon félre.

joleiitik, hogy beteg. Szüszmann megjegyzi, hogytalán holnap már jöhet.)
Kihallgatják Cseres Mihályt.

r ®8eures Mihály szolgál Lichtmann Jakabnál és tavaly 
.í'£ - ®uilí‘l- Emlékezik, hogy tavaly tavaszszal 

szlárrol Weiszstein Jakabot gyermekével, Sziiszmann 
r e~Cf z szm.ten beteg gyermekével, továbbá Grossberg 
w Ai *5®?,,e£en zsidót kocsin Nyáregyházára hozott, 
beszélgetésükből azonban, mert zsidóul beszéltek^ sem- 
ríL1'/?1? ertett - az idegen zsidót nem ismeri. Braun 

-ív póttal szembesittetvén. kijelenti, hogy benne 
azon ideg ént nem ismeri fel.

Az elnök: Melyik napon volt az?
U tanú : Egy vasárnapi napon volt, hajnalban.

konstatálja, hogy ezen tanú vallomása 
olt -ir‘.-eili van Cseres Nagy Jánosné vallomásával, ki 
azt állítja, hegy vasárnap is találta Braunt.
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Bevezetik Huri András tanút.
Hurl András született T.-Eszláron, 47 éves, felesége 

es egy gyermeke van, gazda Lichtmann Jakabnál, hol 
mar 11-ik esztendeje szolgál.

Az elnök kérdésére előadja, hogy Solymosi Eszter a 
műit esztendőben nála szolgált, jó viseletűnek mondja, 
a lelesége beszélt neki, midőn szombaton alkonyaikor 
haza ment a tanyáról, hogy Esztert 10—11 óra tájban a 
boltba küldte, hogy talán beteg lett és valahol lefeküdt, 
de majd csak haza jön, továbbá arra a kérdésre, hogy 
erős munkára alkalmas volt-e ? azt felelte, hogy csak en­
nivalók hordására és csirkék és más egyébre gondot vi­
selni és marhát megitatni használták.
, Roojnann: Több kérdésére azt feleli, hogy : az ételt 
netenkint kétszer háromszor, vagy felesége, vagy az Esz­
ter vitte ki. Ebédelt, a mikor ráért, 11 óra vagy fél 12- 
hor. Azon szombaton nem hoztak ételt. Eszternek a bére 
15 irt volt és béréből pénzt a felesége adott neki cgyszer- 
masszor.

Székely védő: Szólott magának a felesége valamit 
arról, hogy Eszternek pénzt adott?

A tanú: Akkor nem szólt én nekem semmit. 
Székely: Hát szokták ezt maguk egymással megbe­

szélni?
A tanú: Hogy beszélhetné velem meg, mikor én egész 

héten nem jagyok otthon.
Az elnök : Közlölt-e a felesége olyasmit, mintha 

annak a leánynak a húsvéti ünnepekre ruhát akarna 
venni ?

A tanú: Mondta, hogy fog a gyermeknek pénzt adni 
és ruhát venni neki.

Székely: Az előbb azt mondta, hogy nem.
Az elnök: Nem mondta.
Székely további kérdéseire tanú előadja, hogy most 

ec)" gyermeke van és tavaly meghalt egy 14—15 éves fia.
Erre bevezetik Grosz Farkas tanút.

, ,®T0SZ Farkas elnök kérdésére előadja, hogy husvét 
előtti szombaton átment Eszlárra a templomba, hol az 
isteni tisztelet szokás szerint reggel 8 órakor kezdődött, 
de 6 kissé elkésve ért oda; 11 óra tájban vége lett az 
isteni tiszteletnek, melyen barim idegen metsző volt je­
len, kik ott akkor énekeltek, és végül a többiekkel együtt 
kijöttek. A^ tanú többek közt Weiszstein, Rosenberg, 
Junger és Klein társaságában jött ki, s tömegestül men­
tek haza felé. Azonban a tarczali metsző, Buxbaum el­
tért tőlük az Újfalu felé.

Az elnök: Honnan kisérte olyan figyelemmel, hogy 
merre ment a tarczali metsző?

A tanú: Mert csak egy metszőt tartunk, és az eszlári 
metsző szokott átjönni hozzánk is; tehát, ha uj metszőt 
választanak, minket is megkérdeznek, hogy belenyug­
szunk-e, azért kérdezősködtem, hogy ez hova való ?

Grosz Farkas a mellett tanúskodik, hogy ő és Gutt- 
mann, ki szintén Ladányról való, a kérdéses szombaton 
a templomból jőve, a három idegen metszőt Rosenberg 
kapujáig látta menni, hol ez utóbbi az előbbieket be­
hívta. Mikor Rosenberg házához értek fél 12-re lehetett, 
mert ők egy órára hazatértek Ladányra.

Henmann kérdésére kijelenti, hogy ők Schwarcz vá­
lasztása ellen voltak, mert a másik sakter éneklése nekik 
jobban tetszett.

Guttmann hasonló értelemben nyilatkozik. Vallja to­
vábbá, hogy az isteni tisztelet után az izraeliták és a met­
szők mind kijöttek a templomból, azután az egyik met­
sző mindjárt elment Újfaluba, a többiek pedig elmentek 
Rosenberghez.

körül,

Is után 
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Bevezetik Sziiszmann Lórit.
Az elnök: Maga hol született? A tanú: T.-Eszláron. 

Az elnök: Hány éves ? A tanú: 18 múltam. Az el­
nök : Mint tanú van beidézve a kir. törvényszék elé, 
figyelmeztetem, hogy a tiszta igazságot kell mondani, 
hogy lelkiismeretes hitet tehessen. Emlékszik-e a múlt 
esztendei husvétet megelőző szombatra, ki volt akkor 
maguknál ? A tann: A tarczali metsző. Az elnök: A 
tarczali metsző ? A tanú: Igen. Az elnök: Ismerte 
azt maga előbb ? A tanú : Nem ismertem, csak akkor 
láttam. Az elnök : Hát hogy jutott ő magukhoz ? A 
tann: Azzal jutott, hogy jöttek a templomból, metszőt 
kerestek, hozzánk jöttek, mert az édesapám kurátor 
volt, hát akkor nálunk volt szombaton. Pénteken dél­
után jött.

Az elnök: Tehát édesatyja kurátor volt és minthogy 
a metsző helye megüresedett, jött a tarczali metsző, 
hogy azon helyet el fogja kapni és atyjánál, mint egy­
házgondnoknál tért be és pénteken délután érkezett? 
A tann: Igen.

Az elnök: Meddig időzött ott? szombaton ott volt-e? 
A tann : Szombaton igen.

Az elnök : Hát vasárnap ? A tana: Vasárnap nem, 
korán elment reggel.

Az elnök: Kúrán reggel elment ? A tanú: Igen.
Az elnök : A szombatot miképen töltötte a metsző ? 
A tanú: Azzal töltötte, hogy fölkelt korán és 

imádkozott, mig a templomba nem kellett menni: 
azután elmentek a templomba és 11 óra tájban jöttek 
vissza.

Az elnök : Kik ? A tanú: Apám és ö. Az elnök :
Mikor mentek el. A tana: 8—81/* órakor. Az elnök : 
És visszajöttek? A tana: 11 óra tájban. Az elnök: 
Es akkor mit csináltak? A tana: Pálinkáztak és früstö- 
kőltek, azután mindjárt mentek ebédelni. Az elnök: És 
délután otthon maradt ? A tanú : Igenis. Az elnök: 
Egész nap ? A tanú : Mig az isteni tiszteletre nem kel­
lett menni. Az elnök : Mikor volt az ? A tana : Este 
felé. Az elnök: Azután elment még valahová ? Á 
tana: Arra nem emlékszem, mert nem voltam oda- 
beri ; csak este jöttem meg, sétálni voltam.

Az elnök (Szüszmannhoz): Emlékszik, hogy még el­
mentek volna valahová ? Szüszmann: A mint jöttem, 
elmentek, és csak az isteni tiszteletről érkeztek haza. 
Az elnök : Milyen időben ? A tann : Este, gyertyagyúj­
tás után lehetett, közelebb nem tudom.

Henmann (Szüszmann Lórihoz): Találkozott-e maga 
aznap Huri Andrásáéval ? A tann: Igen. Az el­
nök: Mikor? A tann: Estefelé. Az elnök: Körülbelül 
hány óra lehetett ? A tana : Az órákat nem tudom, 
órákról nem tudom magamat tájékozni, mert nem figvel- 
meztem, de azonnal nemsokára este lett. Az elnök: Hol 
találkozott vele ? A tana : Túl a gáton, az Ö-Falu felé. 
Az elnök: Huriné mi járatban volt? jött vagy ment?
A tanú: jött a faluból és én mentem ki ; i Uj-faluba. 
Az elnök: Mondja meg már most, hogy folyt-e valami 
beszélgetés köztük ? A tanú: Folyt, mert kérdeztem, 
hová mén Julcsa néni ? Megyek — azt mondja — be- 
küldtem a cselédemet festékért, még nem jött vissza, 
nem tudom hol van oly soká, megyek keresni.

Az elnök: Hát ez már estefelé volt ?
A tann : Este felé.
Az elnök: Egyebet nem szólott Huriné ?
A tann: Egyebet nem szólott.
Az elnök: Ezt ő maga is mondja, hogy 4—5 óra is 

lőhetett, a mikor 6 ment
Henmann ügyvéd : Laura, felelt maga valamit Huri­

nénak ?
A tanú: Azzal feleltem, mert mondta, hogy soká oda 

van, megérdemelné azért, hogy oly soká oda van, sok 
helyen meg is vernék.

Az elnök: És Hurir.é mit mondott rá ?
Szüszmann Lóri: Azt mondta nem veri, verje meg 

az isten.
Az elnök: (szólítja Sziiszmann Szállt;

Bevezetik Taub Emánuelnét.
férjes, 1Tanb Emánuelné szül. Klein Hani 22 éves, 

gyermeke van, férje metsző Eszláron.
Szeyffert: Nagyságos elnök ur ! Minthogy tanúnak 

férje a vádlottak közt van, bátor vagyok kérni nagyságo- 
dal, méltóztassék őt figyelmeztetni, hogy nem tartozik 
ezen ügyben tanúskodni.

Az elnök: Nem fogom oly valamire kérdezni. 
Szeyffert : De meglehet, hogy más valaki kérdezi.
Az elnök (tanúhoz): Magának a férje vádolva van. 

Akar-e általában tanúskodni ez ügyben vagy nem ?
A tanú: Hát miért van vádolva?
Az elnök: Nem az a kérdés. Akar-e maga tanúságot 

tenni, igen-e, vagy nem ?
A tann: Hát mit tehetek, kérem ?
Az elnök : Majd azokra a kérdésekre, melyek ma­

gához netalán intézteinek, akar-e feleletet adni, vágy- 
nem ; szabadságában áll a tanúskodást egyáltalán meg­
tagadni.

A tana: A mit tudok, kérem, azt megmondom, a 
mit nem tudok, azt nem mondom.

Friedmann: Akar tanúskodni.
Az elnök kérdésére tana előadja, hogy náluk a 

múlt évi zsidó husvétet megelőző szombaton a téglás! és 
löki sakter volt szállva. Szombaton náluk voltak ebé­
den. A templomból körülbelül 11 tájban jöttek haza, 
előbb pedig Rosenbergnél früstököltek.' Férje, úgy hiszi, 
előbb jött onnan haza, hogy miért, arra nem emlékszik. 
A szombati ételt Rosenbergtöl annak szolgálója Zsófi 
vitte hozzájuk. Az ebéd 10 óra után volt, már'Rosen- 
berg is ott volt, és a vendégek tiszteletére alkalmasint a 
bort is Zsófi hozta, mert szombaton nekik nem szabad 
semmit vinni. A ki szent, az a zsebkendőjét sem viszi. 
Braun ebéd után lefeküdt a szalmakazal alá, arra nem 
emlékszik, hogy- azután elmentek volna férjével. Schwarz 
Salamon vasárnap ment el, Braun péntek este, de talán 
nappal Szüszmannal. a ki beteg gyermekét vitte Káílóba 
VVeiszstainnéval együtt, ezt onnan tudja, mert közelben 
ott laktak és többször is vitte oda, és azelőtt mondta az 
apja, hogy viszi hajnalban Braunt péntek este.

Az elnök: (Solymosi Zsófihoz) Azt állítja Taubné, 
hogy akkor a szombati napon az ételt maga vitte az ő 
házába.

Solymosi Zsófi : Én nem vittem.
Tanb Emánuelné tanú: Azt meri mondani? Én 

megesküszöm az istenre, hogy maga vitte.
Solymosi Zsófi: Én nem vittem ; Szólát Zsófi volt 

az, a ki vitte.
Á tanú: Az csak szombati asszony volt, maga hozta 1 

ha nem igazán mondom, a jó isten ne adja, hogy két 
gyermekem örömet érjen, pedig azt nem kívánom. 

Solymosi Zsófi: E:i nem vittem.
A tanú: Itt sülyeseszen el engem a jó isten, ha nem 

igazat mondok, hogy- vitte.
Kihallgatják Csuga Dánielnét.
Csuga Dánielnó szül. Nagy- Julianna, született Esz­

láron, 53 éves, református vallásu, özvegy, állítja, hogy 
nemcsak szombaton este, hanem vasárnap resgeí is éne­
keltek. «Hát leültem — igy szól — kívül a ház előtt a 
patkára, és kijött Taubné a kis fiával. Kérdeztem, mit 
csináltak este, hogy olyan nagy lárma volt. Azt mondta 
hogy metsző-választás volt, akkor volt. akkor kijött a 
három idegen sakter, a negyedik volt Taub Mihály; el- 
ndultak kifelé s elmentek az udvarból ; midőn az ö "táján 
voltak, azt kérdezem, mondja hát szomszéd asszony, 
melyiket választották ? azt mondta, hogy ezt az elsőt, a 
lökit, azt a fekete rokkost. Én azt feleltem, hiszen ez már 
olyan öreg szemű. Azt felelte vissza: mindegy szomszéd- 
asszony, ennek legvékonyabb a hangja. (Derültség a kö­
zönség közt.)

Az elnök: A maga előadásában, különös fontosság­
gal azon állítása bir, hogy maga vasárnap reggel átmen- 
vén Cseres Nagy Jancsiiéhoz, a mint a ház előtt beszél­
gettek, kijött Taubné is.

Taubné: Nem igaz.
Az elnök: És kérdezte tőle, mit csináltak az este, 

hogy' olyan lárma volt és ő azt felelte, hogy metszővá­
lasztás volt. Ugyancsak ezen alkalommal látta és tapasz­
talta maga, hogy kijöttek négyen a házból, el is távoztak 
az udvarról és maga kérdezte Taubtól, hegy melyiket 
választottak, ő megmutatta Schwarczot és megmondta, 
hogy hová való az; erre maga kérdést tett, hogy miért 
nem inkább a másik két fiatalabb közül választottak; 
azt felelte rá Taubné, hogy vékony hangja jobban tet­
szik. Hát Taubné, maga csak két idegen sakterről be­
szélt ?

Taubné: Igenis, és arra le merem a hitet tenni, hogy 
ott nem volt több.

Csugáné: Három volt
Taubné: Hogy mondhatja azt, hogy három volt ? 

nézzen a szemem közé, ne hazudjék, az igazat mondja I 
Csugáné: Három volt, a férje volt a A-ik. 
Taubné: JVem igaz, csak ketten voltak.
Csngáné: De négyen voltak szomszédasszony, a 4-ik 

volt a lérje, három kiáltott előre és megállották, utóbb 
jött ki Taub szomszéd.

Az elnök: És mikor volt ez?
Csngáné: Vasárnap reggel.

Taubné : Hazugság, mert a löki sakter jókor elment 
tőlem és nem is hált nálam.

Csugáné: Már az pedig igy van.
Taubné: Nem igaz, hazudik, maga idős asszony, de 

szemébe is megmondom, hogy hazudik.
Az elnök: És mikor volt az ?
Csugáné: Szombaton este voll, mikor hallotlam 

őket, és vasárnap reggel átmenteni s kijött Taubné fiával.
Taubné : Szombaton volt bizony, megmondja az öreg 

Farkas is, az is ott volt.
Friedmann: Hát pénteken este nem járt-e arra ? 
Csugáné: Nem.
Friedmann: Hát csak szombaton este és vasárnap 

reggel.
Csugáné: Igep.
Friedmann: És erre meg mer esküdni?
Csugáné : Meg.
Friedmann: Hát ennélfogva kérem nagyságos elnök 

ur, táviratilag beidézni Posenfeld Salamont Téglásról 
Hadház mellett, azzal az utasítással az elöljárósághoz, 
hogy a többi tanukat, a kiket tud, szintén idézze meg, 
és azokat is rendelje be, mert délben ő már Tégláson 
volt és abszolút lehetetlenség, hogy ő vasárnap délben 
Eszláron lett volna akkor, a midőn őt Csugáné látta. 
Erre nézve van keresztény tanú is, zsidó is, a ki igazol­
hatja,t hogy ő vasárnap délben már Tégláson volt.

Székely: Konstatálni kéri, hogy Csugáné azt mondta, 
hogy pénteken este is hallott énekelni,

Csugáné: Akkor is, de szombaton is.
Friedmanné: Ki volt akkor még ott, midőn ön az 

éneklést hallotta ?
Csugáné: Más, nem tudom, hogy hallotta volna, 

mindig ott jártam az ablak alatt.
Székely: Az mindenesetre fontos körülmény; vájjon 

vasárnap reggel hol voltak a sakterek ?
Az elnök: Ez talán irreveláns körülmény s nem volna 

szükség a tanuk beidéztetése.
Friedmann: Nem azért kívánjuk, mintha ez az ügy 

eldöntésére lenne fontos, hanem fontos annyiban, hogy 
kimutattassék, hogy bizonyos tanuk talán öntudatlanul 
csupa elfogultságból akarják a törvényszéket az eset 
megtörténtéről meggyőzni, miután még több ily eset fog 
felmerülni, ennek konstatálását kérjük.

Kihallgatják Feuermann Sárát.
Feuermann Sára 78 éves, özvegy, állandóan Eszlá" 

ron lakik.
Az elnök: Tudja, hogy múlt évi ápnl 1-jén sakter- 

választás volt Eszláron ?
A tanú: Látta a metszőket a templomban, kettőt kö­

zülök ismert, de a harmadikat nem. Látta a metszőket a 
templomból 11 óra előtt kijönni, kiállt háza elé, és látta 
azt is, hogy Rosenberg cselédjével bort vitt Taubhoz. 
Ekkor nem vöt még 12 óra; templom után a metszők 
Rosenberghez, azután Taubhoz elmentek, a hol őket 
tanú énekelni hallotta. Vasárnap nem látta a metszőket, 
mert még szombaton este elmentek.

Henmann kérdésére elmondja, hogy a mikor hall­
gatta az éneket, az öreg Csordásné is ott hallgatta vele, 
azután Csugáné is oda jött. Csugáné azt mondja, hogy 
csak este hallgatta az éneket, akkor is egyedül.

Feuermann Sára ragaszkodik ahhoz, hogy szomba­
ton délben CsugánévaT és Csordás Nagv Jánosnéval 
együtt hallgatta az éneket és hosszasan elbeszéli akkori 
társalgásuknak különféle részleteit. Elbeszélését azzal 
végzi, hogy a mint Nagy Jánosné mosolygott, ö azt 
mondta, hogy ne gondolják ám szomszédasszonyok, hogy 
ez valami istenkáromlás lehessék, mert mind egyéb más 
másképen szolgál az istennek, mondok, ez mind isten 
dicsérete, de hisz Csugáné is jó tudományos és tudja 
ő ezt.

Heumannak Csuga Dáuielnéhoz intézett kérdése után 
elnök az ülést felfüggeszti.

Szünet után kihallgatták Vámosi Juliannát.
Vámosi Juliánná T.-Eszlárról, 18 éves.
Az elnök: Van-e valamely tudomásod Solymosi Esz­

terről és milyen ? A tanú: Van. Az, hogy láttam. Az 
®lnök : Mikor? A tanú: Délután egy órakor. Az 
elnök: Melyik nap, melyik esztendőben ? A tanú : A 
múlt esztendőben. Az elnök: Melyik hónapban? A 
tanú: A melyben a zsidó husvét következett. Az el­
nök.: Melyik napon ? A tanú: Szombati napon. Az 
elnök: Hová ment és honnan jött? A tanú: Azt nem 
láttam, mikor ment, csak mikor jött hazafelé. Az el­
nök: Honnan jött? A tann: A boltból, Eszlár Öfalu- 
ból. Az elnök: Hol találkoztál vele? A tanú: A ka­
puban. Az elnök : Melyik ház kapujában ? A tanú : 
Azon ház kapujában, a hol szolgálok. Áz elnök : Hol 
szolgálsz? A tanú: LöwenthaV Samunál. Az elnök: 
Ofaluban lakik Löwen th al ? A tanú: Igen. Az elnök: 
Most is ott lakik ? A tann: Igen, most is, már három 
éve ott lakik.

Az elnök: Mikor jött Eszter ?
A tanú:: Délután 1 órakor jött Ó-Faluból és ment 

haza Újfaluba.
Az elnök : Biztos vagy az időre nézve ?
A tanú: Igen.
Az elnök: Honnan állítod, hogy ez épen egy órakor 

történt ?
A tanú : Bizonyosan volt már egy óra, mert mikor 

ebédeltünk, 12 órát harangoztak, mig felmostam az 
edényt, kisöpörtem a kornhát és kiállottam a kapu elé, 
bizonyosan elmúlt egy óra.

Az elnök : Ismeretes voltál Eszterrel?
A tanú: Igen, ismerős voltam, de barátságban nem 

voltam.
Az elnök: Te szólítottad meg?
A tanú: Ö szólított meg, kérdezte : mit csinálsz ? Én 

/?Vn)0ílc^am ra> semmit, te hol voltál, mire azt mondta, 
O-Faluban a boltban.

Az elnök: Láttad, mi volt a kezében ?
A tanú: Igen.
Az elnök : Mi volt a kezében ?
A tanú : Firos kendő.
Az elnök: Veresnek látszott ?
A tann: Nem.Jvolt benne festék.
Az elnök : Honnan tudod ezt ?
A tanú: Mert a boltban volt és festéket vett.
Az elnök: Honnan tudod, hogy épen festék volt 

benne, hiszen lehetett benne ezukor is ?
A tanú: Nem tudom, csak rá mondom.
Az elnök : Miért mondod rá ?
A tanú: Mert tudom, hogy a boltban volt és azt 

mondtak, hogy í esőkért ment.
Az elnök: Kik mondták, hogy festékért ment ?
A tanú: Azt nem tudom, hogy kik mondták.
Az elnök: Tehát mástól hallottad, hogy festékért küld­

tek be a leányt és azért rámondtád. Ezen találkozás után 
többet nem is láttad ?

A tanú: Láttam igenis, már behúztam a pitvar ajtót 
at akartam menni a szomszvdba, hogy Eszternek test­
vére, Zsófi, ki ott szolgált harmadik házban tőlünk, mi­
kor Eszter már el akart indulni, azt mondta neki.sietett 
haza; továbbá azt kérdezte Zsófi Esztertől, miért vagy 
oly szomorú, talán kiszidott vagy megvert asszonyod? 
Nem engem felelt rá Eszter. Többet nem hallottam, 
csak láttam, hogy Eszti hazafelé ment.

Az elnök: Utána néztél E ztmek.
A tanú : Nem, csak az ut közepén megállottám.
Az elnök: Hát a harmadik háznál állott Zsófi 

Eszterrel ?
A tanú: Igen.
Az elnök: Hát oly hangosan beszéltek, hogy odáig 

ertetted ? °
A tanú : Igen, értettem.
Az elnök: Solymosi Zsófi, azt állítja Vámos 

Julcsa, nogy mikor vele találkoztál, illetőleg mikor Esz­
ter hazafelé ment a boltból, az délután egy óra tálban 
lett volna. J

Solymosi Zsófi: Nem igaz, 11 és 12 óra közt volt és 
mikor en Eszterrel beszéltem, senkit sem láttam az ut- 
czan, sem oly fenn szóval nem beszélgettünk, liogv a 
harmadik szomszédhoz is hallhatták volna. Rosenberg 
Közi is kint volt a kapunál ez is meghallotta volna, de 
laszti nem is ismerte T ámosi Julcsát hogy is 
szólította volna meg.

Solymosi Jánosné : Bizony nem ismerte.
Vámosi Julcsa : Hogyne ismertem volna, mikor Új­

faluban laktam és ismertem.
Az elnök: Hol ismerted meg?
A tanú : Mikor iskolába jártam.
Az elnök : Együtt jártak az iskolába ?
A tanú : Nem, én előbb jártam.
Az elnök: Hát honnan ismerted ?
A ía“n :.,0nnan. h°K.v ott laktam az Újfaluban egy 

rektornál, akkor jött velem darálni és attól fogva mindig 
ismertem. e °

Az elnök: Csak akkor egyszer találkoztál vele? 
ri'n i i: Többször is találkoztam, mikor kimentem az 
Újfaluba, beszelt hozzám, én is szóltam vissza.

Az elnök: Hát volt valamikor dolgod az Újfaluban?
A tanú: ki kellett mennem valamiért, mert gazdám 

boltos volt, hoz°tolt valamit, hát olyankor találkoztam.
Az elnök: Solymosmé azt állítja, hogy még csak 

nem is ismerted.
A tanú: Ismertem biz én.
Az elnök: (Solymosi Zsófihoz.) Azt állítja ő, hogy 

mikor Eszter veled beszélgetett, ö akkor kiv'ül volt az 
utczán és hallotta a beszélgetést?
zudiZm0aÍ ZsÓfi: Azt nem hallhatta' abban ha-

A tanú: Dehogy nem hallottam.
Solymosi Zsófi: (Tanúhoz). Azt nem igazán mon- 

dod, en soha sem hallottam, hogy Esztert lát­
tad volna, akkor, mikor ö eltűnt, déltájon.

A tanú: Dehogy nem! Mondtam én azt tavaly sok­

szor, de nem vette fel senki, az én asszonyom sem
vette fel.

Solymosi Zsófi : Én kiabálva nem beszéltem vele, 
hogy hallhattad volna a harmadik szomszéd ellen ?

A tanú: Dehogy nem ! Mikor már a maijm felé 
ment, akkor is kiabáltál vele.

Solymosi Zsófi : Lehet mindent mondani, de nem 
igaz egy szó sem.

Az elnök: És még azt is látta volna ő, hogy so­
pánkodtál volna a nővéred felett, hogy milyen szo­
morú ez.

Solymosi Zsófi : Azt nem mondtam ; s nem sírtam 
mindig, hogy elveszett, mert nem mehettem végig sehol 
az uttm sem, legkivált akkor nap, mikor édes anyám jött 

I a faluba és beszéltem yele, de hogy mondtam volna,
I hogy ilyen, vagy olyan szomorú volt?

Az elnök: De mikor együtt beszélgettek Eszterrel 
akkor te kérdezted volna őt a szomorúsága felől ?

Solymosi Zsófi: Nem kérdeztem én a felől sem­
mit sem.

A tanú: (Solymosi Zsófihoz.) Én csak a magam 
eszétől nem találtam ki, a mit nem tudok azt nem 
mondom.

Solymosiné: De inondol, azt mondod, egy szó igaz 
sincs a szavadban.

Solymosi Zsófi: Nem mondtam én egy szót sem.
Az elnök: (Vámosi Julcsához.) De hát miért nem 

jelentetted te a községben, hogy tudsz erről va­
lamit.

A tanú: Én mondtam tavaly sokat az én asszonyom­
nak, a kinél szolgálok, de nem vette fel senki sem, pén­
teken meg, hogy mondtam elöhozódott, hogy az asszo­
nyom olvasta az újságot, akkor mondtam : én is láttam 
Solymosi Esztert, szombaton délután, mikor ment haza­
felé. Kérdezte, hogy mikor? Mondtam, hogy úgy egy óra 
felé ment, ő mondta ezt a Lichtmann fiának, az meg 
bejelentette.

Solymosi Zsófi : Akkor mondtad te ezt először, akkor 
jutott eszedbe, hamarább soha sem mondtad.

Az elnök beszólittatja Huri Andrásáét.
Friedmann védő: Legyen szives nagyságos elnök ur 

Zsófit megkérdezni az iránt, hogyan egyenlíti ki azon 
ellentétet, hogy ma 11—12 óra között beszélt vele tegnap 
pedig határozottan öreg délután volt, tegnapelőtt pedig 
határozottan egy óra volt.

Az elnök: Áz tény, hogy maga az időre nézve kü­
lönbözőképen beszélt. Ezek közül csak egy lehet az igaz.

Solymosi Zsófi: Instáloin alásan tek. törvényszék, 
én meghatározni nem határozhattam meg az órát, 
mert ha tudtam volna, hogy milyen baj követ bennünket 
ebből, megnéztem volna. En akkor déltájban mondtam, 
a mellett állok meg.

Friedmann: De azt is mondta ám, hogy ebéd után 
volt, hát azt nem tudja most?

Székely: Azt is mondta, hogy harangozás után volt. 
Eötvös : Azt is mondta, hogy 1 óra Tájban volt. 
Friedmann: De semmi szin alatt nem mondta azt, 

hogy 11 —12 óra közt volt.
Az elnök: (Hurinéhoz) Tud-e maga arról valamit, 

hogy Solymosi Eszter, Vámosi Julcsával ismeretségben 
lett volna ?

Huriné: Én arról, instálom alásan, semmit sem tu­
dok, nem voltam köztük.

Az elnök: Nem említette fel maga előtt soha sem, 
hogy beszélt \rámosi Julcsával?

Huriné: Bizony soha sem.
Az elnök: Azt mondja Vámosi Julcsa, hogy együtt 

voltak darálni és onnét ismeri.
Huriné: Azt én nem tudom, mert igen messze lak­

tam a leánykával, hát arról nem tudok semmit.
Az elnök: Mit tud arról, járt-e a leány az Ui- 

Faluba ?
Huriné: Arról nem tudok, egész életemben se lát 

liattam háromszor ezt a leányt.
Fnnták védő : Vámosi Julcsa ! Előbb azt mondotta, 

hogy azt kérdezte volna Solymosi Esztertől : Miért vagy 
oly szomorú ? Talán megvertek ? h,s ő azt felelte volna 
rá, hogy nem engem, hát miért gondolja, ha azt felelte 
volna rá, hogy nem engem?

Vámosi Julcsa: Én azt nem mondtam, hogy «nem 
engem.»

Funták: Hát, hogy gondolhatta, hogy ilyet kérdezhe­
tett volna, hiszen nem verik már az ilyen leányt ?

Vámosi Julcsa: Én igenis azt kérdeztem, mivel olyan 
szomorú volt, hogy tán az asszonya megverte. Én azt 
nem tudom, hogy megverte-e, csak úgy kérdeztem.

Funták: Hát talán szigorúan bántak vele, hogy azt 
kérdezted ?

Vámosi Julcsa: En nem tudom, de azt hallot­
tam, hogy Zsófi kérdezte Esztertől, hogy miért olyan 
szomorú ?

Funták : Ezt hallotta ? Bizonyosan ernliVtszik reá ?
Az elnök: Attól a helytől, a hol Eszter beszélt, 

mennyire esik a maguk háza?
Vámosi Julcsa: A harmadik szomszéd.
Az elnök: De hát mennyire van az a harmadik

szomszéd? Van-e olyan messzire, mint a milyen hosz- 
szu ez a szoba ? Messzebbre van ennél ?

Solymosi Zsófi és Vámosi Julcsa (egyszerre;: Nincs 
olyan messze.

Az elnök: Hány ház van közte?
Vámosi Julcsa : Csak egy.
Az elnök: Kié az a ház?
Vámosi Julcsa : Morvái Györgyé.
Az elnök : Maga a kapuban állott ?
Vámosi Julcsa : Nem a kapuban, hanem az ut kö­

zepén.
Az elnök : De hát az ut közepén hol állott ?
Vámosi Julcsa : Szemközt velünk.
Az elnök: És nem ment előbbre?
Vámosi Julcsa : Nem, csak ott állottam.
Az elnök: Hát maguk Zsófi hol állottak ?
Solymosi Zsófi: Mink is a szekérút közepén, de nV 

nem láttunk egy cselédet sem.
Az elnök: Tán csak maga nem látta ?
Solymosi Zsófi: En Vámosi Julcsát sehol sem hal­

lottam, hogy csak egy szót is mondott volna valahol, a 
hogy most hallom szájából.

Az elnök: Vámosi Julcsa ! Meg fogsz jó lélekkel es­
küdni a vallomásodra?

Vámosi Julcsa: Igen, tiszta szivemből megeskii- 
szöm, hogy ezt hallottam, és láttam saját szememmel. 

Henmann védő : Mit látott szemével ?
Vámosi Julcsa ? Hogy ment haza felé.
Henmann : Igen, de maga beszélt vele ?
Vámosi Julcsa: Igen.
Henmann: Hát maga milyennek látta ezt a leányt, 

jó kedvűnek, vagy szomorúnak ?
Vámosi Julcsa: Szólt hozzám, de én a szeme közé 

nem néztem.
Henmann: Nem nézett, de mégis meg lehet azt bí­

rálni, hogy vig volt-e vagy rósz kedvű.
Vámosi Julcsa : Nem volt vig kedvű sem, csak olyan 

egyszerű volt.
Székely védő: (Solymosinéhoz). Beszélt-e maga Esz­

terrel pénteken ?
Solymosiné: Én ? minden nap.
Székely : Pénteken is ?
Solymosiné : Igen.
Székely: Nem szólt-e akkor az 5 frtról ?
Solymosiné: De igen, hogyne szólt volna I 
Székely : Kérem konstatálni, hogy azt mondta, hogy 

csak szombat reggel beszélt az 5 frtról.
Solymosiné: Alássan instálom csütörtökre már cl 

volt készítve, akkor adta a gazdasszonya az 5 frtot, árulta 
a libákat, bejött Eszter hozzám pénteken is, szombaton 
is, mert egy reggel sem hajtotta fel a jószágot a partra 
hogy be ne jött volna hozzám. ’

Rosenbergnó: Kérem szépen a libát nem csütörtö­
kön, hanem pénteken árultam.

Csugáné : Az elnök kérdésére ezután előadja, hogy 
nem teljesen biztos abban, hogy a saktereket vasárnap 
is látta volna.

Következett Scharf Móricz nagyfalui 
vallatásának ügye. Kihallgattatik először is 
Juhász József, csendlegény Recsky András 
mellett.

Juhász József r. katli. nős, egy gyermek apja, jelenleg 
a csendőrségnél van.

Az elnök: Figyelmezteti az eskü szentségére. Ezután 
így szól : Emlékszik-e azon időre midőn Recsky csend- 
biztos által. Scharf Móricz Eszlárról Nagy-Faluba áthoza­
tott? A tanú : Igenis, emlékszem. Az elnök: Jelen 
volt akkor Eszláron? A tann: Igen is, ott voltam. Az 
elnök: Átment Nagy-Faluba is ? A tanú: Nem, ott

maradtam Eszláron. Az elnök: Arról tud-e valamit, 
hogy Scharf Móricz kihallgatása miként eszközöltetett ? 
A tana; Nem tudok semmit. Az elnök : Nem hallotta 
elbeszélni csendlegény társaitól ? A tanú : Nem hallot­
tam. Az elnök: Egyátalán nincs közvetlen tudomása ar­
ról, hogy Scharf Móricz miként vétetett kihallgatás alá? 
A tanú: Nincs kérem alásan.

Eötvös védő : Juhasz József! Ön nem csak akkor mű­
ködött közre mint megyei csendlegény, mikor Eszláron 
májusban az első kihallgatás történt, hanem folyton ott 
működött hivatalosan a vizsgálatnál a vizsgálóbiró ren­
delkezése alatt ?

A tanú : Igenis.
Eötvös: Emlékszik-e különösen, hogy Julius 21-én ki­

ket kisért többed magával ide Tisza-Lökre, illetőleg 
T.-Eszlárról ?

A tanú: Tisza-Lökről vagy Tisza-Eszlárról ? Tisza- 
Eszlávról később jöttem Junger Adolffal, Scharf Józseffel 
és Schwarcz Salamonnal.

Eötvös : Az időben téved ; az májusban volt, én jú­
liust kérdeztem.

A tanú: Júliusban nem emlékszem kikkel jöttem; 
emlékszem, hogy kétszer jöttem he kísérettel, de kikkel 
jöttem másodszor, arra nem emlékszem.

Eötvös : Egy napon többed magával, fogház-örökkel 
és megyei csendlegényekkel Smilovics és Vogel nevű tu- 
tajosokat, továbbá Gtósz és Klein nevű eszlári zsidókat 
kísérte be Nyíregyházára a vizsgáló biró rendeletéből, 
erre emlékszik-e ?

■A..*a,°u " A tutajosokra nem emlékszem.
Eötvös: Karancsaival és Bakóval?
A tanú: Nem emlékszem, Bakóval nem jöttem. 
Eötvös: Nem hozta velük együtt Smilovics és Vogel 

nevű lutajosokat, továbbá Grosz és Klein zsidókat ?
A tanú : Lehet, hogy Eszlárról jöttem, de a tutajo- 

sokra nem emlékszem.
Eötvös : Hát Groszra és Kleinra emlékszik ?
A tanú : Azokra emlékszem.

■ Friedmann: Akkor este, midőn Scharf Móriczot el­
vitték Nagyfaluba, ugyanazon kocsival ment ?

A tanú : Nem én, ott maradtam Eszláron a község­
házánál.

Weiszstein : Engedelmet kérek, hogy Juhászszal szól­
hassak. Mint szomszéd, emlékszik arra, mikor Scharf 
Moriczot elvitték Nagyfaluba és reggel 7—8 óra tájban 
uton-utfélen mindenkinek meg tudta mondani: «Meg van 
minden erre-arra zsidaja.»

A tanú: Hogy én mondtam volna ? Azt nem hallotta 
senki. Mindig benn voltam a községházánál ; soha 
el nem voltam, több eszem volt, hogy olyannal foglal­
kozzam.

Az elnök: (Weiszsteinhoz): Maga hallotta?
Weiszstein: Igen.
Az elnök : De azt mondja, nem való.

Következik Bakó Ignáez kihallgatása.
Az elnök : Múlt évben csendlegény volt Recsky urnái, 

most mint tanú van itt berendelve, figyelmeztetem, hogy 
a tiszta igazságot adja elő. Van tudomása arról a vizs­
gálatról, mely múlt évben folyt le Eszláron ?

A tanú : Igenis van.
Az elnök: Emlékszik arra, midőn Scharf Móriczot 

átvitték Nagyfaluba ?
A tana : Igenis emlékszem.
Az elnök: Kik mentek a szekéren együtt ?
A tanú: Négyen mentünk, Móricz, én, Péczely ur a 

vizsgáló bíró ur Írnoka és Recsky András.
Az elnök: Az utazás alatt volt-e valami beszélgetés 

Moriczczal?
A tanú: Nem volt.
Az elnök : Hol ült Móricz a szekéren ?
A tanú: Mellettem elöl.
Az elnök: Móricz folylatott-e valami beszélgetést ?
A tanú: Nem beszélt semmit.
Az elnök: Ahogy beérkeztek Nagy-Faluba, mi történt 

Moriczczal ?
A tanú : Nem történt semmi.
Az elnök ? Leszálltak a szekérről ?
A tanú: Leszálltak és bementek Recsky ur szobájába, 

én pedig az istállóba mentem.
Az elnök: Ott végezvén dolgát, bement-e a szobába? 
A tanú: Igenis bementem.
Az elnök: És Móriczot milyen helyzetben találta?
A tanú : J\em volt semmi hántása.
Az elnök: Melyik szobában volt?
A tanú : Az.ebédlőben állt.
Az elnök: Ült vagy állt ?
A tanú: Állt.
Az elnök : Megszólitotta-e valaki t 
A tanú: Megszólitotta Recsky ur és Péczelv ur.
Az elnök : Mit mondtak ?
A tanú : Kérdezték, hogy történt ? 
az elnök: Mit beszélt Móricz?
A tanú: Eleinte nem akart mondani semmit, de ké­

sőbb elkezdte mondani ezt a történetet.
Az elnök: Maga benn volt-e midőn elbeszélte?
A tanú: Igen.
Az elnök: Ez alkalommal történt-e valami fenyege­

tés, yesztés vagy megverése Móricznak?
A tanú : Ilyesmi nem történt semmi.
Az elnök : Hát hogyan történt ?
A tanú : Csak szép szóval.
Az elnök: Hogv beszélték rá, hogy valljon ?
A tanú: Annyit mondott Recsky ur, Jfcmár az 

apad kimondotta az egész történetet, mért nem 
mondod ki ? erre azt felelte, nem az én apám 
tette, hanem, a többi zsidók, erre azt kérdezte 
Recsky ur és Péczely ur, kik voltak a többi zsi- 

l dók ? erre, elszámolta, hogy kik voltak.
Az elnök: Mikor elbeszélte ezen dolgot, mi történt a 

szobában ?
A tanú: Nem történt semmi különös.
Az elnök: Nem vették Írásba?
A tanú: Péczely ur jegyzőkönyvbe vette.
Az elnök : Azután mi történt ?
A tanú : Midőn ez megtörtént, Recsky 

tott a kocsiba és elküldött Eszlárra a kir. 
vizsgálóbíróért és őket elhozatta.
_, ®lBÖk: Midőn Eszlárról a kocsi visszaérkezeti
Nagyfaluba, mennyi idő lehetett?

A tanú: Tizenegy óra lehetett, már éjjel volt.
Az elnök: Es midőn a vizsgálóbíró és kir. ügyész 

megérkezett, mit tettek?
A tanú: Hozzá fogtak és újra kikérdezték Móriczot. 
Az elnök: Maga bent volt a szobában?
A tanú: Bent voltam s azon jegyzőkönyvet, melvet 

Péczelv ur fölvett, fölolvasták. És szép szóval kér­
deztek iole igaz-e és hogyan mondhat ilyent , 
De ó nem mondott semmit, csak azt hogy igaz. 

Az elnök:_ Volt-e más is jelen ez alkalommal?
A tanú: \ ollak többen, volt egy kertész : Mozga 

Pétéi', azután egy dohányos : Vízvári.
Az elnök: Azok is hallgattak ?
A tanú: Igenis hallgattak.
Az elnök : Hát még ?
A tanú : Azután még volt egy szobaasszony.
Az elnök: Hát azt hogy hitták ?
A tanú: íőzqjar Anna.
Az elnök: Volt még más valaki is ?
A tanú: Több más nem jut eszembe, pedig lehet, 

hogy volt még több is.
Az elnök : Hát hogy jöttek ezek oda ?
A tann : Ezeket Recsky ur hivatta be, nehogy azt 

mondják, hogy ütéssel vagy veréssel vallatta, hogy ezek 
tanuk legyenek arra, hogy nem bántottuk egy szóval 
semmivel.

Az elnök: Ez a Mozga Péter hol lakik?
A tanú: Nem tudom bizonyosan, talán Tokajban.
Az elnök: Hát a dohányos Vízvári hol lakik?
A tanú: Azt se tudom, Recsky urnái szokott lenni, 

de eleresztette.
Az elnök: Hát Szojar Anna ?
A tanú : Ott lakik a görög szálláson, a hol én.
Az elnök: Mikor aztán Móricz kihallgatása meg­

történt a vizsgáló biró által, azután mit cselekedtek 
vele ?

A tanú: Nem cselekedtek vele semmit, reggeliz ott 
volt a szobában.

Az elnök: Reggel aztán mi történt ?
A tanú: Reggel befogatott Recsky ur a kocsiba és 

bejöttek Nyiregyházára egyenesen.
Az elnök : Maga is jött azon a szekéren ?
A tanú : Nem jöttem.
Szeyffert : Mondja meg, tudja-e annak az okát, hogv 

mert szállították Schart Móriczot a faluba *>
A tanú : Kihallgatása végett.

I we7íF6rt: Jel®n volt-e akkor, mikor megkapta a ren­
deletet, hogy vegye al Móriczot ?

A tanú: Nem én magám vettem át. Recskv ur is ott 
tünktS ° 15 eU^ a bocsira és Móricz is és együtt men-

l,r^vey^er,t;iIíel'!elen vo*t- mikor az utasítás kiadatott, 
hogy a ti ut el kell vinni Nagyfaluba?

A tanú: Ott nem voltam jelen.
Szeyffert: Hát mikor volt jelen?
A tanú: Csak a szekéren ültem, mikor Recskv és 

Peczely urak kijöttek.
Szeyffert; Eszláron a községházánál vették át a fiút ?
A tanú: Igen.
Szeyffert: És úgy mentek Nagyfaluba?
A tanú: Igen.
Szeyffert: Késő volt már az idő?
A tanú: Nem olyan késő, napszállat felé.
Szeyffert: Világoskor érkeztek Nagyfaluba ?
A tann: Nem volt egészen világos, alkonyodul kezdett. 
Szeyffert: Azután az ebédlőbe vezette-e a fiút. Ott 

volt mindig?

befoga- 
ügyészért és
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A tanú: Az ebédlőből más szobába mentünk, a nagy 

szobába, de az ajtó mindig nyitva volt.
Szeyffert: Hogy van az, hogy maga mindig ott volt ? 
A tanú: Igen, mert legénye voltam Recsky urnák ? 
Szeyffert: De a legény nem szokott mindig ott 

lenni, hát magának meg volt parancsolva, hogy ott le­
gyen ?

A tanú: Igen, meg volt parancsolva, hogy mint tanú 
ott legyek.

Szeyffert: Azelőtt azt mondta, hogy a csendbiz- 
‘os három tanút hivatott, és többet is, hogy jelen le­
gyenek ?

A tanú: Igen.
Szeyffert: Nem történt előbb kihallgatás négyszem 

közt ?
A tanú: Nem történt.
Szeyffert: Mihelyt megkezdődött Móricz vallomása, 

egyenesen behívták ezen embereket ?
A tanú: Igen.
Szeyffert: Biztosan tudja maga ezt ?
A tanú : Biztosan tudom.
Szeyffert: Tehát mikor a kihallgatásnak vége volt és 

Recsky és Péczely felvették a jegyzőkönyvet, mi történt 
Móriczczal ?

A tanú : Nem történt semmi, azután a vizsgálóbíró 
és a kir. ügyész oda jött.

Szeyffert: Ott maradt a szobában ?
A tanú : Igen, ott maradt.
Szeyffert.- Abban kellett bevárni ?
A tanú : Len, abban volt.
Szeyffert: Mikor jött oda a vizsgálóbíró és a kir. 

ügyész ?
A tanú : Körülbelül éjjel felé volt az idő.
Szeyffert: Ejfél után nem ?
A tanú : Nem tudom biztosan hány óra lehetett, mert 

az órát nem néztem, de sötét volt már.
Szeyffert: Tehát maga nem tudja határozottan az 

órát ?
A tanú: Nem tudom határozottan.
Szeyffert: Más csendlegény volt-e még bent a szo­

bában ?
A tanú: Nem volt senki, csak magam.
Szeyffert: Vacsorát kapott-e Móricz ?
A tanú: Kínáltuk vacsorával, de nem kellett neki

semmi.
Eötvös: Fegyveresen volt a szobában vagy csak igy, 

a mint itt van ?
A tanú 
Eötvös :
A tanú . ......--------
Eötvös: Micsoda állása volt magának Recsky 

mellet !
A tanú 
Eötvös :
A tanú 
Eötvös 
A tanú 
Eötvös

1883

Csak igy voltam.
De nem ebben a ruhában ?
Igen ebben.
^Micsoda állása volt magának

Én pandúr voltam ?
Ez volt a pandur-ruhája ?
Igen ez.
Hát rűstung nem volt vele ?
Nem volt semmi sem.
On azt mondja, hogy ön tanuképen volt ott, 

csak ebben az egy esetben volt igy ?
A tanú : igen, akkor-
Eötvös : Arra feleljen nekem, hogy maguk a mig 

Recsky ur mellett volt, éjszaka szokták-e kikallgatni a 
tanút vagy nappal ?

A tanú : Az, kérem nem én rám tartozik, hogy mi­
kor szokták, az a csendbiztos ur dolga. Eötvös : Tu­
dom, hogy az ő dolga, de önnek mint csendlegénynek 
tudnia kell, hogy éjjel vagy nappal szoktak-e kihallgatni ?

A tanú : Nem tudom.
Az elnök: Történt-e máskor is, hogy éjszaka 

hallgattak ki? A tanú : Máskor kérem nem történt. 
Eötvös : Csak ezt az egy esetet tudja, hogy éjszaka tör­
tént a kihallgatás ? A tanú : Igen.

Eötvös : íiány ra tájon kezdte elbeszélni Scharf Mó­
ricz azt a történetet ?

A tanú : Nem tudom határozottan, hány óra lehetett, 
c=ak, hogy este volt már.

Eötvös : Este volt ?
A tanú : Igen este, sötét volt, vacsora után; de bi- 

zonyosan, hogy hány óra lehetett, nem tudom.
Eötvös: Ön le meri tenni az esküt arra, hogy Recsky 

rír mondta Scharf Móricznak, hogy az apád elbeszélte 
már az egészet, beszéld el te is?

A tanú: Igen, le merem tenni.
Eötvös: Le meri tenni ?
A tanú Igenis.
Eötvös: Lada, hogy Péczely vette fel a jegyző­

könyvet ?
A tanú: Igen. szemem láttára igy volt az asztal (mu­

tatja» és így irt Péczely ur.
Eötvös: De Péczely ur akkor nagy beteg volt, 

nem tudott dolgozni ?
A tanú: Igen, de felvette előbb a jegyzőkönyvet és 

mikor bevégződött, akkor feküdt le a divánra és vizes 
ruhát rakott, mert fájt a feje.

Eötvös: De nem akkor fájult meg ; már előtte való 
nap Eszláron beteg volt. •

A tanú: Azt nem tudom, csak azt tudom, hogy 
ö irta.

Eötvös: Mi baja lehetett ?
A tanú: Nem vagyok én doktor, nem tudom én, hogy 

mi baja lehetett, csak azt tudom, hogy lefeküdt a dí­
ván; a és vizes ruhát raktak rá.

Eötvös: A vizsgálati iratok közt itt az van a vizsgáló­
bíró által birói végzéssel bizonyítva, hogy Péczely Kál­
mán május ál-én Tisza-Eszláron megbetegedvén, miután 
hivatalos funkczióit nem teljesíthette, neki szabadság ada­
tott. ön micsoda betegséget vett észre Péczelyn ?

A tanú : Eu nem tudom, hogy tudtam volna, hogy 
micsoda beteg. Nem vagyok én doktor, csak azt tudom, 
hogy mondta, hogy a feje fáj, mikor megkezdte az írást, 
akkor is mondta, hogy táj a feje, csakhogy mig a jegy­
zőkönyvet fel nem vette, nem feküdt le.

Eötvös : Van-e Recskynek külön irodája, a hol hiva­
talos dolgait szokta v.gezni?

Igen is, van.
Abban az irodában volt az ?
Igenis éhben az irodában volt.
Az a szoba az ebédlő mellett.
Igen.
Es volt ott több tanú is folyton ?
Igenis volt: az ebédlő ajtajánál álltam és az

Mikor feküdt le ?
Reggelig nem feküdtem le.
Hát Móricz ?
Mikor elvégződön és a kir. ügyész is kihall-

tájban,

A tanú 
Eötvös :
A tanú 
Eötvös :
A tanú:
Eösvös 
A tanú 

nyitva volt.
Eötvös:
A tana 
Eötvös :
A tanú

gáttá, lefeküdt egy kis ideig ; de hogy hány ura 
azt nem tudom.

Eötvös: Vacsorát nem evett Móricz?
A tanú: Nem evett semmit.
Eötvös : Jókedvű volt Móricz ?
A tanú: Valami nagyon jókedvű nem volt, de valami 

nayyori rosszkedvű sem volt.
Bevezetik Durst András tanút.

Bary távozni kénytelen.
Szeyffert: Nagyságos elnök ur ! Nem 

Móricznak azon vallomása folytán, mely
vallotta

el.

csak Scharf 
... ,. . . szerint ö azt

a, hogy a vizsgáló bíró ur neki azon biztosítást 
tette, hogy apjának semmi bántódása nem lesz, hanem 
a most kihallgatott tanúnak vallomása folytán is annak 
szüksége fog előállani, hogy Bury József aljegyző 
ur itt ki/iallgattussék. Eu tehát tisztelettel kérem a 
nagyságos elnök urat, méltoztassék intézkedni, hogy 
Bary József vizsgálóbíró ur kihallgatás végett készen le­
wen.

Az elnök: Ezt nem Bary József vizsgálóbíró mondta 
nanem Péczely és Recsky urak mondták Móricznak

Szeyffert: Scharf Móricz kihallgatása alkalmával azt 
mondta, hogy neki Bary József vizsgálóbíró ur, midőn 
ot kihallgatta, azt mondta, hogy nem lesz bántódása.

A tanú: Igenis, én is ezt hallottam.
Az elnök: Bary úrtól?
A tanú : Nem, Bary úrtól nem hallottam, hanem 

Recsky úrtól.
Friedmann : Én részemről megint konstatálom, hogy 

Baiv József vizsgálóbíró ur ismét azt a helyet foglalja 
mint tegnap. Ezt csak azért említem meg, hogy 

mégis legalább akkor öt a teremből eltávolítani méltóz- 
tassék, midőn arról van szó, hogy az itt előadott tanu- 
va.lomo-okra nézve kihallgaltassék, mert nem lehetet­
len. hogy bár a nagyságos elnök urnák nézete nem is 
egyezik meg azzal, de talán mint törvényszék mégis el­
rendelni meltóztatik külön kihallgatását. Bary József ur 
per longum et latum meghallgatja az itt tett vallomáso­
dat, pedig lehetnek oly körülmények, a melyekre nein 
volna czélszerii, hogy azok iránt tájékozva legven

Az elnök : Bary József ur „fúr eltávozott és 
így b-iestegesse vált a további intézkedés.

Soharf József: Méltoztassék a nagyságos elnök ur 
megkérdezni tanútól, hogy melyik éjszaka vittek Móri- 
ezot Nagyfa«liba ?

A tanú : En bizony nem tudom.
Az elnök : Melyik nap volt ?
A tanú: Én bizony nem tudom megmondani
Eötvös: Hány napig dolgoztak már Eszláron," mikor 

elvittek a fiút?
A tanú: Nem tudok semmit.
Eötvös: Mert maga az első

Ott volt.
A tanú : Nem voltam az első napon ott
Eötvös: Itt van az iratok közt, hogy május 19-ik nap- 

j ui m\utulosan működött mint csendlegény és cz6n u 
napon történt.az átvitel Nagyfaluba.
, .4 tanU: Az elsű napon nem voltam ott és hogy me- 
lyik napun a masodik, harmadik vagy negyedik napon 
vme.v-e, azt nem tudom most bizonyosan megmondani

nap reggelétől mindig

Az elnök : Durst András ! A múlt esztendőben maga 
is csondlegény volt Recsky urnái ?

Durst András tanú: Igenis.
Az elnök: Sokszor hallotta azt, hogy a ki mint 

tanú a bíróság előtt áll, annak a hozzá intézett kér­
désekre lelkiismeretesen meg kell mondania az igazságot. 
A tanú : Igenis. Az elnök: Most ily tanuképen áll a 
tszék előtt, tehát teljesítse ezen kötelességét. Hol szüle­
tett ? A tana : Rakamazon. Az elnök : 29 éves, nős, 
családos, most mivel foglalkozik ? A tanú: Most szántó- 
vető ember vagyok. Az elnök : Tehát gazdálkodó , a 
múlt esztendőben csendlegénye volt Recsky urnák ? A 
tana: Igenis.

Az elnök : Emlékszik-e arra, midőn Recsky csend 
biztos ur Tisza-Eszlárról Scharf Móriczot átvitte Nagy- 
Faluba ?

A tanú: Arra nem emlékszem, hogy mikor vitte át. 
Az elnök: Nem emlékszik reá, hisz maga ott volt? 

Tudja-e azt, hogy Recsky ur kihallgatta azt a fiút?
A tanú: Azt tudom, hogy kihallgatta ott Eszláron a 

községházánál, de Nagy-Faluban nem tudom, hogy mi­
kor, melyik napon hallgatta ki.

Az elnök: Másképen mondom : mikor Bakó ott szol­
gálatban volt, Eszláron maga is ott volt ?

A tanú : Bakóval nem voltam, mert én Juhászszal 
voltam.

Az elnök : Juhász ott volt Eszláron Bakóval, tudja-e 
azt, mikor Recskv csendbiztos ur átvitte Scharf Móriczot 
Nagyfaluba? Akkor is Eszláron volt?

A tanú: Én ott voltam, de arról nem tudok semmit, 
hogy Eszlárról elvitték a fiút.

A elnök : Maga ott volt és nem hallotta ?
A tanú: Nem hallottam, hogy a járásbíróság előtt 

volt, azelőtt láttam, hogy nem csak egyszer volt kihall­
gatva.

Az elnök: Főügyészhelyettes közvádló ur! Méltóztas 
sék kérdést intézni tanúhoz mindazon körülményre 
nézve, a melyekre beidéztetett.

Szeyffert: Mondja meg tanú, hol tartózkodott maga ? 
A tanú: A községházánál.

Szeyffert: Hiszen a községházánál volt a kihallgatás 
is ? A tanú: De én nem voltam bent.

Szeyffert: Hát micsoda dolga volt magának ? A 
tanú: En nekem egyéb dolgom nem volt, mint hogy 
benn voltam az izraelitáknál. Szeyffert: A kihallgatás­
nál nem volt ? A tanú: Nem. Szeyffert: Azután nem 
ment Nagyfaluba ? A tanú : Nem. Szeyffert: Hát ki­
től hallotta, hogyan történt a kihallgatás Nagyfaluban ? 
A tanú: Nem tudok erről semmit. Szeyffert: Azt 
tudja, hogy visszahozták? A tanú: Nem hallottamén 
semmit. Szóyffert: Arról sem hallott semmit, hogy 
Móricz vallomást tett Nagyfaluban ? A tanú: Hallottam, 
hogy tett. De hogy hol, azt nem tudom megmondani, 
Nagyfaluban-e vagy Tisza-Eszláron.

Most kihallgatják Péczely Kálmán törvény 
széki írnokot.

Az elnök .- Péczely Kálmán törvényszéki Írnok!
(Bevezettetik.) Ön meg van idézve mint tanú, és mint 
ilyen, de úgy is, mint szolgálatban levő; lelkiösmeretesen 
vallomást tartozik tenni és amennyiben még kihallgatva 
nincs, naczionáléjára nézve is meg fog hallgattatni. Hol 
született ?

Peczely Kálmán: Abaujmegyében, Hernádon.
Az elnök: 50 éves, nős, gyermekes, kir. törvényszéki 

írnok. A műit esztendőben, midőn Bary József mellett, 
mint tollnok működött, emlékezik-e arra, mikor Scharf 
Móricz Eszlárról átvitetett Recsky csendbizloshoz. Be­
szélje el körülményesen, mi czélból és okból vitetett oda 
és adatott által Scharf Móricz Recskynek ?

A tanú : Azért adatott át, mert T.-Eszláron már nem 
volt hol tartani. A fiút Bary vizsgálóbíró tehát általadta 
Recsky csendbiztosnak, kinek úgyis be kellett jönnie 
vizitáczióra; én akkor nagyon beteg voltam, azért mond­
tam, hogy én is be fogok menni Nyíregyházára, mire a 
vizsgálóbíró ur azt mondta: Gondviselésére bízom a fiút; 
vigyázzon, hogy a csendlegények kezére ne kerüljön; 
átvittük Nagyfalura.

Az elnök: Még egyet közbevetőleg: hogyan vitetett 
a hu, úgy mint tanú, vagy úgy mint vádlott ?

Mikép vallott Móricz1
A tanú : Ezt nem tudom, csak később hozatott 

erre nézve határozat, a mint elérkeztünk Nagyla­
kira, mivel nagyon beteg voltam, leszálltam a sze­
kérről, bementem a szobába, ott vacsoráit épen a 
Recsky-család; az asszony azonnal felállott, nekem 
helyet adott, hogy üljek le és vacsoráljak velük. Én 
erre azt montam: Isten őrizzen, én beteg vagyok, 
de az asztalhoz mégis leültem. Recsky leült és va­
csoráit, fej görcsöm támadt és felkértem Recskyné 
asszonyt, hogy rendeljen hideg borogatást fejemre. 
Időközben széjjelnéztem és nem láttam a kis fiút, 
mire kérdeztem, hogy hol van a kis fiú ? Midőn 
azt felelték, hogy a cselédházban, kértem Recskyt, 
hogy hozassa be a fiút, mert felügyeletemre van 
bízva, én pedig csak úgy felelhetek érte, ha mellet­
tem van. Behozták tehát a gyermeket; ott van az 
asztal (mutatja kezével az irányt), én itt ültem ezen 
a helyen, ott volt a bejárás az ebédlőből,hátam mö­
gött a kályha, akis fiú a kályha mellett ült, azután mond­
tam: Engedjék meg, hogy lenyugodjam. Azt mondja 
Recsky ur: No Péczely ur, megmutatom a czelláját, 
hol log hálni. Én ezzel megindultam,mire azt mondja 
Recsky a kis Móricznak: Gyere te is, s kérdezett, 
l*egy fia nem sért-e meg, ha úgy intézkedik, hogy 
Móricz is ott háljon; én azt mondtam, sőt ellenke­
zőleg, én nagyon szeretem; bementünk tehát a szo­
bába, én épen le akartam feküdni, Recsky pedig ki­
felé menve, épen az ajtó kilincsét fogta, mikor 
azt mondtam a fiúnak, tudod-e, hogy hova 
mégy ? «Nyíregyházára», felelt. Ott tudod-e, hogy ho­
va mégy ? (IA tömlöczbe!» «Nézd csak, édes gyerme­
kem, te tudsz mindent, mert hallottam habozó val­
lomásodat : ha te tudsz valamit, miért nem vallód 
ki ? Eddig a bűntény súlya apádra nehezedik, egész 
életedben lelkiismereted rabja akarsz lenni, szen­
vedni akarsz egész életedben, hiszen azzal nem 
könnyitesz apádon, ha tagadásban maradsz?» Azt 
mondja erre a fiú: — Én szólanék, de nem merek, 
mert ha szólok, a zsidók megölnek vagy apám fel­
akaszt. Azt mondom rá: fiam, ha az ember az 
igazságot mondja, akkor a törvényszék mindig vé­
delmére van; ha az igazat mondod, a törvényszék 
védelmezni fog s nem fog egyetlen hajszálad sem 
meggörbülni.

Erre a fiú azt mondja: «Meg is mondok min­
dent.» — Mit mondasz meg mindent? Mondd meg 
nekem, mert mindig tagadtad : ismerted-e Solymosi
Esztert? «Ismerem hát!» — Hogy nézett ki?__
Erre elmondta, mint a jegyzőkönyvben fel van írva, 
melyet átadtam. Erre azt mondtam Recsky urnák :
T í-ani! En beteg vagyok, sok időt m m tölthetek itt, 
szeretnem, ha ezt a jegyzőkönyvbe felvehetnék, 
menjünk be az irodába! Bementünk tehát, Móricz is 
és ecsky is, és ott a mit Móricz mondott, jegyző­
könyvbe felvettem és .. óricz sajátkezüleg irta alá; 
akkor írtam Barynak részleteket arról a nagy dol­
gokról, miket Móricz vallott és kértem intézkedjék, 
hogy mit tegyünk a gyermekkel, bekisérjük-e vagy 
holnap ki akarja-e hallgatni és ekkor intézkedjék 
vagy szíveskedjék által jönni.

Ezen levelet a csendbiztos ur vette át és adta egy 
csendlegénynek; az azután átment Eszlárra és úgy 
a vizsgálóbíró átjött bevégezni a fiú kihallgatását. 
Azt mondtam neki, hogy: fiam, én tovább nem be­
szélek veled; azért van itt a vizsgálóbiró, majd be­
szél az veled, itt van a jegyzőkönyv, azt aláírtad, én 
a jegykönyvet összehajtottam, a fejem aJá tettem, a 
fiú szintén lefeküdt velem a szobában. Én aludtam. 
Mikor Bary ur jött Egressy László úrral, felkőltőtték 
Móriczot, kihallgatták; én a jegyzőkönyAet átad­
tam ; azt sem tudom kinek, csak úgy kiadtam az 
ajtón; visszafordultam, lefeküdtem és aludtam reg­
gelig. Reggel kocsira üttem és beteg állapotban ho­
zott be engem Bary ur Nyíregyházára. A nagyságos 
elnök ur is emlékezhetik reá, hogy nehány napig 
feküdtem.

As elnök: Mikor Bary eljött, maga nem vett részt a 
kihallgatásnál ?

A tanú: Nem. én lefeküdtem, nem is tudom miként 
ej tetett meg a kihallgatás.

Szeyffert: Mióta Írnok ön a kir. tvszéknél ?
A tanú: ügy gondolom 1876 óta.
Szeyffert: Mi volt még korábban?

A tanú: Gazdatiszti írnok voltam.

Szeyffert: Mindig gazdatiszti Írnok volt?
A tanú: Nem mindig, gazdálkodó ember is voltam.
Szeyffert: Hát mondja meg, minő utasilással vette 

ön át a fiút ? vagy a csend biztos vette át?
A tanú: A csendbiztosnak lett átadva, nekem pedig 

úgy adta át Bary ur, hogy ügyeljek rá, vigyük be Nyíregy­
házára és olt adjuk át.

Szeyffert: Az az egyenes ut Nyíregyházára Nagy­
falun keresztül?

*»■ tanú: Azt nem tudom megmondani, hogy az-e az 
egyenes ut vagy nem, de úgy van a dolog, hogy már 
este volt az idő.

Szeyffert: Nem volt az még oly későn ?
A tanú: De már egészen sötét volt, hát azért men­

tünk Nagyfaluba, hogy Recsky csendbiztosnak ott a 
lakása és ő éjszakára ott akart lenni.

Szeyffert: Hisz ön is elvihette volna a fiút?
A tanú : Igen, ha nekem fuvart adtak volna.
Szeyffert: Okvetlenül adtak volna.
A tanú : Ha megrendelte volna a vizsgáló biró ur, 

miért nem? De úgy történt, hogy Recsky ur jött haza­
felé Nyíregyházának ; valami katonalovak voltak nála.

Szeyffert: Mikor megérkeztek, hova tették a fiút?
A tanú : Azt nem tudom.
Szeyffert: Hát micsoda felvigyázó volt ön ? Hiszen 

önre volt bízva, nem Recskyre ?
A tanú : Igen, de méltoztassék meghallgatni, hogy na­

gyon beteg voltam.
Szeyffert: (Közbevág) Nem lehetett nagyon beteg, 

mikor ráért jegyzőkönyvet vezetni.
A tanú: Nem kívánok az ellenségemnek sem olyan 

betegséget.
Szeyffert: Az nem volt betegség. Ön rá ért fel­

ügyelni, hogy a fiú hol van. Szeretném hát tudni, hogy 
mikor megérkeztek, hová lett a fiú?

A tanú: Az figyelmemet kikerülte ; és a midőn be­
mentünk, széjjel néztem és kérdeztem, hogy hol a fiú, 
hozzák be ; mondom, hadd legyen itt, és azután ott volt.

Szeyffert: Hát mikor aludni mentek, kezdtek disku- 
rálni, de azt nem mondta el egészen ; csak beszélt neki, 
hogy őt viszik a börtönbe ; először mondja meg, mi jo­
gosította önt fel egyáltalában, hogy a fiúval ilyen beszél­
getésbe ereszkedjék ?

A tanú.- Mi jogosított fel ? Hát csak az, kérem alás­
sa n, hogy láttam, hogy a fiú Eszláron nem vallott semmit 
sem, hát mondom, mégis szeretném tudni, lia tud vala­
mit. hogy megmondja.

Szeyffert: Hát ön volt a vizsgálóbiró ? Hiszen önnek 
megszűnt a működése, még a tollnoki működése is meg, 
szűnt — mert fel volt mentve.

A tanú: Ez nem is volt olyan kihallgatás, csak egy­
szerűen felkérdeztem a fiút, kis jegyzéket vettem fel róla 
és a vizsgáló bin ur vette rendes jegyzőkönyvbe.

Szeyffert: Hát mondja, mii en kérdéseket ntézett 
hozzá ön és mit vallott a fiú ? ■

A tanú : Már elbeszéltem egyszer kérem alássan.
Szeyffert: Nem beszélte el, hivatkozott a jegyző­

könyvre, de én nem hallottam az egészet, hát mondja el.
A tanú: Azt kérdeztem tőle, hogy ismerte-e Solymosi 

Eszi ért ?
Szeyffert: Ezt már hallottuk.
A tanú: Továbbá azt kérdeztem, hogy ki hívta be 

Solymosi Esztert, mondd meg, ő azt felelte : apám 
hivatta be.

Szeyffert: Hát hogyan tudta ön, hogy behivatta 
valaki ?

A tanú: Ott voltam Eszláron, hallottam a vizsgálatot, 
tökkel ütött volnék, ha ezt sem tudtam volna.

Szeyffert: Hát mit felelt a fiú erre?
A tanú: Azt mondta, hogy apám hivatta be. 
Szeyffert: Mi volt a második kérdés ?
A tanú: Az volt, hogy hát aztán, minek hivatta be 

apád ? Erre azt felelte: ott voltak valami gvertyatartók 
az asztalon, hogy azokat tegye fel a sifonérra.

Szeyffert: Az volt a második kérdés. Mi volt a har­
madik?

A tanú : Beszélt aztán magától.
Szeyffert: De hát mi volt a harmadik kérdés ?
A tanú: Én nem kérdeztem tőle semmit tovább, mert 

elmondta magától, hogy mikor a gyertyatartókat a sifonra 
feltette, bejött egy magas barna koldus zsidó, az kihívta 
a templomba Solymosi Esztert és bementek vele a tem­
plomba, a mig a templomba bement vele, azt mondja, 
ott a magas barna koldus zsidó megfogta és a földre 
terítette, a téglási és tarczali metsző lenyomta, a mellett 
a koldus zsidó fogta a fejét, a löki pedig levágta a nya­
kát. Ezt igy sorba mondta.

Szeyffert: Előfordult már Eszláron az a kérdés, hogy 
ki hívta be ? Ki adta elő e körülményt, miután azt egy­
általán nem találom a vizsgálati iratokban, hogy az 
előtte való napon valakihez azon kérdés intéztetett 
volna, hogy Solymosi Esztert valaki behívta Scharfék la­
kására ?

A tanú: Ott van kérem a jegyzőkönyvben.
Szeyffert: Csak azután kezdődik az és csak ak­

kor jutottak tudomására annak, hogy Solymosi Esz­
ter a zsinagógában lett volna és Scharfék lakására ment 
volna.

A tanú: Én nem tudom, de úgy emlékszem reá. 
Szeyffert: Nem emlékezhetik, mert itt vannak a vizs­

gálati iratok, a vizsgálóbiró nem tudta, hogy Móricz be­
szélt-e a leánynyal, vagy nem.

A tanú: De kérem, én ott voltam a vizsgáló­
bírónál Eszláron, hol hallottam, hogy a királyi ügyész és 
a vizsgálóbiró mit beszéltek.

Szeyffert: Lehet, hogy önök maguk beszéltek róla, 
de az iratokban annak nincs nyoma, hogy csak május 
19. és 20-án oly kérdést lehetett volna valakihez intézni, 
hogy ki hívta be a leányt Scharfékhoz és mikor hívták. 
Ezt a kérdést úgy látszik, ön tette legelőször, és azután 
nagyon természetesen tétetett ez mások által is.

A tanú: En pedig úgy emlékszem, hogy már ott volt 
ezen kérdés téve.

Szeyffert: Az iratokban nyoma sincsen.
Eötvös: Nagyságos elnök ur 1 Egy előterjesztést te­

szek én tiszteletteljesen a tek. törvényszékhez, különösen 
kérem nagyságodat, kegyeskedjék megengedni, hogy vagy 
Péczely Kálmán tanú után és a hozzá intézendő kereszt- 
kérdések után Recsky András csendhiztos ur is egyfoly­
tában hallgattassák ki és a hozzá intézendő keresztkér­
dések is akkor tétessenek fel vagy miután most már két 
óra van, halasztassék el a tárgyalás holnapra és én ese­
dezem, hogy akkor lehessem fel kérdéseimet.

Friedmann: Csatlakozom védőtársamhoz, mert ne­
kem is volnának kérdéseim.

Henmans : Tanú azt mondja, hogy az első kérdés 
az volt, hogy ismered-e Solymosi Esztert, mire a fiú azt 
felelte volna: igen is ismerem. A Péczely által fölvett 
jegyzőkönyvből kitűnik, hogy az nem igaz, mert a fiú azt 
mondta, hogy nem ismeri; úgy tudta meg, hogy Eszter 
mert anyja annak szólította.

Scharf József: Engedelmet kérek, olyan öreg em­
bernek úgy hazudni a törvényszék előtt ! 19.
20 és 21-én nem kérdeztek senkit a vizsgálatnál, hogy 
behivtam-e a leányt, sem engem, sem a többi tanút nem 
kérdezték, maga kényszeritette azon fiút reá, maga volt 
az első tanítója, aki tanította hazugságra ?

Az elnök : JVe sértegessen senkit, mert . . . 
Scharf József: Megyeka börtönbe.
Az elnök: (és Heumannhoz fordulva.) Azon jegyzék 

igy szól (Olvassa): A leányt Eszternek hívják, onnan 
tudom, mert apám Eszternek szólitotta.

Ezután a ma kihallgatott tanuk, Péczelyt kivéve, 
azok, kik lényegesebb körülményt adtak elő, meghi- 
teltetnek s ezzel a tárgyalás véget ért.

*
Nyíregyháza, jun. 25. (A «Budapesten Correspon­

ded» jelentése.) A tisza-eszlári bünper tárgyalásának 
mai 6. napján az a szenzáczió után epedö hallgatóság 
érdeke a tárgyalás második felében kielégítést talált, mi­
dőn azon személyek hallgattattak ki, a kik múlt évi má­
jusban Scharf Móricz környezetéhez tartoztak Recsky 
csendbiztos házánál Nagy-Faluban, a hol Móricz az 
e szomorú per alapjául szolgáló vallomását tette. Ju­
hász és Bakó pandurok, valamint a sokszor em- 
itett Péczely tvszéki írnok tanúskodtak ma oly érte­

lemben, hogy egész rendjén ment minden Móricz kihall 
gátasánál és hogy az önkénytesen, barátságos rábeszélés 
után tette vallomását. Juhász, a ki jelenleg csendőr, 
keveset mondhat, mert ö Eszláron maradt és a kihall 
gatás későbbi módjáról sincs tudomása, de annál beszé 
desebb volt Bakó, ki még igen fiatal ember cs csendőr. 
Mellette ült Móricz a bakon, mikor Recsky és Péczely- 
vei Nagyfaluba hajtottak, és egész lefolyásában tanúja 
volt a kihallgatásnak, hallotta a vallomást és látta 
jegyzőkönyv aláírását. Minden kérdésre legelőbb is azt 
feleli : «Móriczot semmivel sem bántották» s azon jel­
lemző nyilatkozatot teszi, hogy Móricz nem volt se na­
gyon vig, se nagyon szomorú. A hallgatóság elbeszé 
léseit tetszésével kiséri. Nagy feszültség mellett hall 
gattatott ki azután Péczely, szerény kinézésű öreg em­
ber, ki hosszabb összefüggő előadásban képét adja ama 
kihallgatás} jelenetnek és gyakran hangsúlyozza, mily 
gyöngéden bánt ő Móriczczal. Az államügyész kérdései 
hogy miképen kérdezte ő Móriczot, vájjon ki hitta be 
Esztert, és hogyan jutott e kérdés eszébe stb., tanút za 
varba hozzák, mire a hallgatóság zúgolódik, sót piszeg. 
mikor Scharf József nagy felindulásában kérdéseket in­
téz hozzá és szemrehányásokat tesz neki. A védők kérik 
a keresztkérdéseket csak holnap kezdeni, a midőn 
Recsky is ki lesz hallgatva. Két óra lévén, a tárgyalás 
megszakittatik.

Nagy fontosságú volt ma a keresztény Vámosi Jul- 
csa vallomásai, a ki Groszbergnél volt cseléd s 
kritikus szombaton, épen úgy mint Rosenberg Rózsi, 
látta Zsófit Eszterrel beszélni, midőn ez a kereskedőtől 
visszatért. Határozottan állítja, hogy legalább egy óra 
lehetett és hogy Zsófi Eszter elmenetele után neki mon­
dotta, hogy Eszter szomorú volt. Zsófit még ma sem es 
kelték meg, úgyszintén Péczelyt sem, kivel holnap a ki­
hallgatás folytatta!ni fog.

Érdekes jelenet volt, midőn Bakó kihallgatása után 
Friedmann védőügyvéd Bary jelenlétét a teremben 
konstatálta és egyenesen fölkérte az elnököt, őt tekintet­
tel arra, hogy a következő dolgokra nézve Bary is való­
színűleg ki fog hallgattatni a teremből eltávolítani. Még 
mielőtt Friedmann végzett volna Bary gyors léptekkel 
elhagyta a termet és kimentette az elnököt a dilemmá­
ból, a ki is megelégedetten konstatálta, hogy Bary már 
elhagyta a termet s igy intézkedni szükségtelen.

A inai tárgyalás elején tett megnyugtató nyilatkozatok 
után nem lehetett ilyen zajos véget várni. Az elnök, vala 
mint a védőügyvédek láthatólag megnyugtató nyilatkoza­
tokat tettek. A hölgyközönség ma végre elhagyta az el­
nöki asztal mögötti helyét. A tanúkihallgatás még nehány 
napot fog igénybe venni.

Nyíregyháza, jun. 25. (Az «Egyetér­
tés» külön tudósítójának távirata.) Hírlik, 
hogy Zoltán János Szabolcsmegye erélyes al­
ispánja a hulla-öltöztetéssel gyanúsított Grosz 
bergné házát tovább is őriztetni fogja, mint 
közigazgatási hatóság mereven föntartva ren 
delkezését. Sőt mint mondják, elhatározta, 
hogy az esetleges belügyminiszteri intézke 
désnek is ellenáll. Groszbergné ez óráig tény­
leg őrizet alatt — és internálva — van.

Nyíregyháza, jun. 25. (Az «Egyetértés» kü­
lön tudósítójának távirata.) A helybeli térparancs­
nok gróf Slippenbach ma délben Kornis elnökhöz 
átiratot intézett, kérdve, hogy miben áll a Friedmann 
védő által említett katonatiszt ügye, ki állítólag a 
tanukkal érintkezett. Az átirat különben már tárgy­
talan volt, mert Friedmann az ülés elején tett nyi 
latkozatában megadta a szükséges 
sokat.

Nyíregyháza, junius 25. (Az «Egyetértés» külön tu­
dósítójának távirata.) Valótlan a «Nemzet» ama hire» 
mintha a Szeyffert főügyészi helyettes ellen intézett hír­
lapi támadásokért a főügyészség sajtópert indított volna. 
Szeyffert maga kívánja, hogy semmi megtámadtatására 
se reflektáljon a főügyészség.

Nyíregyháza, jun. 25. (Az «Egyetértés» kü­
lön tudósítójának távirata.) Védői körökből hallat­
szik, hogy Barczán kívül egy debreczeni tekintélyes, 
igen ismert nevű keresztény ember is fog vallomá­
sokat tenni arra nézve, hogy állítsa, mint készítették 
elő Móriczot a vizsgálat folyamán és vele együtt lesz 
több más tanú is.

Nyíregyháza, jun. 25. (Az «Egyetértés» kü­
lön tudósitójának távirata.) Jármy Jenő szolgabiró- 
nak Eszláron Cseresnével fölvett jegyzőkönyve mi­
nimumra redukálja a hullausztatás leleplezéséről 
szóló hir fontosságát; Cseresné semmit sem látott, 
csak hallomásból beszélt. A közigazgatási vizsgálat 
ez eredménye legilletékesebb oldalról hallatszik.

felvilágositá-

Egy bécal lapnak Nyíregyházáról a következő badar­
ságokat sürgönyzik : «Budapestről érkező hírek szerint 
hihető, hogy már a közelebbi napokban egész csöndben 
egy királyi biztosság érkezik ide, a mely a pör vezetésére 
fel fog ügyelni. Törvényszéki hivatali körökben mélyen 
érzik, hogy a magyarországi igazságszolgáltatásnak 
és az igasságszolgáltatás jó hírnevének milyen rend­
kívüli hátrányára válnak azok a nagy hibák, a 
miket a vizsgálat és a tárgyalás alatt elkövettek. — 
Bary vizsgálóbíróról azt beszélik, hogy mihelyt valame­
lyik tanúnak vallomása a vádra nézve nem kedvező, 
Renter várnagyot, Scharf Móricz mostani gyámját, a ta­
nuk számára fentartott szobába küldi, hogy a következő 
tanút előkészítse arra, hogy előzőjének hibáját jóvátegye. 
Henter — a ki egyáltalában nem titkolja érzelmeit — 
délben találkozik a Brenner szállóban Ónodyval és Ver- 
hovayval, a kik azután megbeszélik a további terveket. 
Egy gróf, a ki Scharf Móricz részére havonkint 40 irtot 
küld, a fiúnak a tárgyalás alatt tanúsított magatartásá­
ért, dícséretét fejezte ki és a fiú számos ajándékot ka­
pott. ügy értesülök, hogy a fiút kivánatához képest Nyír­
egyházán megkere>ztelik s a tárgyalás után azonnal el­
viszik innét, mert attól tartanak, hogy ha Móricz idősebb 
lesz, lelkiismerete által gyötörtetve, olyan dolgokat is ki­
beszélhetne, a mik nemcsak atyjára, hanem másokra 
nézve is kellemetlenek lehetnének. Nagyon kívánatos, 
hogy a fiút, mihelyt lehetséges, kiszabadítsák az eddigi 
befolyások alól. Hogy hova szándékoznak vinni a fiút, 
az titok.»

*
A «Budapestet- Correspondenz»-nek lapunk mai 

számában megjelent nyíregyházi táviratára Ónody 
Géza országgyűlési képviselő úrtól Nyíregyházáról 
ma a következő sürgönyt kaptuk:

«Az «Egyetértés» mai száma «Búd. Corr.» azt a hirt 
hozza, mintha én és állítólagos társaim uj szálakat sző­
nénk a biinpör feltartóztatására és a nép izgatására, és 
mintha én tegnap öt órakor Baryval együtt jöttem volna 
Eszlárról Nyíregyházára. Mindez nem igaz. Itt nincs 
szükség izgatóra. Izgató maga a közvádló. Ide ma 
reggel 8 órakor érkeztem a vonattal. Ónody.«

Németországban rendkívül módon érdeklődnek a tisza- 
eszlári bűnügy tárgyalása iránt. Annak idejében nagy 
számmal jelentek meg Berlinben és Drezdában a tisza- 
eszlári vérvádról szóló röpiratok, ezekből apróra megis­
merték a németek ennek a rejtélyes eseménynek részle­
teit. Most hogy a bűnügy tárgyalása folyamatban van, s 
a németek nagyon keveset tudnak a magyarországi vi­
szonyokról, a „Berliner Tagblatt“ olvasói egyre tu­
dakozódtak az említett lap szerkesztőségében: monda­
nák meg, mifélé bíróság előtt folyik Solymosi Eszter rej­
télyes eltűnésének ügye ? A Berliner Tagblatt szerkesztő­
ségében alkalmasint nem találtak olyan konversalions 
lexikont, a mely a nehéz kérdésre való válaszadást meg­
könnyítette volna, igy azután nem maradt egyéb hátra, 
mint az, hogy a legilletékesebbnek tartott helyen a berlini 
osztrák-magyar követségnél tudakozódjon a magyaror­
szági törvénykezés felől. Ezen az «illetékes» helyen aztán 
meg is kapta a Berliner Tagblatt azt a bölcs felvilágosí­
tást, a mely ugyancsak furcsa világításba helyezi 
a berlini osztrák-magyar követségnek Magyar, 
országról való ismereteit. Azt a választ adták, hogy

a tisza-eszlári ügyben eljáró bíróság nem egyéb mint es­
küdtszék. A vétkesség kérdésében itt is, ép úgymint Német­
országban az esküdtek döntenek. Az Ítélet ellen felebbe- 
zésnek nincsen helye, hanem csak semmiségi panaszszal le­
het élni stb. Így a berlini osztrák-magyar követség. A 
Berliner Tagblatt azonban tamáskodik a kapott felvilágo­
sítással szemben, s mikor ezt a jó német újság olvasók 
épülésére közli, azon való csodálkozását fejezi "ki, hogy 
a nyíregyházi tárgyalásokra szóló tudósításokban nyoma 
sincsen az esküdteknek. Nagyon csöndes urak lehetnek 
azok a magyar esküdtek, hogy soha kérdést nem tesznek se 
tanúhoz se vádlotthoz. A német újság annyira nem bízik a 
követség tudományában, hogy teljes fentartással közli a 
kapott felvilágosítást. A magunk részéről tökéletesen 
feleslegesnek tartjuk annak a kommentálását, hogy Ma­
gyarországot a külföld előtt olyan emberek képviselik, a 
kik még a magyar törvénykezési eljárás legelemibb fogal­
mait sem ismerik. Hanem a Berliner Tagblattnak mégis 
megadjuk a felvilágosítást. Tehát Magyarországon bűn­
ügyekben kinevezett bírák ítélnek a hármas tanács rend­
szerében. Az ítélet ellen két Ízben lehet felebbezni, még 
pedig első sorban a királyi táblához, másodsorban a 
budapesti kir. kúriához. Ennyit bizony megtanulhattak 
volna a berlini osztrák-magyar nagykövetségnél is arról 
az országról, melyről busás anyagi ellátásban részesülnek.

ÚJDONSÁGOK.
— jun. 25.

— Személyi hírek. Tisza Kálmán miniszter- 
elnök a tegnap esti gyorsvonattal Debreczenbe uta­
zott. — Gróí Ráday Gedeon honvédelmi miniszter 
tegnap délelőtt Aszódról Budapestre érkezett s az 
esti vonattal Becsbe utazott. — Báró Edelsheim- 
Gyulai hadtestparancsnok a tegnap délutáni gyors­
vonattal a fővárosból elutazott.— Vajkay Károly a 
kir. tábla alelnöke tegnapelőtt Koritniczára utazott, 
hogy mint a szünidei tanács elnöke a szünidők meg­
kezdése előtt némi üdülést szerezzen; visszatérte 
után azonnal át fogja venni a szünidei tanács elnök­
ségét s akkor fog Szabó Miklós elnök szabadságra 
utazni. — Trefort Ágoston közoktatásügyi miniszter 
ma reggel megjelent az orsz. nőképzőegylet vizsgáin 
s mintegy két óra hosszáig időzött ott. — Erkel Ke­
ren cznél a zenetanárok országos egyletének küldött­
sége ma tisztelgett s átnyújtotta a disztaggá meg­
választatásáról szóló okiratot, melyet a kitűnő zene­
szerző meghatottan köszönt meg. — Karagyorgye- 
vies herczeg Becsbe érkezett. — Bismarck bercze- 
get pár nap előtt súlyos gyomor baj s úgynevezett 
sárgaság fogta el, de már kissé jobban érzi magát; 
nem bizonyos, hogy e bajával az orvosok a fürdő­
zést megengedik-e? — Orlcy János jubilált fővárosi 
tanítóhoz Kammermayer polgármester a fővárosi 
tanács nevében üdvözlő levelet intézett. — Er. 
Brassay, az agg kolozsvári tanár és iró Budapesté 
érkezett.

— Udvari hírek. Király ö felsége, mint Becsből Írják, 
kedden este nyolez órakor külön vonaton indul lseidből 
Bruckba, az ottani csapatok megszemlélésére. Bnukba 
szerdán reggel négy órakor érkezik a király és pénteken 
a gyakorlatok elvégzése után tér vissza Becsbe. Ö fel­
sége, mint végleg meg van állapítva, julius 1 -én 8 óra­
kor külön vonaton megy Stiriába és Karinthiába. Gráczba 
d. u. 3 órakor érkezik meg. E hó 22-én Offenseeben volt a 
király vadászaton. Auersperg Aglaja hgnö, Mária Valéria 
főhgnő barátnője, e hó21-én érkezett Ischlbe a föherezegnű 
látogatására. — Rudolf trónörökös e hó 23-án este két 
hadsegéde kíséretében Jungbunzlauba ment, hogy a Zie- 
mieczky-ezred fennállásának 200 éve< emlék-ünnepén 
jelen legyen. — Albrecht főherczeg Bécsbe visszatért.

— József főherczeg. Élőpatakról távívják e 
hó 25-éről: József főherczeg délelőtt tizenegy óra­
kor érkezett kíséretével az ünnepélyesen díszített 
Élőpatakra, hol határtalan lelkesültséggel fogadta­
tott. A diadal kapunál a fürdőbirtokosság, nagyszá­
mú bandérium s a fürdőbeli vendégel; élén gr. Ne­
mes János üdvözölte. A főherczeg nyájas szavakban 
köszönte meg a lelkes fogadtatást. A fürdőbirtokos­
ság tisztelgése alkalmával gr. Nemes fölkérte ű fen­
ségét az újonnan befoglalt uj forrásnak «József fő- 
herczeg-kut» elnevezhetésére, melyet a főherczeg 
elfogadván, megköszönte, hogy nevét Élőpatak meg- 
örökitni óhajtja. Ezután megtekintette az előkelő 
vendég a forrásokat és meleg fürdőket, több ideig 
időzött a nevét viselő uj kutnál s délután egy óra­
kor a fürdőzenekar válogatott darabjai mellett kí­
séretével megebédelt. Azután a sétatereket járta 
be, mindenütt élénken kérdezősködött egyrűl-más- 
ról. Délután négy órakor nagyszámú kocsi és ban­
dériumtól kisérve, lelkesült éljenzések közt utazott 
Földvár felé.

— Kossuth. Helfy Ignácz országgyűlési képvi­
selő ma érkezett vissza olaszországi utjából. A künn 
töltött idő legnagyobb részét Kossuth Lajos nagy 
hazánkfiánál töltötte, kit a legjobb egészségben ta­
lált, kivéve az utóbbi két napot, mikor gyöngélke­
dett. Ez leginkább az uralkodó kedvezőtlen időjá­
rásnak tulajdonítható. Nagy hazánkfia szándékozik 
is a jövő hó közepe táján a piemonti hegyek közé 
menni, hogy kipihenje fáradalmait és jó egészségét 
teljesen visszanyerje. Bámulatos az a tevékenység, 
melyet ez a nyolezvan éve daczára ruganyos férfi- 
erő kifejt. Most ugyanis egyidejűleg két köteten dol­
gozik felváltva: Iratainak negyedik kötetén és 80-ik 
évfordulója alkalmából hozzá intézett üdvözletek s az 
ezekre adott és részben még adandó válaszok összeál- 
itásán. Ez utóbbi kötetet Kossuth maga fogja kiadni= 

A legutóbbi két levél, melyet elküldött, Debreczen- 
hez és Nagyváradhoz van intézve. A «Debreczen» 
czimü lap több Ízben emlegette, hogy Kossuth e 
levelét várva várják, holott annak már rég meg 
tellett volna érkeznie Debreczenbe, mert a nagy 
hazafi már junius elején elküldte volt. Ruttkayné, 
Kossuth nővére, ki folyvást mellette van, az őszszel 
néhány hetet Magyarországon fog tölteni. Ifj. 
Kossuth Lajos, nagy hazánkfia ifjabb fia, ki tudva­
levőleg igen előkelő állást foglal el Olaszországban a 
közlekedés terén, a napokban az olasz kormány 
által a «Gommendatore» czimmel tüntettetett ki. 
Szintén tevékeny, fáradhatlan férfi, hozzá vas egész­
ségű. Az irók és művészek társaságának párisi ki­
rándulói, mint tudjuk, julius 10-én lesznek Turin- 
ban s tesznek látogatást a nagy hazafinál ; de ez 
alkalommal minden ünnepélyes beszéd vagy lakoma 
mellőztetni fog. Helfy ez alkalommal megfordult 
Rómában is, hol a politika legelső szereplőivel érint­
kezett.

— A spanyol királyné ma d. e. 9» órakor Pozsonyba 
érkezett. Kíséretében voltak: fivére Frigyes főherczeg 
nejével, Izabella főlierczegnövel, s ez utóbbi fivérei : Ká­
roly, István és Ottó föherczegek. Az ünnepies fogadtatás 
a királyné kérelmére elmaradt s a pályaudvarban csak 
Herberstein gr. főudvarmester, ki a királynénak és 
Izabella föherczegnőnek virágbokrétát nyújtott át, és a 
városi hatóság képviseletében Kozsehuba városi kapi­
tány jelent meg, kit Frigyes főherczeg bemutatott ö lel; 
ségének. Ezután a királyné és kísérete a rajok várakozó 
udvari fogatokon a loherczegi palotába hajtattak, hol 
délután 3 órakor ebéd volt. Az ebéd alatt a 102. ezred 
zenekara játszott; többi közt a spanyol néphinmuszt is 
előadta.

— Simor bibomok-primás Ipolyságon. 
Ipolyságról Írják lapunknak e hó 24-ikéről: Ipolysá­
gon ma vasárnap Simor János herczegprimás vé­
gezte a bérmálás szentségét. A város ez alkalommal 
fel volt díszítve és lobogózva. Diszkapu isjemelte* 
tett. A templom szorongásig megtelt.

— Tüntetések a bécsi egyetemen. Bécsböl távir 
_ák mai kelettel, hogy a dr. Maaszen egyetemi rektor 
ellen való tüntetések még folyvást tartanak. Ma délelötl 
általános csönd uralkodott az egyetemi termekben. — 
Maaszen rektor ma déioinit t"Tona<»vu,tf#>i és tizenketteu-
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tél orttkor jogi szigorlaton volt elfoglalva, azután pedig
a dekáin irodába ment, ltol csak rövid ideig maradt. 
Tizenkét ura körül fia kíséretében távozott az egyetemi 
épületből. Azt hitték, hogy az épület másik részébe a 
lp'lk szám« terembe megy, hogy ott az ez időre kitü- 
zött előadását megtartsa, azonban a hallgatók hiába vár­
tak, dr. Maaszen ma nem tartotta meg az előadást. — 
Szieyel udvari tanácsos és egyetemi tanár azok közé 
tartozik, a kik az egyetemi tanároknak a rektorhoz 
intézett feliratát nem Írták alá. - Sziegel hallgatói 
ma délelőtt tíz urakor előadás közben tüntetést szándé- 
koztak rendezni a tanár ellen, azonban később abba 
hagytak tenrüket. A belváros egyik szállójának pincze- 
helyiségében ma délelőtt az egyetemi német nemzetiségű 
burscnenscliaftok küldöttségei gyűlést tartottak s egv az 
egyetem három világi fakultásának dékánjaihoz intézendő 
feliratról tanácskoztak. Az elfogadás végett előterjesztett 
felirat igen nyugodt hangon volt szerkesztve. Tartalma 
igen rövid, az egyetemi ifjak kijelentik ebben, hogy a 
biirschenschattok a rektorral szemben való minden lár­
más tüntetéstől távol tartják magukat, de egyúttal köszö­
netét mondanak a tanároknak a rektorhoz intézett isme- 
retes feliratért. Hosszú vita után a jelen voltak többsége 
elragadta e feliratnak szövegét.

— Két csendőr halála. Runyináról írják lapunknak 
e hó 21-érői.- Szmolnikon, Zemplénmegye határszéli kis 
ialucskájában, e hó 19-én a délutáni órákban megren­
dítő szerencsétlenség történt, mely a ruthén lakosokat 
ma is izgalomban tartja. A szerencsétlenség a következő: 
Az orosz-ruszkai csendőrállomásról Palkó József somogy­
inegyei és Bányi János borsodmegyei csendőrük szolgá­
lattételre kirendeltettek, utjok Szmolnik községen veze­
tett keresztül. A már kezdődő vihar elöl menekülvén, a 
biró házához siettek és az eresz alatt levő lóczán várták 
meg, inig a tornyosuló fellegek elvonulnak. Palkó József 
fegyverét a szobában levő asztalra tette és aztán egymást 
somogyi és borsodi nóták dudolásávat mulattatták, miglen 
egyszerre csak szétoszlottak a fellegek. «Most csak néz­
zük», monda Palkó, «hogy elérjük a községet, hova szán­
dékozunk !» «S ha én most még nem mennék?» kö- 
toluzködött barátja. «Akkor keresztüllőlek!» szólt és rá 
fogta fegyverét. A fegyver elsült és Bányi hányát esve, 
szörnyet halt. Palkó József annyira szivére vette az ese- 
tet, hogy pár lépésre futott és magát is szivén lőtte. Mi­
korra az ég teljesen kiderült, a két jó barát ott feküdt 
halva a biró csűrében. Az őrsvezető kényekre fakadt, mi­
kor a két pontos, bátor, erőteljes csendőrt halva látta. 
Mindenki a legnagyobb részvéttel hallotta a szomorú 
esetei, melyben a tréfa oly gyászossá változott. Szentmi- 
hályi Lajos csendőrhadnagy szép temetéssel kisértette a 
á erencsétleneket a végső pihenésre.

— Hid a messinai tengerszoros fölött. Sziczilia 
izigete es Olaszország közt nem sok idő múlva közvetlen 
összeköttetés jön létre, még pedig egy híd által, mely a 
messinai tengerszoros fölött fog átvezetni. Az olaszok 
már rég óta tervezték a közvetlen összeköttetést s eleinte 
tenger alatti alagutat akartak, a melyen a vasút is át­
menetet t volna. Legújabban Gianibasticini mérnök, a 
szt.-gottbárdi olasz vasútépítő társaság főfelügyelője, több 
más mérnökkel együtt terveket készített egy hid építésére 
a messinai tengerszoros fölött. Az ö tervezete szerint a 
hídnak a tengerszoros fölött öt ivezete lesz, a melyek 
közül a három középső 1000 méter, a két oldali 5000 
méter széles. Az oszlopok gránitból építendők s az ive­
zetek aczél sodronyokkal tartandók fel.

Rövid hírek. Benny őre Julius 8-dikán, 
a Maria-ünnep alkalmából nagy bucsumenet indul.

3eic-.Jorkhói írják, hogy Veracruzban dü­
höng a sárga láz; két hónap alatt ezer ember pusz­
tul! el. t j érmet nyomtak Angliában annak az 
emlékére, hogy Viktória királynő az eppingi erdőt 
a közönség rendelkezésére bocsátotta. — Rómából 
írják, hogy Dervioban (Como tartomány) tegnap 
este a színház előadás közben kigyuladt: 47 ember 
életét vesztette,!10-en megsebesültek. —Konstan­
tinápolyban Eichler ottani orosz követség! titkár 
és Baltaz-i Emanuel közt párbaj volt; az előbbi há­
rom helytt sebesült meg. — Sunderlandban, 
mint hivatalosan konstatálva van, 182 gyermek ve­
szett oda; e hó 23-ikán temették el az utolsó áldo­
zatot.

u-ls.a£at mutatta be, saját müvét, melynek czime: 
kiváló tekintettel a petrografiára, a vulká­

ni*?™ es hidrografikus viszonyokra». Szerényen csak 
szempontokat adta elő, melyet e munka meg- 

asanal követett, továbbá a beosztást ismertette. E 
munka hazai irodalmunknak régen érzett hiányán segít 
es a tudós szerzőt, ki legilletékesebb volt e hiányon se- 
gueni, most élénkén üdvözölték az akadémián. A munka 
oemsey Andor urnák van ajánlva, ki oly bőkezű maecze- 
nasa a geológia tudományának, s kinek áldozatkészsége 
viT-c m °- • f nemzeti muzeum ásványgyüjteményét, hogy 

1 agniruve lett és sokan elébe teszik még a londoninak és 
ecsinek is. Semsey a földtani intézet gyűjteményét is 

i agyon gazdagította. Szintén Szabó mutatta be Margó 
nvactai- bírálati jelentését dr. Roboz Zoltánnak a gráczi 
sietem állattani intézetéből beküldött «Rhizopoda ta­
ra, manyok» czimü munkájáról. Roboz a gráczi egyetem 

aquaruunaban talált s eddig ismeretlen uj nemet és fajt: 
«uaicituba polymorpha» név alatt ir le 
batosan s .............. „ világosan és sza- 

. a műhöz mellékelt ábrák mind eredetiek. Margó 
az értekezés kinyomatását ajánlja. A többi értekezések is 
szigorúan szakszerű jellegűek. König Gyula két fiatal 
matiiematikus dolgozatát mutatta be. Egyik Raussnek 
jusztaytól «A felsőbb fokú kongruencziák elméletéhez»; 
a másik Valyi Gyulától: «A parcziális differencziál- 
egyenietek elméletéhez.» Kruspér István pedig dr. 
Jjraunnak, a kalocsai csillagvizsgáló intézet igazgató­
jának két dolgozatát ismertette meg. Egyik egy műszer, 
egy tngonometer, csillagvizsgáló czélokra; a másik pe­
dig a kalocsai csillagvizsgáló intézet fekvésének megha- 
tarozasa csillagászati utón. A legközelebbi ülés október 
első hétfőjén lesz.

(I csángó-magyar egyesület» 
tósági ülése.

ígazga-

— A Duna titka. Tegnap délután valaki az újpesti 
rakparton egy 20—22 évesnek látszó női hullát fogott 
ki a Dunából és tett az ott levő talpfákra, a hol későb­
ben megtalálták. A holttest fején egy ütés nyoma lát­
ható. Öltözete kék szoknyából, veres csíkos alsó szok­
nyából, fekete kötényből és rövidszáru czipökböl állott. 
A kerepes! úti temető halottas házába szállították.

= Egy öngyilkos nő regénye. Egy Braun Cze- 
czilia nevű, 1 ti éves, tündérszépségü volt varrónő mér­
gezte meg magát ma reggel. Atyja nemrég még gazdag 
kereskedő volt. aztán zsákhordó lett s végül szerencsétlen 
esés következtében a Dunába zuhant és ott veszett. A 
leány varrónő lett, csakhamar azián egy iparos kérte 
nőül, de pár nappal az esküvő előtt egy gazdag, elv- 
hajhász ember kerítette hálójába. A ragyogó szépségű 
leány, ki lemondott, hogy egy szegény ember tisztességes 
neje legyen, megunta a czifra nyomorúságot is, melybe 
került és méreggel vetett véget életének. A Rókusba 
vitték.

SPORT.
Hannover, jun. 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Az 

itteni lóversenyek második napja az alábbi eredmény­
űvel folyt le. Eladó verseny: Gosack C. Apricot-ja 
ettö. Uhlschläger O. Photographja 2-dik volt. A gróf 
Eulenburg-versenyben Bandeion F. Blue Monkey-ja 
győzött; hr. Gramm Lilieje 2-dik volt. A 3000 mark 
államdijat gr. Henckel Hugó Albion-ja (magyar ló) 
nyerte meg; Treskon W. J"y penseja 2-dik volt. A nagy 
akudú 1yversenyben Heyden-Linden lidn. Profitrole-ja 
győzött; br. Gramm Riflemanje 2-dik volt. Az állvány­
versenyt a graditzi föménes tíernot-fi aratta: Mr. 
Edwards Hanseatja 2-dik volt. A tiszti akadályver­
senyben Pieschel hdn. Goldkerl-je eisö, Frerichs hdn. 
Greichen 1-je 2-dik volt.

EGYLETEK. TÁRSULATOK.
— A magyar tudományos akadémia ma tartotta

a szünidők előtti utolsó ülését. Kettős ülés volt. Először 
az osztályok összes ülése gr. Lúnyay Menyhért elnök­
lete alatt, folyó ügyek előterjesztésével, azután a harma­
dik osztályé (természettudomány és mathernatika), melyen 
Fridvaülszky János elnökölt.

Az összes ülés tárgyait a következők tették : Fraknói 
főtitkár bejelentette Hegedűs Kandid Lajos halálát, ki 
még székfoglalása előtt hunyt el. Tevékenysége lényeges 
szolgálatot tett azon érdekeknek, melyeket az akadémia 
képvisel. — Az akadémia fölkérte volt hg. Czartoriszkyt, 
hogy miután az általa kitűzött jutalomra pályamű nem 
érkezeit, a feladattal rokon más kérdés tűzessék 
ki. A herezeg felhatalmazta az akadémiát a kérdés 
fummlázására. — A Fáy-alapitvány háromezer fo­
rintos dija az idén nem adatván ki, de abból 
a bírálók 1200 frtos tiszteletdijra érdemesnek Ítél­
tek Wachtel Aurél pályaművét, ezt a tiszteletdijat a ha­
zai el-ö takarékpénztár, mint alapítvány tevő utalvá­
nyozta, egyszersmind a fenmaradt 1800 Írtnak odaitélé- 
-ét az akadémiára hízza, hogy nyomtatásban megjelent 
valamely jeles szaktudományi munkának adja ki. Az aka­
démia inindenik osztálya két-két tagot fog küldeni, hogy 
megállapítsák, mely szaktudományból válaszszák ki a 
jutalmazandó müvet. Az Edel és Holzer-féle ösztöndíjak­
ért (műegyetemi és orvosegyetemi tanuló külföldi utazá­
sára) a határidőig folyamodó nem jelentkezett. —Id. gr. 
Teleki Géza 50 db aranyat ajánlott föl pályadijul an­
nak, ki Petőfi lyrai költeményeiből egyet vagy többet 
legjobban lefordít franezia nyelvre. Mivel azonban azaka- 
déinia csak idegen nyelvekből magyar nyelvre történt 
fordításokra illetékes, az e!sö osztály a pályadijat nem 
fogadja el. Az összes ülés is hozzájárul eiiez. — Römer 
Flóns jelentést irt a Bessenyei-ünnepéiy lefolyásáról s 
egyszersmind elküldte Bessenyei kardját, melyet az aka­
démia megőrzés végett a múzeumban helyez el. — Az 
orientalisták nemzetközi kongreszszusa az idén Leiden 
ben lesz s az előkészítő bizottság meghívására az akadé­
mia a maga részéiül Hun fal vy Pál jeles tudósunkat bízta 
meg a képviseltetéssel. —Boronkay Rudolf 250 frtot ado­
mányozott az akadémiának. —- Most került elő egy több­
ször emlegetett furcsa hagyomány is. A főtitkár felolvasta 
néhai Ka.ín Ágoston végrendeletét, mely az akadémiának 
hagy a kanizsai takarékpénztárban levő 40 db császári 
aranyat. Ez a következő pályakérdésre tűzessék ki: «Váj­
jon az ember mint élő lény képes-e valami égitesteken 
lakó lényekkel érintkezni.» Ha a kérdés 20 év alatt meg­
fejteden marad, az összeggel az akadémia tetszés szerint 
rendelkezhetik. A harmadik osztály fog jelentést tenni a 
pályakérdés természetéről. Végül jelentette a titkár, hogy 
gr. Széchenyi István hátrahagyott irataiból az első kötet 
már sajtó alá van adva. Gr. Lónyay elnök ezután 
a szünidőkre üdülést és a tudományok további mü- 
velésérr erőgyűjtést kívánt a tagoknak. A harma­
dik osztály ülésén dr. Szabó József jeles és nagy- 
munkásságu tudósunk tudományos irodalmunk egy

. — jun. 25.
A «csangó-magyar egyesület» igazgatósága ma délben 

üomssich Pál elnöklete alatt ülést tartott, melyen jelen 
voltak Kerkápolyi Károly, Kamermayev Károly, 
Szilagyi Dezső, Hoitsy Pál, Királyi Pál, Nagy 
György^ Török József, Sztupa György, László Mihály 
es Kát lány u János vállalkozó. Az elnök az ülést meg- 
nyitván, bejelenti, hogy a betelepültek ügyének rendezé­
sere Gr onion Dezső lett kormánybiztosul kinevezve, ki 
Pancsován fog tartózkodni; a miniszterelnök leirata szerint 
az egyesület hozzáfordul jón a telepítési ügyekben. Bemu- 
k^Ja„ továbbá Lónyay Menyhért gróf levelét, melyben ö 
rétközi uradalmában 12 csángó család részére lakást, 
kertet, 1 tehén és 2 sertés tartást., azonkívül felében 
való művelésre földet ajánl. Kiköti azonban, hogy az 
illetők folyó napszám mellett az uradalomban dolgozni 
kötelesek. Az ajánlat átadatik az uj kormánybiztosnak. 
Az elnök bejelenti továbbá, hogy az ö kezeihez adomány 
képen befolyt a települök részére összesen 56,715 forint, 
ebből kiadott az eddig betelepült 3400 lélek szállítási 
költségeire és segélyezésére 42,568 frt 87 krt.

Ezután a titkár javasolja, hogy az igazgató-választ­
mány intézzen a miniszterelnökhöz feliratot, kérve a 
kormányt, hogy az vegye kezébe a települök ügyét. Egy­
úttal a titkár felolvassa a felirat szövegét is, kérve annak 
elfogadását.

A felirat előadja, hogy a betelepítés szükséges volt, a 
mit érzett nemcsak a kormány, hanem a nemzet is. Bu­
kovinában élő véreink hazakivánkozása a legjobb időben 
jött. A nemzet többszörösen előteremtette önkénytes 
adakozás utján az uti-költségeket. A csángó-magyar egylet 
előkészítő bizottság és maga az egyesület is csak a haza- 
költöztetésre vállalkozott. A letelepítés folytatását és a 
letelepülők ügyét ezután a kormány vegye gondjaiba.

A felolvasott szöveg elfogadtatván, a felirat fel fog ter­
jesztetni.

Ezzel kapcsolatban Kamermayer Károly jelenti, hogy 
tegnap Apponyi Albert gróf küldötte meg a kormány­
hoz intézendő ielterjesztéshez felhasználás végett Simonyi 
Lajos bárónak egy levelét. Elkésve érkezvén, tudomásul 
vétetett.

Olvastatott továbbá Kutlánya János vállalkozó Írás­
beli előterjesztése a telepítésről. Ebben, miután a tele­
pülők termékeny, uj hazáját, egészséges levegőjét, jó 
vizét ismertette, áttér a települők állapotának ismerteté­
sére. Azt állítja, hogy a behozatal tervszerütlenül, 
elsietve történt; a védtöltések elkészülte előtt nem 
kellett volna őket behozni. Egyik baj az, hogy alig 6o°/o -uk 
munkaképes; földmiyeléshez szokott s arra "alkalmas 
nép, de a nehéz kubikolási munkára nem használható 
s igy nem is sokat keres. Útközben tyukkal-kalácscsal 
édesgették őket, de telepítési helyükön pillanatnyi szük­
ségletükről sem volt gondoskodva. A mi telepitésöket 
illeti, az csak tervszerű rendszerrel vihető keresztül. Pan- 
csovától Kubinig 3 erős községet lehetne szervezni s 
azokba 1200 törzs telepet elhelyezni. A mostani községek­
ből egyedül Hertelendy falut látná helyesnek telepítési 
helyül megtartani; Ivanovát és Gyurgyevot csak ideigle­
nesen tartja alkalmasnak alacsony fekvésüknél fogva. 
Ezek feltöltését nem tartja indokoltnak, mert az tö­
mérdek munkába és pénzbe kerülne, e helyett Homoli- 
cza község emelkedett határából kellene állandó telepes 
községet szervezni és Gyurgyevo emelkedettebb határá­
ban. Ideiglenes tartózkodási helyül a mostani községek 
is berendezhetik. A telepes földek végleges kiosztásával 
sem volna szabad sietni. Egyelőre csak annyi földet kel­
lene használatba adni, a mennyinek megművelésére 
képesek, sőt ezt is próbaidőre. Egy állandósított telep 
nagyságát 10 holdban véli megállapitandónak, mely egy 
földmi velő családnak elegendő megélhetési alapot nyújt. 
Az állandó telepek felállításáig a következő intézke­
dések volnának indokolhatók : Ivanova és Gyurgye- 
vóban kisebb ideiglenes házak volnának építendők.
A család munkaképes családtagjai száma szerint 
2 vagy több hold földet kellene adni; gazdasági eszkö­
zöket, lovat, szekeret, ekét okvetlen előlegezni kell. A 
telepes nép kipróbálásáig a telepítendő földet haszon­
bérrel volna czélszerii jövedelmeztetni. Ez az eljárás csak 
erösmarku, szigorú kormányzással és igazságossággal vi­
hető keresztül. A munkaképteleneket egyelőre társadalmi 
utón kell segélyezni, de a munkaképesek mentői keve­
sebb tartási segélyben részesitessenek, mert semmi sem 
hat rajok oly erkölcsrontólag, mint az ingyen segélyezés.A *37.iiÍrspítpU npnvt cnvcrtl-íc! 1-77r-.nl IaLaIv.« „i "i_

ínagukat úgy viseljék, hogy a törvény ama kedvez­
ményében részesülhessenek, mely szerint büntetésük 
egyharmad részének kiállása után föltételesen sza­
badon bocsátathassanak és mind családjaiknak, 
mind a társadalomnak hasznos tagjai lehessenek. 
A vádlottak kivezettetvén, az előszobában véghetet- 
len érzékeny jelenetek folytak le az ott jelenlevő 
családtagok között.

T~ Istóezy sajtóperében, melynek tárgyalása, mint 
mar közöltük, e hó 30-kán lesz, a közvádlói tisztet dr. 
le/cete Udon főügyészi helyettes fogja teljesíteni.

— A Gytirky-ügyben Csery Kálmán biró befejezte 
a vizsgalatot s az összes iratokat indítványtétel végett be­
terjesztette az ügyészséghez.

Karánsebes. jun. 25. Az idevaló törvényszék Bozo- 
vics királyi járásbiró ellen fölségsértés miatt bünfenyitö 
vizsgálatot rendelt el és a vizsgálat eszközlésével Scherf 
János bírót bizta meg.

Krakkó, jun. (25. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) A szoczialisták pőrét titkos ülésben 
tárgyalták. Janovicz egyetemi hallgatót három havi 
börtönre ítélték, melynek kitöltése után kiutasítják; 
Schmiedhausen négy havi börtönre, Vcsolovszki há- 
rom havi fogságra, Przygodzka Mária egy havi 
börtönre s későbbi kiutasításra, Vojnarovszka Cesa- 
rine négy havi börtönre és kiutasításra, Voiczie- 
chovszka Mária két heti fogságra ítéltetett. Fölmen­
tették r aszilevszka Fandát és Luszczkievicz orvos­
növendéket. Az elitéit asszonyoknak virágbokrétá­
kat nyújtottak át a fiatal emberek, mikor kivezették 
őket a törvényszék terméből.

GYÁSZROVAT.
. Ragályi Gyula volt országgyűlési képviselő, mint Ma­

riannádból lapunknak táv írják, ma hirtelen szélhüdés 
következtében meghalt, alig 50 éves korában. Holttestét 
nagaiyba szállítják haza, hol jövő vasárnap lesz a teme­
tés. Ragályi Gyula több országgyűlésen volt képviselő, 
ha nem is vitt vezérszerepet, de azért a tekintélyesebb 
, ff)',1, közé tartozott. A balközépnek volt tagja és 
később követte Tiszát a fúzióba is. Áldozatkész hazafi 
veszett el benne, ki nemcsak szóval, de tettel is áldo- 
zott. Egy időben, mikor arról volt szó, hogy a balközép 
egyik tekintélyes tagja, rongált anyagi viszonyai miatt 
nem lephet a kormányba, azaz nem jöhet kombináczióba, 
Kagalyi rögtön ajánlkozott, hogy ő szívesen kisegíti 
a bajból. Ez áldozatkészségét az illető képviselő nem fo- 
gadta el, de ez nem változtat a dolgon. Ragályit tisztel­
tek, becsültek ; nemes, jó szive minden körben szerzets 
Szamara barátokat. Az országgyűlésen az“edelényi, majd a 
putnoki kerüleleket képviselte. Az erőteljes, Herkules 
termetű, de kissé elhízott férfi egy századdal látszott 
íP.firragozni, ha a szélhüdés nem vet véget életének. A 
tölöslegtöl, mely terhére vált, különösen az utóbbi idő­
ben szabadulni akarván, Marienbadba ment és csak- 
ugyan könnyebbeden állapota, mig egyszerre váratlanul 
bekövetkezett a halál. Nemcsak Gömörmegyében, 
de az egész országban lakó barátai megilletődéssel fo­
gadjak a derék ember váratlaoul bekövetkezett halálát.

Kiss Gáborira, született Simon Marczella asszony, 
elhunyt alig húsz éves korában. Nagy számú rokonság, 
bánatos férj gyászolja a fiatal hölgy elhunytat.
„ ®®®s> jun* !25. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
Ma délelőtt 10 órakor vitték át Mária Antonia fő- 
herczegné holttestét a barátok sírboltjába, melyet az 
apnl 13-án Cannesben elhunyt főherczegnő jelölt ki 
nyugvohelyfil. Az egész csendben végbement szertartás­
nál jelen voltak: Rauch udvari titkár és Kierschner 
\arnagy, továbbá nvolcz gyászlivrébe öltözött szolga. A 
koporsot a barátok gvardiánja szentelte be. A gyászünne- 
pely 11 órakor véget be.

TÁ V IRATOK.
Marosvásárhely, jun. 25. Széchényi Pál gr. föld- 

miveles,-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter, ki tegnap 
Bcnyjjy b. főispán kíséretében Görgénybe utazott, a her* 
busi kincstári laraktárt szemlélte meg. A miniszter a 
vasútépítés tárgyában többekkel értekezett. Később a 
görgény-szent-imrei kastélyt és parkot tekintette meg. A 
miniszter ma Kora reggel Bedö Albert orsz. főerdö- 
mester, (xirsilc erduigazgató és Pausbiger erdőmester 
kisereteben a Fancsalba utazott a vadászlak megtekinté­
sere. Holnap reggel 5 órakor Vécsre utazik Kemény 
Kalman barohoz. Vécsről holnap d. u. 5 órakor Vásár­
helyre tér vissza és holnapután reggel Budapestre 
uiaziK.

akadály közbe nem jő, ma este hosszabb szabadság-utra 
indul.

Krakó, jun. 25. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) A Szobieszki-ünnepre Strossmayer püspököt és a

e küldöttet ide várják. Bármennyire megóvni igye- 
ik az ünnepnek tisztán lengyel jellegét, hir szerint 
mégis érkezik ide_ néhány szláv küldöttség.

Berlin, jun. 25. Az edinburgi herczeg ideérkezett. 
Berlin, jun. 25. A képviselőház az egyházi törvény- 

javaslatot névszerinti szavazásnál 224 szavazattal 107 el­
lenében végleg elfogadta.

Paris, jun. 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Az «In- 
transigeant» gyűjtést indít a tegnap elitéltek családjai 
számára. Az anarchisták tegnap népgyülést tartottak s 
tiltakoztak Michel Lujza elitéltetése ellen. Az ott lakó 
írek proklamácziót bocsátottak ki, melyben megbotrán­
kozásukat nyilvánítják a kilmaihaini vérfürdő miatt.

. Paris, jun. 25. Czeng marquis legkésőbb a jövő héten 
visszatér ide.

( Paris, jun. 25. A Havas-ügynökségének jelentik 
Sanghaiból mai kelettel: A tárgyalások kedvezően 
folynak. Valószínűtlen, hogy Li-Hung-Csang Pe­
kingije utazzék. Alaptalanok mindazon hírek, melyek 
Khvna hadikészülödéseire vonatkoznak.

London, jun. 25. A «Daily News» a Reuter-őgynök- 
ség jelentésével szemben kinyilatkoztatja, hogy Czeng 
marquis határozottan megczáfolja ama hirt, mintha 
r ranezmország és Kliina között Tonkingra nézve megegye­
zés jött volna létre. Nevezett hírlap megerősíti, hogy 
Yün-nan, Kuangsi és Kunngtim tartományok több részén 
khmai csapatokat vonna'5 ssze.

London, jun. 25. A «Waitrara» és «Huntnui» nevű 
hajók, melyek Uj-Zelandba indultak, a La Manche- 
csatornában összeütköztek. A «Waitrara» elsüllyedt; 25 
ember a tengerbe fult.

Róma, június 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Forliban 
nagy szoczialista népgyülés volt, melyen lázitó beszéde­
ket mondottak. A népgyülés elhatározta, hogy csatla­
kozik a republikánusokhoz.

Nápoly, június 25. A «Savoya» nevű yacht vizre- 
bocsátása délután 12V« órakor teljesen sikerült. A ke­
resztanyái tisztet a portugál királyné fogadta el, a fel­
szentelést Castellamare püspök végezte. 0 felségeik, a 
berczegek és a királyi ház tagjai ezután szemlét tartot­
tak a hajóraj diszfelvonulása felett.

Belgrád, jun. 25. Marinovics, Szerbia koronázási 
követe ma éjjel Pétervárról jdeérkezett. A délelőtt folya­
mán Marinovics Pírocsanácz miniszterelnökkel érteke­
zett s aztán kihallgatáson volt Milán királynál, kinek 
a követ a ezár sajátkeziileg irt levelét hozta.

Bukarest, jun. 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Er­
zsébet királyné Emsbe utazik a napokban s ott talál­
kozni fog Vilmos német császárral.

San Giovanni di Medna, jun. 25. (Az «Egyetértés» 
távirata. Feladatott Gáttá rohan.) Dód Preuci, a malisz- 
szonk főnöke nem fogadja el a Hafiz pasa által ajánlott 
fegyverszünetet. A múlt hónap 31-dike óta három Krupp- 
lele agyút, egy várágyut és 400 ládára való Henry-Mar- 
tini-töltést foglaltak el s elfogták a tusii lielyörség 1580 
katonáját, kiknek harmadrésze beállott a malisszorik közé.

Paris, jun. 25. A montenegrói fejedelem a «Re­
formé» szerkesztőjével folyt beszélgetésben oda nyilatko­
zott, hogy a zavargások Albániában véget értek. A 
Balkánállamok közt nincs írásbeli, csak természetes szö­
vetség. Montenegro viszonya Szerbiához kitűnő. A feje­
delem továbbá megczáfolta a Ka rag y o rg yev ics-fé 1 e 
házasságról szóló hirt, és végül e szavakkal vált el a szer­
kesztőtől ; «Határozottan állíthatja, hogy Európában min­
denki a békét óhajtja.

Konstantinápoly, jun. 25. Rustem pasa a libanoni 
tartomány volt kormányzója ma ideérkezett.

Konstantinápoly, jun. 25. (Az «Egyetértés» 
távirata.) Pol. Corr. Az itteni angol követségnél arra 
készülnek, hogy az örményországi reformok életbe­
léptetésére vonatkozó diplomácziai működést köz­
vetlenül Dufjerin lord visszatérése után megkezdik. 
Everest ezredes, erzerumi angol konzul, a ki köze­
lebb Konstantinápolyban utasításokat kapott, most 
Orményoj-szág belsejét utazza be. Legelső tudósítása 
megerősíti azokat a jelentéseket, a melyek az őr 
mény állapotokat csaknem anarchikusaknak vá 
zol] áh,

Mohács-pécsi vasút
Kimutatás
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A magyarországi forgalmi 
igazgatóság.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Junius 25. —

Gabonatőzsde.
A buza-üzlet ma csendes irányt követett. A kínálat 

meglehetősen nagy volt, daczára a gyenge vételkedvnek 
mintegy 15,000 mm. adatott el, miközben finom fajok 
meglehetősen változatlanok, mig silányabbak a legtöbb 
esetben pár krajczávral olcsóbban keltek. — Rozs lanvlia 
és 10 krral olcsóbb, egyéb gabonanemek csekély forga­
lom és általán lanyha irány mellett teljesen változatla­
nok. Eladatott :

Búza; Tiszavidéki: 100 mm. 82 k. 11.25 frt, 100 
mm. 80.5 k. 11.05 frt, 1000 mm. SO k. 11.05 frt, 100 
mm. 80 k. 10.90 frt, 300 mm. SO k. 10.90 frt. 100 
mm. 79'6 k. és 100 mm. 78 k. 10.45 frt sárga, 300 
mm. 75.5 k. 10.10 forint, mind bárom hóra.

Pestvidéki 1000 mm. 79 k. 10.60 Irt, 700 mm. 78 
k. 10.75 Irt, 100 mm. 78 k. 10.50 frt, 100 mm. 78 k. 
10.60 frt, mind bárom hóra.
_ Fej érmegyei : 1000 mm. 78 k. 10.60 frt, 300 mm. 
76.5 k. 10.2Ö fit, mindkettő bárom hóra.

Bácskai 100 mm. 78 k„ 10.70 frt, 100 mm. 78 
k. 10.60 frt, mind bárom hóra.
1400 mm. 80 k. 11 forint, bárom

78.4- k. 10.30 fi t pótlékot, 

78.2 k. 10.30 forint, három

és 100 mm. 77 "5
Tolnamegyei 

hóra.
Marosvidéki: 700 mm. 

bárom bóra.
Felvidéki 600 mm. 

hóra.
Északmagyarországi 100 mm. 78.7 k. 10.10 frt, 

100 mm. 78 k. 10.35 frt, 100 mm. 78 k. 10 frt, 100 
mm. 77.0 k. 10 frt, mind három bóra.

(Jlahországi 2800 mm. 75.9 k. 9.70 bárom bóra.
^ Árpa 100 mm. 7.30 frt, 207 mm. 7.35 frt HHJ mm. 
7.24 frt, mind készpénzfizetés mellett.

Zab 100 mm. 6.65 frt, 500 mm. 6.55 frt, 
mm. 6.62A frt, mindkettő készpénz fizetés mellett. ’

Mai hivatalos effektiv árak:

300

Búza ó, bánsági __ __ 77—81 */e írttól frtjg
— »tiszavidéki __ 77—St aj, 10.35 10.90 i
— » pestvidéki__ 77—81 aj, 10.30 10.85 •
— » fehérmegyei__ 77—81 AJ, 10.30 , 10.85 »
— » bácskai 77—81 *> 10.35 # 10.90 s
— » északmagyarországi 77—81 AJ, 10.— s 10.50 •Rozs • __ 70—72 Aje 7.50 e 7.70 >Árpa • takarmány _ __ 60—62 % 7.05 , 7.25 »
— * égetni való __ 62—64 7.30 9 7.70 •— » sörfőzdéi__ __ 64—66 "i, e

Zab » __ __ 37—40 aj, 6.30 t 6.70Tengeri uj, bánsági ______ 75 Mg 6.60 e 6.65 e
— uj, másnemű __ 73 AJ, 6.50 n 6.55 «

— a!g
Köles __ __ __ ____ — *1e 7.75 s 8.25 c
Repcze uj, káposzta__ __ » «

uj, bánsági______ — níg —.— s —.— <

szükségelt pénzt sorsolási kölcsönnel'lehetne előte­
remteni.

Miután a beadványban oly adatok foglaltatnak, melyek 
a telepítésnél felhasználhatók, a beadvány Gromon Dezső 
kormánybiztossal közöltéin! fog.

Az elnök felemlítette a postahivatalnál uralkodó ren­
detlenséget ; mig ugyanis a küldött pénzek egvikét díjta­
lanul szállítják, addig a másik hivatalból feladott levél 
után portót szednek. Úgy e tárgyban mint a portómen­
tesség engedélyezése iránt felirat fog intézteim a közle­
kedési minisztériumhoz.

A gyűlés legérdekesebb pontját azonban Nagy György 
kormánybiztos előterjesztése képezte, ki hosszasan fog­
lalkozott azon indokokkal, melyekre a letelepülőkről 
szóló különböző hírek visszavezethetők. Bejelentette to­
vábbá, hogy 2200 kát. hold földet közöttük kiosztott s 
502 családot a legkedvezőbb feltételek mellett aratásra 
elhelyezett. Kiemeli, hogy a mily nagy volt náluk bejö­
vetelük alkalmával a munkára való készség, oly semmit­
tevők most. Míg akkor 900 ember állott munkába, ma 
alig dolgozik 200. A legmunkabiróbb emberek odahaza 
henyélnek s családjukat küldik a raktárba élelemért. Gsend- 
öröketvolt kénytelen kérni, hogy munkára szoríthassa őket. 
Bejövetelük alkalmával a sok ölelgctés által el lettek ké-

lékot epitenek, melyhez a fát a dunai szigetekről kapják. 
Karók lesznek leütve, befonva és besarazva a szegény 
családok számára. Hogy a fák kivágásánál is kereshesse­
nek valamit 100 kivágott fáért 4 frtot kapnak.

Az igazgatóság köszönettel s örömmel vette tudomásul 
a kormánybiztos intézkedéseit s ezzel az ülés véget ért.

A csángó ügyben a kormány 
vezte ki k. biztosnak.

Gromon Dezsőt ne-

TÖRVENYSZÉKI CSARNOK.
— A kalocsai férjgyükossiigi perben — 

mini Kalocsáról lapunknak Írják — ma reggel 9 óra 
előtt díszes hallgató közönség jelenlétében hirdette- 
tett ki a kúriai Ítélet. Vádlottak bevezettetvén, ün­
nepélyes csendben Nyers Lajos kir. törvényszéki 
elnök a következő Ítéletet hirdette ki; Vargacz Ju­
lis nvolcz évi, anyja Bernát Jánosné, (kit előbb a 
a kir. tábla teljesen felmentett) hat évi (egyházra, 
Kovács János és Baksu Pál kötél általi halálra ítél­
tettek, Bernát János fölmentetett. Az Ítélet kihirde­
tése után a terjedelmes indokolást Stippl Károly 
törvényszéki aljegyző olvasta fel, ezalatt lát­
ható vala a halálraítéltek arczán a lelki küzde­
lem, melyet a halál! télét okozott. — Ennek be­
fejezése után ismét az elnök ünnepélyesen és 
meghatott hangon adta elő vádlottaknak, hogy 
ő császári királyi apostoli felsége a két halálra 
ítélt büntetését 15 évi fegyházra változtatta, 
mi azokra oly érzékenyen hatott, hogy könyek- 
re fakadtak. — Ezután az elnök épületes okta­
tást adoU vádlottaknak, különösen figyelmeztetvén 
a halálra Ítélteket arra, hogy ő császári királyi fel­
sége legmagasb kegyelmét hálával fpgadják, arra 
mindenkor hálásan emlékezzenek és a (egyházban

Pozsony, junius 25. Krisztina spanyol királyné 
ma délután 1 órakor nyitott phaetonban körül ko­
csizott sógornője Izabella főherczegnővel, ki maga 
hajtott, a városban. A phaetont Frigyes, István és 
Jenő főherczegek fogatai követték. A magas vendé­
gek a vár romjait és a ligetet megszemlélvén, az­
után több kereskedésbe betértek holmit vásárolni, 
Délután 3 órakor volt az ebéd. Ebéd után a 102. 
szánni gyalogezred zenekarát látogatták meg és a 
legénység egyeseit a csárdástáncz bemutatására 
szólították lel. A spanyol királyné megjegyzé, hogy 
a «csárdás» a «fanclangó»-hoz hasonlít. Hat órakor 
este, a királyné kíséretével, Tetuan herczeg főud- 
varmester, a medinai herczegnő, fivérei és sógor­
nője kíséretében a pályaudvarba hajtatott és István 
és Jenő föherczegekkel együtt, visszautazott Becsbe.

i -ÍUI?- “^* angol hajóraj három hajója: az
«Inflexible» és «Monarch» tornyos pánezélos hajó, to­
vábbá a «Garyfort» fa fregattá ma d. u. 3 órakor meg­
érkezett. tengernagy nincs velük. Látogatásuk egészen 
magan jellegű. Mindhárom parancsnok egyszerre tisztel­
gett a kormányzó helyettesénél a kormányzói palotában. 
A látogatást holnap viszonozza a kormányzó helyettese. 
A n*egérkezett ^ hajók tisztjei és legényei már is nagy 
számban láthatók az utczákon. A hajók egyenesen Ve- 
lenczéből jöttek ide.

Zára, jun. 25. A larlománygyülés ma a szokásos szer­
tár tasoxkai megnyittatott. Holnap a felesketések és iga­
zolások ejtetnek meg.

Laibach, jun. 25. A helytartó ma délelőtt 11 órakor 
báiomszoios «Hoch»-hal és «Szláva»-val ő felségére 
megnyitotta a lai tománygyülést.

Becs jun. 25. (B. G. A hadsereg rendelet-lapjának 
ma kiadott száma közzéteszi b. Wipplinger ellenten­
gernagynak a hajóraj parancsnokságtól való felmentését 
es annak trieszti lenger-kerület-parancsnokká, valamint 
budahegyi Bauer János ellentengernagy hajóraj-parancs- 
nokka való kineveztetésél, továbbá a nyugalmazott Dits 
ferdmand ezredesnek a megürült első osztályú Erzsébet- 
i. erezia katonai alapitványhelyre való előléptetését mint 
másodosztályú legöregebb tagnak, valamint a legöregebb 
o. osztályú tagnak wolflenbergi Wolff Jakabnak a má- 
sod oszUdyn helyre való előléptetését, folytatólag a meg­
ürült •>. osztályú alapítványi helynek Lindemann Lipót 
ez. vezérőrnagynak való adományozását, végül az alföldi 
Iraméi vasul forgalmi felügyelőjének Krámer Jánosnak 
az allala előbb bírt löhadnagyi rangnak szolgálaton kívül 
minőségben való legkegyelmesebb adományozását.

Bécs, jun. 25. A «Wiener Abendpost» megczáfolja a 
«t.azeta Narodowa-nak azt az újabb hírét ‘ is, hogy 
Adler Armin kraszzewszki iratait a sajtóirodának kínálta 
volna megvetette.

Becs, jun. 25. A Duna ma 29 czentimelert áradt.
Bécs, jun. 25. (Az »Egyetértés» tudósítójának távirata.)

A mai nap folyamában a Duna folyamvize csekély mér- 
tékben aradt; a csatornában szintén emelkedett a vízál­
lás. Minthogy itt, valamint a Duna felsőbb vidékein az 
esozes megszűnt. előre látható a viz apadása és i»v a 
Duna kiöntésének veszélye elmúlt, mindazáltal aMie-Jy 1 IliHllirnvIoLonáol ivin mAO 1-a1Ia4I__

Konstantinápoly, jun. 25. (Az «Egyetértés* táv 
irata.) Pol. Gorr. Hafiz pasa azt az utasítást kapta, hogy 
az albánokkal való alkudozásokban tegye meg az albá 
nők által a teljes amnesztiára és a kiváltságaiknak ol 
talmára vonatkozólag követelt engedményeket, de 
minden esetre maradjon a mellett, hogy az albán-mon 
tenegrói határszabályozás a porta állal megengedett mó 
dón véglegesen kereszliilvitessék. A porta teljesen alap 
talannak jelenti ki azt a panaszt, hogy Hafiz pasa 
merre elvonult, a kastrattiknak minden helységét föl­
égette. Egyáltalában csak a kasztrattik bairakhtárjának 
házát követték, s a junius 3-iki harezban néhány csűrt 
égettek föl.

Pétervár, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) Lurkónak, az ujonan kinevezett 
varsói főkormányzónak utasításait külön bizottság 
dolgozza ki, mely Tolsztoj gróf elnöklete alatt ül 
össze. Gurko nehány nap múltán Varsóba érkezik.

Varsó, jun. 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. Gorr.’ 
Gurko az újonnan kinevezett fökormányzó e hét folv 
tan ide érkezik és elfoglalja hivatalát.
.. Mairó, jun. 25. Damietteben az utóbbi napokban láz 
ütött ki; a b tegséget buszán kapták meg, kik közül 
hatan meghaltak. Az egészségügyi bizottság Damiettebe 
utazott. A Reuter-ügynökség jelentése szerint a járvány 
vásár, alkalmával ütött Ifi. Eddigelé 19 ember hált meg,
szenvedtek ° ">al1’ azt hiszik, hogy kolerában

Paris, jun. 25. A Havas-ügynökség meg­
erősíti, hogy Damietteben kiütött a cholera.

London, jun. 25. A Reuter-ügynökség helyre­
igazítja a Damiettéből érkezett kholera-hirt, a meny- 
nyiben ott nem a «kholera», hanem hagymás nemű 
láz ütött ki járványszerüleg.

KÖZGAZDASÁG.
Temesvár, jun. 25. (0. E.) A terményüzletben tar­

tósan szilárd irányzat mellett a forgalom jelentéktelen 
volt. Jegyzések: búza 77—80 kilós 9—9.70 frt rozs 
6.85—6.90_ frl_, árpa 6.50—6.60 frt, zab 5.70—5.80 frt, 

5.95—6.09 frt. A repczeiizlet igen élénk volt’, 
frt. Szesz nyersen 32—32.50, fino-

kukorinza 
árak 13.20-13.30

Egyetértés» tudósítójának

a hajóközlekedést ma meg kellett szüntetni.
Bécs, jun. 25. (0. É.) A budapesti népszínház ma a 

«Sarca csikó» czimü népszínművet adta elő Pálmai 
Ilka asszonynyal. A színház üres volt. Vidor tetszést 
közön-é S0°lyinosi a zsidó szerepében megkaczagtatta a

,"iraemn urg’-,jU-n- ?5* A tartós esőzések folytán Galiczia 
több vidékéről ai vizveszeoyt jeleznek.

Lemberg, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A német kormány 1879 óta gyanú­
sítja Kraszzevszki lengyel költőt s azóta rendőri fel­
ügyelet alatt tartja. Az ünnepelt költő 1879-ben ülte 
i*tóg jubileumát s utána néhány héttel házmotozást 
tartottak lakásán s később még két Ízben vizsgálták 
meg iratait, a mi annyira felháboritá Kraszzevszkit. 
hogy Svájczba akart költözni állandó lakosul.

Lemberg, jun. 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Kra- 
szevszki levelet irt fogságából egy varsói könyvkiadó- 
. o.’ melyben értesíti, hogy érthetetlen körülmények kö- 
/etkezteben fogságba jutott, s noha betegnek érzi magát, 
teljesíteni lógja elvállalt irodalmi kötelezettségeit, mert 
remeii, hogy nemsokára visszanyeri szabadságát 
^Lemberg, jun. 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. 
Gorr, Potoczky gróf helytartó, ha előre nem látott

mit.va 34.50—35 frt, hordó nélkül.
Brünn, jun. 

irata.) A 
bog 
sál
frtnyi járulék megszavazását fogja ajánlatba hozni.

Lemberg, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) A lembergi városi elöljáróságot értesítették 
hogy az uralkodó kihallgatást ad a városi tanács ama 
küldöttségének melyet a vasutak deczentralizácziója ügyé- 
ben választottak a végből, hogy Lemberg városának e 
kérdésben való érdekeit előmozdítsa. A küldöttséget 
Dabrovszki polgármester vezeti.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
# A közlekedésügyi miniszter julius hóban na- 
obb szaktanácskozmányt fog egybehívni a Rába és 
abeza szabályozása és Győr város árvíz elleni biztosí­

tása kérdésének megvitatása czéljából, melyre az érdekel­
tek nagyobb számmal fognak meghivatni.

A nagykikinda-nagybecskereki vasút menet­
rendje, mint illetékes helyről értesülünk, még nincs 
megállapítva. Erre vonatkozó hivatalos közlemény csak 
később fog megjelenni.

Szilva- és szilvalz-küldemények a Svájczba
A magyar kir. államvasutak igazgatósága köztudomásra 
hozza, mikent további inlézkedésig Budapest-Józsefváros 
Budapest-dunaparti teherpályaudvar és Budapest-Közraic- 
tárak állomásokról Svájczba rendelt aszalt szilva- és 
szilvaizküldemények után kocsinkén! és fuvarlevelenként 
legalább öOOO klgr. leiadása vágj’ ezen mennyis g után 
eső díj lefizetése feltételével, Budapestről (illető állomá­
sok) Romanshorn átmenetre 100 kgként = 761 centimes 
közvetlen díjtétel fog rovatolás utján alkalmazásba vé­
tetni, mely közvetlen tétel a fővárosi közraktárakban be­
tárolt és onnan Romanshorn transitra reexpediált ilv 
küldeményekre is érvénynyel bir.

Első cs. kir. szab. dunagőzhajózási társaság.
Kimutatás

május 31-től jun. 6-ig terjedő 1883 1882
hét bevételéről............................402.990-03 frt 339.288’9» frt

ehez a bevételek a Jiajózás kez­
detétől május 30-ig .... 4.881.963-89 frt 4.014.91615 frt

Határidőüzlet mérsékelt forgalom mellett lanyha 
irányban nyílt meg. — Köttetett:

Délelőtt.
Szokványbuza őszre mintegy 12,000 mm. 10.75 

írttól 10.70 írtig eső árakon és ismét emelkedve 10Í75 
írtig.

B.-tengeri júniusra 2500 mm. 6.65 írt, 2500 mm. 
6.64 frt.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén tartósan lanyha iránv mellett mérsékelt 

volt a forgalom. — Köttetett:
Szokványbuza őszre 1000 mm. 10.75 frt, 2000 mm. 

10.74 frt, 2000 mm. 10.73 frt, 1000 mm. 10.72 frt. 
B.-tengeri júniusra 2500 mm. 6.63 frt.
B.-tengeri julius—augusztusra 2500 mm. 6,65$ frt. 

2500 mm. 6.65 frt.
Szokványzab őszre 1000 mm. 6.57 fii. 
Kaposztarepcze augusztus—szeptemberre 500 mm. 

15 frt, 500 mm. 14,:l. le frt.
Déli 1 órakor hivatalosan zárulnak:

Szokványbuza őszre ... ... __ ... frj JU.72 — 10 74—
Bánsági tengeri júniusra... ... __ __ , ü.ti'i — üá>5—
Bánsági tengeri julius—augusztusra ... __ » 6.63 — 6.65—
Szokványzab őszre ... ... ... __ __ a 6.58 — 6 62—
Káposzta-repcze aug.—szeptemberre ... _ » 14.t1 _ ]5"_Z_

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom tartósan lanyha irány mellett cse­

kély volt. — Köttetett :
Szokványbuza őszre 1000 mm. 10.70 fit, luOC 

mm. 10.72 frt.
Esti forgalom.

Az esti tőzsde lanyha irány mellett üzletiden volt.
Esti 6 órakor zárulnak :

Szokványbuza őszre ... _ __ __ __ jr( io.7u __ 10 72_
Szokványbuza 1884. tavaszra ... ... ... t 11.02__11.05__
Bánsági tengeri júniusra ... ... ...___ , 6.60 — 6 62__
B.-tengeri julius—augusztusra __ __ ... » (;.6U _ 6 63—
B.-tengeri 1884. május—júniusra ____   « 6.38 — 6 40—
Szokványzab őszre ------- ... ......... , 6.58 — 6.6U—
Káposzta-repcze augusztus—szept.-re ... __ ■ 147/3 _ 15 _ _

Terménytőzsde.
Terményekben mérsékelt volt a forgalom.
Szilva csendes, szerbiai elsőrendű zsákáru azonnali 

szállításra 13 írton, boszniai zsákáru október—novem­
berre 10.75 írtjával köttetett 56 kilókint.

Szilvaiz, szlavóniai, uj áru szeptember—októberre 
18 írton adatott el.

Értéktőzsde.
Ámbár a mai tőzsde kezdetén az árfolyamok emelkedő 

irányt követtek, később még sem maradhattak a roaga-
kedvtelenség urai-
kielégitö jegvzése- 
lolyt le s az ártó*

időjárás miatt ba- 
azonban az üzleti 

az irány. Osztrák

uralkodott s helyi 
Osztrák iiilelrész-

Összesen 5,284.953*92 frt 4.854.205T0 frt

sabb niveaun, mivel határozott üzleti 
kodott s a külföldről nem jelentettek 
két. Az utótőzsde szintén iizlettelenül 
lyarnok igen keveset változtak.

Előtőzsde.
Az előtőzsdén kezdetben a kedvező 

rátságos hangulat uralkodott, később 
kedv hiánya következtében ellanyhult 
hitelrészvény 304.20 és 304.40 közt ingadozván, maradt 
303.60 pénz; magyar 4“ »-os aranyjáradék 89.72A-tol 
89.70-ig, magyar papirjárndék 87.40-en köttetett.

11 óra 30 pereskor zárulnak: Osztrák hitelrész- 
vények 303.60—303.70.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén nagy üzlettelenség 

értékekben is csekély forgalom volt. 
vény 303.30 és 303.90 közt ingadozván, maradt 303.60 
Pénz, magyar hitelbank 301.50 és 301.75-ön ingadozván, 
maradt 301.75 pénz. magyar leszámítoló és pénzváltó 
bankért 89 pénz, budapesti bankegvesillet 101-,-11, buda­
pesti iparbank 3Ó-on köttetett. Befektetési érté,, ek közül 
köttetett : Magyar 4 százalékos aranyjáradék 89.70-en, 
magyar papirjáradék 87.35-től 87.40-lg, szulödézsmavált- 
sági kötvények S9-en. Egyéb értékek közül forgalomba 
jött: pesti hengermalom 650-en, III. kér. takarékpénztár 
66-on, Fontiére pesti biztositó intézet részvényei
65-ön, budapesti közúti vaspálya 416-tól 416.50-'ig.
Váltók és valuták változatlanok maradlak, 20 frankos 
arany 9.50-en köttetett.

1 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitelrész­
vény 303.60—303.70, magyar hitelbank :01.75—302, 
magyar 4<V»-os aranyjáradék 89.60—89.65, magyar ua- 
pirjáradék 87.30—87.35.

Praeminmüzlet: Osztrák hitelrészvények holnapra 
3.50—4 frt, nvolcz napra 9.50—10.50 frt.

Utótözsde.
Az utótözsde külföldi buzdító jelentések hiányában 

üzletteleniil folyt le. Osztrák bitelrészvény 303.90 és 
303.20 közt váltakozván, maradt 303.40 pénz : magyar 
4°/>>-os aranyjáradék S9.60-on köttetett.

5 órakör zárulnak: Osztrák bitelrészvény 303 40 
—303.50, magyar 4 százalékos aranyjáradék ' 89 60— 
89.62K

Felszámolási árfolya
Megy. 4«/u aranyjárad----- 89.75 Osztrák Intel..........  304-

» 5»,0 papirjáradék 87.50 Angol-osztrák tju,,^ ""
» általános hiteti). 302.— «Union» bank „ __
» pénzv.éslesz.bank 89.— állami vasút 1)1

Tiszai és szegedi kölcsön —Déli vasút ~ _'~
Magy. jelzálogbank   —.—

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jun. 25. Az üzlet szilárd. Magvar ura- 
sagi öreg, nehéz 56—57 frt, fiatal nehéz 57—08 frt, kö­
zép öreg 56—57 frt, könnyű 56—57 frt. Szedett nehéz 

5/ l'rt, közép 55—56 frt, könynyü 55—56, forint 
— Romániai, bakonyi nehéz 5t>—57 forint, átme­
neti, közép 55—56 frt átmeneti, könnyű 54 -55,
átmeneti, eredeti nehéz-------- ( átmeneti, kittén 53- 54,
átmeneti. — Szerbiai nehéz 56^57, átmeneti, közép 55 
—56 átmen., könnyű 53—55.Hízó egyévesélusuivban 4«/o



6 EGYETÉRTÉS, KEDD, JUNIUS 26.

Ív­

éi*

45—50, hízó két éves élősúlyban 4»/o -------- . Két éves
1 író a vasútról mázsáivá-------- . Határidőüzlet: ju*
lius második és augusztus első felére magyar, fiatal, ne­
héz 58 krajczárral kilója. — Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogrammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté­
sek, melyek mint átinenete'.iek adattak el vevőnek pá­
ronkint 3 aranyban vám lejében megtéríttettek.

Hajóforgalom.
Budapest, jun. 23. és 24-én. A Duna balpartján 

a következő vizi jármüvek kötöttek ki: Luczenbacher 
Pál ut. u. h. 4258 mm. tengeri Perlakról; Stagli Ferencz 
rn. b. 110 kbm. falkő Bogdánból; Lajos Mihály egy de­
reglye 500 mm. márvány Sültőről; Csery József m. h. 
220 kbm, tűzifa Szobbról; Floch Henrik 40000 db fal­
tégla Szód Rákosról, Mayer János m. h. 110.500 db 
cseréptégla Apatinból, Deutsch Adolf m. h. 118 mm. 
búza, 220 mm. tengeri Ordasról; ugyanaz 400 mm. zab, 
60 mm. árpa s 4 mm. kendermag Ordasról. — Stauber 
Lipót m. h. «Alajos» 1100 mm. búza, 350 mm. tengeri, 
70 mm. bab, 40 mm. burgonya^ D.-Földvár. Karton Já­
nos m. h. 50 mm. kenyér Sz.-Ujfalu, Spárin" Pál m. h. 
•Antal» 658 mm. búza, 654 mm. tengeri Ordas. Freund 
Jakab fiai m. h. «Sarolta» 2400 mm. búza Verbász. Lu 
czenbacher Pál utódai 13. sz. m. h. 2400 mm. kőszén 
Táth. Simon Sándor m. h. 30 mm, gyümölcs Vácz.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Előtözade.

Béca, jun. 25. (Az «Egyetértés» távirata.) Az osztrák 
tartományi bank baissze a mai előtőzsdét igen lehan­
golta s a többi koulisszaérték árfolyama is jelentéken en 
szenvedett. Csak járadékok tartattak szilárdan. A forga 
lom csak egynémely koulissza értékre s Erzsébet vasúti 
részvényre terjeszkedett ki, a többi papírokban egyáta- 
lában nem volt üzlet. Valuták helyt állottak.

11 órakor zárulnak: Osztrák" hitelrészvény 303.20, 
magyar hitelbank 301.50, unióbank 116.25, osztrák 
magyar államvaspálya 326.75, déli vasút 164.80, májusi 
járadék 78.45, magyar 4 százalékos arany) áradék 
89.70, húsz frankos arany 9.50.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde kevésbbé lanyha magatartással indult, 

de a hangulat még mindig nyomott. Később a tőzsde ha­
tározottan lanyha magatariásu lett és a koulisszaértékek 
árfolyama mindinkább hanyatlik. Osztrák tartományi 
bank ama hírre, hogy a tartományi bank konzorcziumá 
nak német tagjai az osztrák alpesi bányászati társulat 
pénzügyi operácziójában nem akarnak részt ven ni, foly­
vást kináltatik. A sorompónál épen semmi üzlet, az ár 
folyamok névlege-ek, csak járadékok tartatnak szilárdan. 
Valuták, váltók változatlanok.

2 órakor zárultak: Osztrák hitelrészvény 303.10, 
magyar hitelbank 301.25, angol-osztrák bank 110, 
unionbank 115.75, bankegyesület 106.30, osztrák-magyar 
államvaspálya 326.70, Károly-Lajos vasút 300.75, gőzhajó­
zási részvény 592. Lloyd részvény 677, északnyugati 
vasút 202, elbavölgyi vasút 220.50, tramway 219.10, 
osztrák déli vasút 155.10, májusi járadék 78.47, ősz 
trák aranyjáradék 99.30, magyar 4 százalékos 
uranyjáradék 89.62, busz frankos arany 9.50, biro­
dalmi márka 58.50, osztrák tartományi bank 123. Gyen 
gült%

Becs, jun. 25. (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar földtehernientesitési kötvények 100.40 
Erdélyi földtehernientesitési kötvények 99,50. 5i°w Magy 
földh. záloglevél 101.—. Erdélyi vasút 164.—. Ma­
gyar keleti vasút 99.—. Magyar sorsjegy 115.—. Szö- 
lódézsma váltsági kötvények 97.50. 61* -os aranyjáradék 
126.45. Tiszavöleyi sorsjegyek 109.40. Magyar 4«o -ns 
arany iára dék 89.62. Magyar vasub kölcsön 138.50. Ma 
gyár liitelbankok 301.25. Alföldi vasút 170.25. Magyar 
északkeleti vasút 157.—. Keleti vasúti elsőbbség 91.85. 
Tiszav. vasut-részvénv 250.—. M. lesz. és váltób. részv. 
89.—. Kassa-oderhergi vasút 144.25. Magyar papirjára- 
dék 87.35.

Bécz, jun. 25. (Osztrák értékek hivatalos zár 
lat a.) Osztrák hitelrészvény 303.10. Déli vasút 155.10, 
4°/o -os aranyjáradék 99.30. Váltó Londonra 119.95. 
Kár.-Laj. vasút 300 25. 1864-es sorsjegv 168.—. 1860-as 
sorsjegy 135. > 5. 4'2<*o -os ezüst-járadék 79.05. Török sors­
jegy 24.75. Angol-osztrák bank 110.—. Állam vasút 326.80, 
iNapoieondor 9.50, 4’2%-os papirjáradék 79.47. Hitel- 
sorsjegy 1/0.—, Váltó német bankhelyekre 58.50. 
cs. kir. arany 5.67. Osztrák-magyar bank 838.—, 
Csendes.

Délutáni magánforgalom.
Béca, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.)

A tőzsde zárlata után jeg\ez: Osztr. hitelrészvény 303.10 
után 302.50. magyar 4 °:«-os aranyjáradék 89.62*. 
Végül maradt osztrák hitelrászvénv 301.60.

Praemiumüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Béca, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

Osztrák hitelrészvény holnapra 3*—4 frt, nyolcz napra 
9*—10 frt, egy hóra 19—20 frt, három hóra 33—35 frt, 
egyéb változatlan.

Magánkamatláb. Első helyi váltóra 31—4 száza­
lék, távolabbi látra 4*—4J százalék

magyar országos bank 483, osztrák alpesi bányatár­
saság 150, ottomán bank 782, magyar A százalékos 
aranyjáradék 77.50, osztrák aranyjáradék 84.50.

London, junius 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Egyiptomi 72.50, spanyol 64.56, török 11.25, 
ottomán bank 21, osztrák déli vasút 13.r”
92.25, magyar ^»/o-os arany)áradé 
tömi gyengült a knolera hírekre.

Külföldi értéktőzsdék zárlata.
kz árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, médiára vagy 
altimára értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy médiára 
illetőleg ultiméra értendő. A késspénz-árfolyamok Ä-val, a medióra Jf-mel, az 
oltiroórs U-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy afen ti átszámítá­
sokhoz még a Lransakczió-kŐltségek, továbbá a medió- és ultimó-árfolyamok- 
hoz azonkívül még a mindenkori budapesti prolongáczió-tételek is számí­
tásba veendők. A -*«gai jelölt értékek a budapesti tőzsdén nem jegyeztetnek.

költ. A közgyűlés megnyitása után felolvastatott Szapáiy

Junius hó 25.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Béca, junius 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata,! A szép meleg időjárás, valamint a lanyhább buda­
pesti jelentések a mai piacz magatartását elgvengitették, 
de zárlat leié ismét mérsékelten javult. Búza őszre 
10.80 írton indult, 10.78 frlig ^köttete.t, azután ismét 

Jh? Javult é? marad 10.80-10.83 frt. Rozs őszre 
8.20—8.2O irton, zab őszre 6.95 —6.97 frton köttetett. 
1 engen júniusra 6.95—7, julius—augusztusra 6 90— 
6.95, augusztus—szeptemberre 7 08—7.10, búza 1884 
tavaszra 11.13frton kötve, marad 11.10-11.15, tengeri 
1884. május—júniusra 6.70—6.75. y

Hivatalosan jegyeznek.- Búza júniusra 10.10— 
10.lo, őszre 10.80—10.85, 1884. tavaszra 11.12—11.17 
rozs_kész áru 8—8.30, őszre 8.22—8.27, tengen kész 
íír» júniusra 7.98—7.03, julius—augusztusra
b.92—1>.9/, augusztus—szeptemberre 7.10—7 15 1884 
május—júniusra 6.70-6.75; zab kész áru 6 80—7* 
júniusra 6.95—7, őszre 6.97—7.02. ’

Szesz kész áru üzlettelen és" változatlanul marad 
34 frt.

Délután javult az irány, búza őszre 10.80—10 82 
frton köttetett minden egyéb üzlettelen. Búza 1884 
tavaszra 11.10-11.12, rozs őszre 8.22-8.25, tengeri 
1884. május—júniusra 6.65, zab őszre 6.96, tengeri 
júniusra vagy julius—augusztusra 6.95.

Készáru-piacz a malmok tartózkodása következté­
ben üzlettelen és lanyha irányú.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Trieszt, jun. 25 (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­

irata.) Izletteh-n. \áltó Londonra 119.90, olasz piaczokra 
4/.5Ü, busz frankos arany 9.50, májusi járadék 78 50 
magyar 4 «-kos aranyjáradék 89.70,osztrák hitel­
részvény 303, Lloyd-részv. 676. olasz járadék 90 93 
olasz bankjegy 47.50. ’

Berlin, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A gyenge bécsi jegyzések, bécsi és itteni eladások 
valamint a papír fölösleg ellensúlyozták a bécsi lapok 
kedvező híreit. Fedezésre futólag beállott megszilárdu­
lásra osztrák hilelrészvénv hanyatló; osztrák-magyar állam- 
vaspMya és deh vasút jobb kimutatás reményében javul­
tak. Belföldi vasutak tartva, bányaértékek csendesek 
bankpapírok tartva. Osztrák hitelrészvény reportja 0 20 
márka, osztrák-magyar államvaspálya 0.70 márka Károly 
Lajos vasúté 0.1 utó report, míg osztrák déli v’asutnak 
3.30 márka deport ja volt. Zárlat szilárdabb a párisi jegy­
zésre. Magán diskonto 36/«<Vo, román járadék 103 75 
dortmundi 94.50. Laurahuta 133.—, kommandit 199 2ő’ 
orosz 72.60, első keleti 56.25, felső-sziléziai vasút 269*25* 
olasz járadék 92.20. ’

Frankfurt, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.! A tőzsde lanyhán indult, és később a Daily News 
táviratára és Egyiptomban kiütött kholerahirekre még 
inkább ellanyhult. Magán diskonto 3*%, Zárlatnál ősz­
iek hitelrészvény 258.62, osztrák-magyar államvaspálya 
2i9, karoly Lajos vasút 257.50, osztrák déli vasút 133 
grácz-kofinchi vasút 222.50, csehországi északi vasút
Í/Lü0z*y4oítharn v?sut 121, váltó Béusre 170.70, Lon­
donra 20.481,io, Párisra 81.02.

Frankfurt, jun. 25. (Esti tőzsde.) Papirjár..—.— 
- — ezüst jár. —. 4»0 magy. aranyjár. —, Osztr. 
hitelreszv. 2t>7 37, Osztr. államvasut 278.37. Déli vasúi
reszv. 132 8/, Magyar galicz. vasút------ . Váltóőr Béc«re

. Magyar leszám. és váltóbank —. osztr. arany 
járadék —.—. M. orsz. bankrészv. —.— 5o/0 osztrák 
papirjár. —. 4% magy. aranyjár. — —. 5«yb magvar 
papirjárad. -.-Osztr.-magy. bankrészv. —Károly-
Lajos vasút 2o/.2o. Erzsébet nyugati vasút _._ 41
százalékos földbiJel záloglevél—.—'. Bágyadt. " * 

Pária jun 25. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Annak daczára, hogy járadékok folyvást első 
rendu ezégek által vásároltattak, a mai tőzsdén a szilárd 
irány még sem tudott uralomra jönni. Leverő hatású 
volt Tseng marquis kijelentése. Egyptomi gyengült a Lon­
donból jelzett kholera hírekre Egyiptomban. Ottomán 
t»nk és egyiptomi 2—2 frkkal, Szuez részvény 7 frkkal, 
Mztr. déli vasút 3 frkkal, osztr. tartományi bank 4 frkkal 
hanyatlott; csakis osztrák-magyar államvaspálya javult s 
oedig 3 frkkal.
J* »e,f-czk0F zárultak: 4*9. járadék 108.65,
gyáradék /9.C)/, torleszthető járadék 81.12, Szuez-rész.

PARIS.
*3°,i>-os évjáradék ___ ____
•Törlesztési évjáradék __
Lombard __       ü
Magyar aranyjáradék 6°A>„ ü
Magyar vasúti kölcsön..__ü
Becsi Unió bank __   A
*5°;o-os évjáradék.. _ __ ü
Osztrák állam vasút... ... U
‘Osztrák földhitel _____ ____
Osztrák aranyjáradék__ ü
Magyar jelzálogbank ...__M

5agyar 4°/o aranyjáradék.. ü
.tszázxiitáci árfolyam .

BERLIN.
Osztrák papirjáradék______  K
Osztrák ezüstjáradék. __ K
Magyar 4"/o aranyjáradék __ü
Magyar államkötvény__K
Osztrák liitelrészveny______ U
Osztiák államvasut__ __ U
Galicziai vasút __    U
•Romániai. __ ___ _ „
Orosz papírpénz... __ ._
Osztrák 5°, o papirjáradék .. K
Magyar 6’io aranyjáradék____0
Magyar papirjáradék. __ 0
Keleti vasút elsőbbségi kötv. K
Magyar hitelrészvény. __ 0
Déli vasút__ ____  V
Kassa-oderbergi vasút__
Váltó Bécsre _ __ __ __
•Keleti kölcsön II. kibocsátás 
Átszámítási árfolyam . 

FRANKFURT.
Papirjáradék. __ __ __
Osztrák aranyjáradék__ K
Osztrák hitelrészvény______  ü
Osztrák állam vasat______ U
Déli vasat ... __ ... __ £7
Magyar-galicziai vasút __ K
Váltó Bécsre - ...______
Osztrák 5v/o papirjáradék .. K
Osztrák ezüstjáradék ...__ K.
Magyar aranyjáradék 6°,'o.. V
Osztrák-magyar- bank__ __ K
Galicziai vasat.. __   V
Erzsébet nyugoti vasút_____ K
Tiszai vasúti elsőbbségek .. K
Magyar papirjáradék ...__ü
417v földhitel záloglevél__ K
Ateaámitáei árfolyam.

108.65
700.—

77.50
100.-

67.40
76.-0
97.50 

519.— 
560.— 
129.40

aoaio
79.70

lCz.60
74.60
78.90

2 ?!— 
62.10 

170.80
56.90 

100.—

66.56
84.75

258.75 
279.12 
18437 
138.37 
170.70
79.50 
67 18

102.63
713.—
257.76 
190.—
87.50
74.50 
80.-

1-0.—

Budapesti
egyenleg

. , , V., ■ ■ — ——g nyi.M... _
Gyula grófnak a közgyűléshez intézett levele, melyben 
tudatja, hogy állásával egybekötött teendői miatt az el­
nöki állásról lemondani kénytelen. A lemondás elfogad- 

, lulv» I látván, a közgyűlés Szapáry Gyula grófot a múltban
,, olasz járadék szerzett érdemeinél fogva tiszteletbeli elnökké választotta 

76.25, Egyip- meg. Elnökké ezután Beniczky Ferencz főispán, alelnö- 
kökké pedig Jurenák Sándor és Tarnay Károlyt válasz­
tották meg. Beniczky Ferencz az elnöki tiszt elfogadásá­
hoz azt a feltételt kötötte, hogy az egylet székhelye 
Török-Szt.-Miklósról Szolnokra helyeztessék át, azazhogy 
a választmányi ülések és közgyűlések Szolnokon tartas­
sanak. A közgyűlés e feltételt ideiglenesen elfogadván, a 
litkar több házi ügyről s az egylet vagyoni állapotáról tett 
jelentést, mely szerint az egylet összes vagyona 21,394 
frtot képvisel.

155.89

327.15

89 94 
*7.45

79 19 
89.87 

114.46 
308.32 
327.2* 
302.19

117Í06 
98.63 

120 55 
87.38 
92.01

156Í08
145.96
58.51

58 jo

78 16 
99.14

303.3*
327.35
156.30
162.62
58.55
93.31
78.94

120.63
336.55
3U2.lt
222.81
102.49
87.27
93.76
68.60

Különbözet
utolsó zarlat- 
huz képest 
osztrák ért.

- 0.29

+ 0.75

4- au
— 1.75
— 0.69 
+ 0.34

+ 0Í28 

+ 0.*12

— cin
— 068 

— o!o7

0.15
0.51
0.(16
0.60
0.59
1.22

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Külföldi árutőzsdék zárlata.

Gabonaszállitdsidij waggon-rakományokban lOOkilokint értendő. Beviteli ván. 
Németországba ÍOO kilo búzáért, rozsért és zabért 1 márka, árpáért, tengeri­
ért s bükkönyért $ márka, linziért 3 marka, malátáért 1.20 márka. Beviteli 
vám a Svájciba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.60 frank, lisztért 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 márka vista 58 forint 

45 fcr. Párisra 100 frk vista 47 frt 45 kr.

Junius hó 25.

Olaj

PARIS.
Busa folyó hóra — —- —

— júliusra__ __ —
— julius—augusztusra __
— utolsó 4 hóra — 

Liest folyó hóra — — —
júliusra ... — — 
j uliu---au gusztusra —,
utolsó 4 hóra __
folyó hóra __ __ —
júliusra — — —
julius-augusztusra — 
utolsó t hóra — 

Szess folyó hóra — — —
— júliusra__  — —
— julius-augusztusra —
— utolsó 4 hóra 

Szállítási díj: Budapestről
« Bécsből. __

BERLIN.
Busa junius—júliusra______

szept.—Októberre ___
Ross junius—júliusra___ __

— szept. — Októberre
Zab junius—júliusra__ __

szeptem b r—októberre
Olaj júniusra e.__ __ __

szept.—októberre__
Ssess jnmus—júliusra — __

— aug.—szeptemberre__
Ssállltásl díj: Budapestről

« Bécsből- __
STETTIN.

Busa junius—júliusra_______
julius—augusztusra
szept.—októberre— __

Rozs junius—júliusra
julius—augusztusra__
szept.—októberre ...

Olaj júniusra__... __
szeptember — októberre 

Szesz helyben__ ... __
— junius—júliusra__ __
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre . 

Rojpeze szept.—októberre .. 
Ssállltásl díj : Budapestről -

« Bécsből__
KÖLN:

Busa júliusra ...______
novemberre __ __

Rozs júliusra __ __ __
novemberre __ __

Olaj helyben__________ ____
— októberre __ __

Ssállltásl díj: Budapestről_

Ár­
folyam

26.50
26.30 
26.40
27.30 
67 90
58.10 
58 40 
59.75

101.75
81.25 
80.60
77.50
48.50
49.25
49.75 
50 50
8.27
1X1

186.50 
192.60 
145 — 
147 75 
133 — 
136.75
73.—
60.90 
56.70
57.20 

3.93 
3.24

193 — 
193.— 
195.— 
143.— 
142.-
146.50 
69.— 
61.—
56.90 
56.80
57.30 
57.30

287.—
4.51
8.52

19.50
20.10
14.10
15.10
86.—
32.20 
5.95

Budapesti
egyenleg

12.67
12.48 
12.62 
12.95
17.28 
17.3*
17.43 
17.85
48.28 
38.55
38.20
36.77 
26.07 
25.46 
25.71 
26.11

3.93
3.74

10.90
11.25
8.48 
8.64 
7.77 
7.99

42 67 
35.60 
33 14
83.43
2.30 
1.90

11.28 
11.28 
11.40
8.86
8.30 
8.50

40.34
35.65
38.26
33.20 
33.49 
33.49
16.78 
2.80 
2.10

11.40
11.75
8.24
8.83

42..I8
37.62
3.45

Különbözet
utolsó zárlat­
hoz képest 
osztrák ért.
+ 0.05

0.04
0.03
0.06
0.06
0.12
0.12

+ 0.11
0.26
0.33
0.27
0.40

0.09
0.09
0.11
0.14
0X3
0U6j
0.59
0.06
0.12
0.12

+ 0.06

— o!o9
— 009
— 0.58

— 0.06

— 0.06

— 0.05
— 0.06 
— 005

Mztrák ryiptomi 367. osztrák-magyar államvasp 
déli vasút 328, osztr. tartományi b

701,
513.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Marhavásár.

Béoa, (St.-Marx) jun. 25. (Az «Egyetértés» távirati 
tudósítása.) Felhajtottak 1785 db magyar, 854 db gah- 
cziai és 304 db német, összesen 2943 db ökröt. A nagy 
kereslet és a múltkorinál kisebb felhajtás következtében 

vásár igen élénk volt, egy óra eltelte előtt minden el­
kelt és az árak általában métermázsa után 2—3 írttal 
javultak. Sok kereslet nem talált kielégítést. Fizettek 
magyar hízott ökrökért 60—63, elsőrendűért 63J--64 
frtot, kivételesen 64i frtot is, galicziaiért 60—64 frtot 
német_ökrökért 62—65 frtot, tehenekért 54—57, bikáért 
54—57 frtot mm. után.

Pária, (La Viliette) jun. 21. Felhajtottak 2903 darab 
ökröt és 15,939 db juhot; a vásár igen élénk volt Az 
ökrök ára darabonkmt 20—25 frkkal, a juhoké */«—li 
frkkal javult. Jegyeztek ökrökért 72—96 cent, juhokért 
általában 85—110 cent, nevezetesen magyar Titkok­
ért (4646 db) 1 frk—1 frk 4 cent fél kilo után. Minden 
elkelt.

Gabona.
Lemberg, jun. 19. (Az «Egyetértés» tudósítása.) E 

héten kedvező meleg időjárásunk volt, melyet kisebb- 
nagyobb zivatarok is megszakítottak. A külföldi jelenté­
sek. nevezetesen Newyork, Páris és Berlinből a Gabona­
árak esését jelzik, minek következtében az itteni malmok 
és üzérkedés tartózkodók s nem sietnek vásárolni. A 
vetések állásáról mindenfelől érkező kedvezőbb jelen­
tések s a még meglehetős nagy készletek nem alkalma­
sak arra, hogy a gabonakereskedőket nagyobb kötésekre 
sarkalják. Tudvalevő, hogy Dél-Oroszországban még igen 
nagy készletek vannak ó-gabonából, melyek az ottani 
bankoknál loinbardiroztattak, s melyeket most, hogy az 
uj aratás küszöbön van, el kell adni. Mind e körülmé­
nyek jelentékeny hatást gyakorolnak a hangulatra s ke­
véssé alkalmasak arra, hogy az üzlet pangását, mely je­
lenleg minden téren oly nagymérvű, mint junius havában 
máskor ritkán, megszüntessék. Lehet, hogy az itteni ga­
bonatőzsde, melyet, miután alapszabályait a kereskedelmi 
miniszter már megerősítette, nemsokára több életet fog 
a gabonaüzletbe önteni. A mai jegyzések a kővetkező •
Búza azonnali átvételre, elsőrendű 9.75 frt, őszre 9.50 
forint; rozs azonnali átvételre, elsőrendű 6.75 frt, őszre 
6 frt; árpa azonnali átvételre, elsőrendű 6.75 fit; zab 
elsőrendű 6.75 frt Repczét illetőleg a mennyiség tekin- 
tétében igen rósz eredményt várhatunk, mivel a repezé- 
vel bevetett földeket majdnem mindenütt újra fel kellett I “
szántani. Mai repeze őszre 14.25 frton jegyeztetik. $7/»sz Eey*t*au könyvtár d. u. 8-7. 
a bécsi, prágai és aradi alacsony jegyzések következtében l-ad?miai könyvtár d. u 
(egy hét alatt 1.50 írttal estek az árak hektoliterenkint) I r. 
lanyha. Jegyeztetik : kész áru 34.50 frton hektoliteren­
kint. Vevők tartózkodók.

A vetések állásáról.
Kapoevár, jun. 

hét óta az aratási 
vidékein, melyeket 
múlt héten. így 
Korpád, Toponár 
egy hét lefolyása 
máskor elég lett 
szép idő meleggel,

24. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Egy 
kilátások csökkentek megyénk azon 
a gyakori esők, záporok látogattak a 

Jákó. Szamojom, K.-Mérö, Ka pohár, 
, Tápár, Bála stb. községekben 

alatt, annyi volt az eső, hogy 
volna fél nyáron. Reggel rendesén 
délfelé 20—24 fok meleg, délután

NAPIREND í Junius 26-án.
Naptár: Kedd. — Római kath.: János és Pál vértanuk. — 

Prot.: Jeremiás próféta. — Görög-orosz: (junius 14.) Elizeus 
próféta. — Zsidó: (szíván 21.) Zorobábel. — Kap kél 4 ó. 6 p. 
nyug. 8 6.— Hold kél 11 ó. 11 p. este, nyug. 10 6. 27 p. d. é!

Pénzügyminiszter fogad d. u. d—4-ig.
Honvédelmi miniszter fogad d. n. 4—5-ig.
Földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter fo­

gad d. u. 3—4-ig.
Horvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u. 2-ig.
A magyar történelmi társulat rendkívüli választmányi 

ülése d. u. 5 órakor az akadémia Kisfaludy-termében.
Az országos m. kir. zeneakadémia vizsgálati zárhang ver­

senye d. e. 10 órakor. B
A fővár ei egylet ülése d. u. 5 órakor a régi városháza ta­

nács termében.
Ipormuzenm a műcsarnok épületében d. u. 2_6.
Egyetemi ftivészkert az üllői-utón d. e. 7—12 és d u 2—7
Múzeumban: régiségár <L e. 9-től d. u. 1-ig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9-töl d. u. l 
Egyetemi könyvtár d.

idemlal könyvtár d. u. 8—7-ig. 
llatkert nyitva egész nap.

Császárfttrdőbe hajó indul óránkint.
Margitszigetre hajó indul félóránktól.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
. ! A jAaa-nagykun-zzolnokmegyel guzdneági egy
let e hó 14-éii Szolnokon rendes közgyűlést tartott, me- 
lyen a Szapáry Gyula gróf elnök és Jurenák Sándor 
aielnók metr nem ielenhetése miatt Horthy István oJo/i.

Kivonat a hiv. lap jun. 24-i számából.
Árverések a fővárosban. Pőltz Antal 322 forintra 

becs. ingóságai jun. 26 (üröm-uteza 66). Nissim F. Ka- 
lef 3001 írtra becs. ingóságai jun. 27 (Károly-körut 9).

Árverések a vidéken. Kacskovics Ágost 1401 frtra 
bee# aup. 13 Balassa-GyarmaL Schneiderbauer

4—5 óra között azonban rendesen eső, s esett óra 
számra. A sok esők folytán a gazdag búzák földön fe- 
küsznek, rozs és árpában is sok a kár, több helyen a ren­
des és az összegyűjtött szénát vagy elvitte vagy megáz­
tatta a viz; általában a szénatakaritás, nagy gonddal és 
vesződséggel járt, úgy kellett a rendet az idő elől be­
lopni ; mégis sok az ázott széna. Egyéb iránt szénában 
ritka években volt ily bő kapálásunk. Most az a kérdés, 
b gy a következő 8—10 nap hogyan folyik le? Ha szá­
raz meleg napok lesznek, jó részben helyre ütve lesz a 
baj, és eddigi kár, ha azonban tovább is tartanak az eső­
zések, úgy minőség tekintetében jó termésünk egyállalá- 
ban nem lehet. Nem áll azonban ez az állapot egész 
Somogymegyére, mert vannak vidékek, hol ellenkezőleg 
heteken át semmi eső sem volt s a szárazság miatt pa­
naszkodnak. így van ez a szomszéd megyékben is. Itt 
szárazság, de folytonos esőzés. A hol korai őszi repezék 
voltak s már lekaszálták, szinte sok a kár, mert renden, 
vagy petrenezékben érte az eső. A tavasziakban még ke­
vés a kár, sőt több helyen az eső és melegre buján fej­
lődik. Széleinket épen virágzásban érte az eső, ezekben 
is sok kárt tett; habár a tőkék egyáltalán kevesebb fürtöt 
hoztak mint a múlt évben, sok borunk már semmi esetre 
sem lesz, az bizonyos. Több jégverés és égi háborúk 
voltak megyénk területén, úgy Baranya és Vasmegyék­
ben is. A tengeri kezd sárgulni ott hol sok eső volt; 
hátrábban van általában mint volt a múlt évben ilyen­
kor, igy van a burgonya is.

Gyöngyös, jun. 24. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Múlt tudósításom óta az időjárás folyton kedvezett a ve­
téseknek. A jótékony záporral váltakozó derült meleg 
napokat hűvös időjárás váltotta fel, mely csak előnyére 
szolgál a vetéseknek, a mennyiben a szemek kifejlődé­
sét hathatósan előmozdítja. A rozsda teljesen alkalmat­
lan, mert csak is a sáson mutatkozik. V dékünkön álta­
lában jól állanak a Vetések. A búza vetések ellen eddig 
sem volt panasz, mig a kevéssé elmaradott zab és árpa­
vetések is kielégítően fejlődnek. Konkoly sehol sem ész­
lelteiéit. A sovány földeit kielégítőbbek, mivel a kövér 
talajokon a kalászok helyenkint dőltek. így hát jó köze­
pes termést várhatunk. A vidékünkön nem nagy ará­
nyokban termesztett repeze már levágatott. — Az ered­
mény a fancsal-ecsedi ha árban holdankint kb. 4—5 
mmázsa, mig a karácsondi határban, hol a repezeterme- 
lés nem lesz számos 2—3 mmázsát eredményezhetett. 
Tengeri igen jól fejlődik.

Losonoz, jun. 24. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Leg­
utóbbi tudósi lásom óta majdnem naponkint terméke­
nyítő esőnk volt; helylyel-küzzel zivatarral és egy Ízben 
jéggel, mi azonban határunkban sehol semmi kárt sem 
tett. Vetéseink tehát igen zépen állanak. Gazdaközönsé­
günk, ha nem is olyat, mint a tavalyi volt, de minden­
esetre jó termést remél. A kapásnövények szintén szépen 
állanak, s mindazáltal a burgonya itt szerfölött drága, 
úgy, hogy a köznép sokszor főtt étel nélkül éldegél. A 
napszám férfiaknak 80 kr—1 frtig, nőknek 40—80 krig 
saját élelmezésükkel. A léginérsékíet igen változó ; tegnap 
és ma igen hűvös s szeles az idő.

Mezőtúr, jun. 24. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Veté­
seink állása mind ez ideig általánosan kielégítő. A rozsda 
búzáinkon mindeddig csak is a leveleken található, a 
szárakban vagy magában a kalászban nem vehető észre.
A nagyon kövér földekben búzáink megdőltek. A repeze 
aratás mindenütt javában folyik, az eredményt eddig 
még nem lehet tudni. Az időjárás vetésünkre folytono­
san kedvező.

Veszprém, jun. 24. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Veszprém megyében az őszi gabonákra kevés panasz le­
het, több helyütt a rozsda mutatkozott ugyan, de a ka­
lászra mind ez ideig nem ment rá. Több helyen üszög 
is van, habár kevés mértékben. Lepsény, Enying, Dég, 
Szilas határaiban még most is középszerűnél jobb ara­
tásra számítunk, ha valami véletlen nem ér bennünket. 
Őszi repezéink gazdagok s csak kevés helyen ártott ne­
kik a féreg.

T.-Oyarmatha, jun. 22. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Múltkori tudósításom óta sem változott időjárásunk, ke­
vés nap múlik elő eső nélkül, mi most már végzetessé 
kezd válni. Búzáink sok helyen megdőlnek, szénánk, he' 
rénk pedig elrothad a renden, s mindezt nézhetjük 
anélkül, hogy segíthetnénk a bajon. E hó 15-én jég volt 
vidékünkön, mely a szomszédos helyeken állítólag nagy- 
kárt tett; nálunk a kár nem jelentékeny, a legtöbb kárt 
a szőlő meg a gyümölcs viseli. A repezénk zsákban van, 
minő termést adott, megmondják a számok: 57 katasz- 
trális holdon 125 mm. 12.25 írtjával tesz 1531 frt 25 
krt, tehát esik holdankint 26 frt 86 kr mint brutto be­
vétel. Kapásnövények kitünően állanak; a tengerit töltö­
getik.

Kunezentmlklós, jun. 24. (Az «Egyetértés» tudósí­
tása.) A multheti időjárás nagyon sokat ártott úgy a ka­
lászos vetéseknek, mint a kapásnövényeknek; a három­
négy napon át meg-megujuló rohamos zápor, az azt 
követő s még ma is tartó hideg, mintha októberi időnk 
volna, a már harmad fél nap óta dühöngő szélvész több 
gazdagabb vetést ledöntött, a kalászt és a kapásnövénye­
ket összetörte. A jobb minőségű növésében előrehaladott 
tengeri sokat szenvedett. Némelyek azt mondják, hogy 
ez az időjárás, a mennyiben a már kifejlett gabonaszem 
nek csak érni kell, nem rósz, mert a szem össze nem 
szorul; másoknál meg az a nézet, hogy a teljes és töké­
letes érésben a gabona gátolva van, és ez az igaz. A 
homokföldekben a rozs érése már annyira előrehaladt, 
hogy e hét végén valószínűleg látni fogunk csomókat; 
a búza, árpa még nagyon zöldes, julius közepe előtt 
ezekből aligha lesznek még csomók. A repczét már az 
elmúlt heten kaszálták, ebből bő termést várnak, nagyon 
jól fog fizetni. A szőlő virágzásban van s úgy ennek, 
mint a gyümölcsnek a mostani időjárás nagvon sokat 
ártott, az erős szél igen sok gyümölcsöt a fa alá sepert 
és a gyengébb fákat kitördelte. A kaszálásban és széna- 
gyűjtésben a gazdaközönség a kedvezőtlen időjárás miatt 
teljesen akadályozva van; a vizek szerfelett megszapo­
rodtak s a füvet borítják, a már lekaszált s megszáradt 
szénát, mely felgyüjtendő volna, mint pelyhet a dühöngő 
szélvész szerte szét ragadja, mely által a gazdák érzé­
keny kárt szenvednek.

Ipolyság, jun. 24. (Az «Egyetértés» tudósítása.) A 
kívánt esőt bőségesen megkaptuk, oly annyira, hogy 
majdan nem volt köszönet benne, mert a sok esőzés kö­
vetkeztében az Ipoly és a Koipona . medréből kiömlött 
és a széna kétharmadát el is vitte. Őszi és tavaszi veté­
seinkre jó hatással volt s most már középtermésre biz­
tosan számíthatunk. A helyenkint mutatkozott rozsda is 
eltűnt. Kapásnövényeink is szépek. Gyümölcs — mint 
már jelentettem — sok lesz; bortermésre is számítha­
tunk. Két nap óta hűvös időjárásunk van.

József 2015 frtra becs. ingatl. aug. 30 Baja. Bittó Jakab 
2905 forintra becs. ingatl. jul. 13 Perkoszova (Delta). 
Bittó Francziska 2944 forintra becs. ingatl. jul. 17 Per­
koszova (Delta). Goricsánecz József 3664 forintra becs. 
ingatl. jul. 16 Csáktornya. Gr. Csáky Rezső 25,515 frtra 
becs. ingatl. aug. 16 Homonna.

Pályázatok. A munkácsi m. kir. adóhivatalnál adó­
hivatali tiszti, — a maros-vásárhelyi kir. illetékkiszabási 
hivatalnál fogalmazó gyakornoki, — a győri kir. tvszék- 
nél IlI-ad oszt tel -kkönvwezetői, — Kapcsánon, Stepa- 
non, Vágkirályfán, Turolukán, Semptén (Nvitram.) posta 
mesteri, —• a szatmár-németii kir. tvszéknél joggvakor 
noki, — a felső-eőri kir. járásbíróságnál jegyzői állomá­
sokra.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos.

IDEGENEK NEVSOHA.
Vadászkürt szálloda. Kereszy L. ügyv. Miskotcz.

Almásy S. birt. Gömör.
Bökőnyi Gy. b rt. Ludas. 
Samassa J. birt. Eger.
Werzár Gy. birt. Arad.
Gaál L. birt. Somogy.
Nagy K. igazg. Veszprém.
Seres K. polgm. Zilah.
Biringer C. pléb. Bács. 
Cementrovits M. jzö Bács. 
Grigorievits P. leik. Bács. 
Gabrilovits M. gazd. Bács. 
Weber J. gazd. Bács.
Ambrus M. gyógysz. Bács. 
Raab Emma mgzó Nürnberg. 
Eizenhut M. mérn. Karoly város. 
Maierhoffer J. Neumark.
Poll A. kdö Becs.
Feil A. kdö Bécs.
Fränkel A. kdö Bécs.
He-sler V. kdö Romsdorf. 
Bauridel P. kdö Nürnberg.

Arany sas szálloda.
Nyári I. birt. T.-Füred.
Schmidt I.-né birt. M.-Kövesd. 
Dr. Báthor G. Jászberény. 
Tesszary L. szbiró T.-Szele. 
Polgár S. igazgató Csurgó. 
Kerekes I. hiv. Csurgó.
Kuncze I. jzö T.-Sz.-Miklös. 
Fernbach I. jzö Orcziíalva. 
Bogdánovits I. jzö Szolnok. 
Vágó F. jzö Biharm.
Russ M -né vend. Eperjes.
Virág E.-né mgzö Békés. 
Pavlovits A.-né mgzó Bpest. 
Kalavszky A.-né mgzó T.-Füred. 
Szántó D. mgzó Békés.

Erzsébet szálloda.
Polgáry K. birt. Ostyán. 
Somogyi M. birt. K.-Sz -Miklós. 
Vecsey L.-ué birt. Gomba. 
Szondy I. mgzó N.-Kálló.
Dr Kelemen K. és n. Gy.-Ditró. 
Gyarmaty P. igazg. Pécs.
Kraft K. gyógysz. M.-Vásárh. 
Gerenday L. tisztv. Szegzárd. 
Bársy I. k. sótárnok Losoncz. 
Paur Gy. hiv. Nagy-Várad

Európa szálloda.
Lombard E. mgzó Genua.
Sorét E. mgzó Genua.
Euphrat K. kdö Bécs.
Kubics V. kdö Bécs.
Scssler M. kdö Ga.gócz.

Fehér ló szálloda.
Dr. Berényi F. Berhida.
Nágl E. mgzó Bécs.
Keimer B. mgzó Grácz.
Vitályos S. k. jzö Szászrégen. 
Barna A. hiv. Temesvár. 
Schwartz H. kdö Marosvásárh. 
Holländer I. kdö Jankovácz. 
Schaffer M. kdö Sz.-Miklós. 
Schwartz I. kdö N.-Abony,
Guth A. kdö Sz.-M -Ráta.
Weisz I. kdö Szeged.
Rauch B. kdö Bécs.

Fehér hattyú szálloda.
Morgenstern I. kávés Eger. 
Strassburger A. birt. K.-Körös. 
Ungar J. birt. M.-Csáth.
Horváth A. birt. Homonna. 
Gvenesi K. bírt. Halas.
Glöckner I. birt. Félegyháza. 
Komonik S. gazdász K.-Ladány. 
Ehrenfeld L. gazd. Dömsöd.
Kohn M. vend. H.-M.-Vás&rh. 
Reich I. kdö Debreczen. 
Guttmann E. kdö Szikszó.
Klein M. kdö Eger.
Tájkerti M. h. kap. Budapest.

Holzwarth-Frohner száll.
Hoofen V. mgzó Frankfurt. 
Diener E. birt. Anancz.
Waldner A. birt. N.-Üjlak.
Gerstle M. ép. váll. Bécs.
Popper I. gyáros Hohen brack. 
Laks Gy. váll. Miskolcz.
Horn M. kdö Esztergom.
Schmidt Gy. mérnök Pécs.
Lorenc V. mérnök Krompach.
Dr. Panhaus ügyvéd Pressnitz. 
Mandl I. és leánya Derecske. 
Friedmann B. kdö Komárom 
Feilsch I. kdö L.-Sz.-Miklós. " 
Heller I. kdö Pécs ka.
Ebel I. kdö Mannheim.
Brichta I. kdö Trencsén.
Singer S kdö Pancsova.
Szusz R. és családja Ruscsuk. 
Pollacsek E. kdö Szeged.

Hungária szálloda.
Gr. Somsich Paula Patoofa.
B. Nyáry Mária Bagonya.
Gaal J. birt. Kaposmezö.
Weinfeld J. hdö Kaposmezö. 
Rückler S. törv. e Karánsebes. 
Bertalan L. főmérnök Tokaj. 
Meltzel L. tanár Kolozsvár.
Mayer E. tanácsos Göthen.

Szalay E. képv. Pozsony.
Dr. Basch M. újságíró Bécs. 
Klimont S. kdö Bécs.
Fuchs M. kdö Bécs.
Souschey K. kdö Bécs. 
Bachmann R. kdö Bécs. 
Schlesinger J. kdö Berlin. 
Deutsch E. kdö Tata.
Bauer A. kdö Igló.
Pavlovics Anna kdö Oravicza.

István fhg. szálloda.
Lőwy S. birt. Jankovácz.
Pótlék I.-né birt. Szeged. 
Bidschof H. hiv. Bécs.
Magyar D. kdö Turnszeverin. 
PoUák Terézia Szeged.

Marchal-szálloda 
az« Angol királynő »hez.
Zubor J. főisp. Komárom.
Gr. Seilern H. birt. Bécs.
Wirth D. elnök Sz.-Gallen. 
Pawelka K. mgzó Feldsberg. 
Horváth J. mgzó Mitrovicza. 
Heise Gy. kdö Hannover.

Magyar király szálloda.
Lörincz K. g. tan. Sz.-Fehérv. 
Tabajdy S. jbiró Kis-Jenő. 
Kamenczky Gy. Alibunár. 
Oberländer F. gazd. N.-Verbász. 
Ferenczy K. gyógysz. Veszprém. 
Samek A. kdö Bécs.
Krisshaber V. kdö Bécs.
Signer M. kdö Bécs.
Ehrenfeld M. kdö Léva.
Hirsch S. kdö Tamási. 
Strasnow H. kaő Reichenberg.

Nemzeti szálloda.
Szentiványi F. bírt. Apcz. 
Krieger A. tanár Aper.
Gleim E. fel ügy. Bécs.
Klein J. hiv. Prága.
Szüts J. aljzö Sz.-Fehérvár. 
Bitzingei Anna Alcsuth.
Zünke K. gyáros Láttka. 
Steinbock M. kdö Somogy. 
Tschapek Gy. kdö Bécs. 
Galitzenstein A. kdö Bécs.

Pannónia szálloda.
Kubinyi I. birt Várgede.
Szőke L. birt. Felesül.
Kiss L. birt. Turkeve.
Herczegh L. birt. Turkeve. 
Nemes S. v. fökap Turkeve. 
Láng I. birt. Szabadka.
Lázár I. birt. Fülek.
Dr. Steiner I. N.-Maros.
Szemző N. ügyvéd Kecskemét 
Gaál I. gazdat. T.-Sz.-Márton. 
Hamar S. hiv. Losoncz.
Bischitz S. kdö Losoncz.
Löwy M. kdö Szerajevó. 
Moskovits I. kdö Kis-Várda. 
Reiner S. kdö Pásztó.
Wolf D. kdö Nyíregyháza. 
Fűzesséry B. hiv. Czegléd.

Páris szálloda.
Windt I. gazdász Szeged. 
Bernhardt A. gazd. Brassó.
Oler K. mérnök Szeged.
Weisz L. techn. Miskolcz. 
Mercader E. hiv. Nyitra.
Löw I. kdö Kis-Czell.
Bauer L. kdö Kecskemét.
Stein M. kdö Temesvár.
Lorencz I. kdö Pozsony. 
Goldberger M. kdö T.-Komlós. 
Vadas G. utazó Bécs.

Schmidt-Orient szálloda.
Dobi K. birt. Dorogii.
Udvardi L. birt. T.-Szele.
Ifj. Kozenkay B. T.-Kanizsa. 
Zurovetz J. mérnök Bécs. 
Dömötör K. mérnök Szabadka. 
Dr. Zsilinszky E. Szarvas.
Gregor J. es neje Simonytornya. 
Papp J. hiv Rimaszombat. 
Singer S. kdö Pozsony.
Lipsitz S. kdö Szabolcs. 
Hauzinger K. ászt. Centres. 
Steizner J. kdö Chemnitz. 
Schlosser M. kdö Bécs.
Brenka H. kdö Prága.
Fehlner S. kdö Nagyvárad.

Tigris szálloda.
Duka K. mgzó N.-Kanizsa.
S efanovits N. N.-Kanizsa. 
Petrovics M. ügyv. N.-Kikinda. 
Ferentbeil E. örn. Boroszló. 
Pollák V. váll. Grácz.
Marosi A. bérlő Brassó. 
Draskóczy M. Gradiska.
Korn S. mérnök Wallut. 
Holländer S. kdö Csermő.
Nemes K. kdö M.-Vásárhely. 
Kohn I. kdö Szeged.
Liehner I. kdö Szeged.
Robitsek N. kdö Bécs.
Angyaláti K. kdö N -Bánya.

Elhaltak Budapesten 1883. junius 23
Krometz .1. 48 é. napsz. II. k. Kunevald-téglagyár tudólob.
Zobel Gy. 70 é. napsz. II. k. Janos-u 40. aggaszálv.
Végh J. 41 é. napsz. II. k. vadember korcsma gümő.
Blazovits V. 16 é. műnk. leánya VI. k. Szondy-u. 54. tüdővész 
Szlautsek J. 36 é. pék útról tüdővész.
Tragler A. 68 é. özv. IX. k. gyep-u. 41. veselob.
Szedlak F. 3 é. városligeti fasor 19. himlő.
Wolfszgrnber M. 25 é. hajadon II. k. Toldy-u. 2. kimerülés- 
Klamár J. 23 é. munkás II. k. n.-rókus-u. 18. gümő.
Medics M. :9 é. hivt. II. k. halász-u. 2. végelgyengülés 
Brinkmann G. 44 é. bádogos VII. k. nyár-u. 20. májbaj.
Schaffer E. 16 é. szolga leánya VII. k. nyár-u. 27. vízkör. 
Gelbstem T. 42 é. hordár neje VII. k. akaczfa-u. 38. kimerülés" 
Kummer J. 29 é. napsz. VIII. k. gólya-u. H. tüdülob.
Vajk E. 2 é. műnk. fia VIII. k. felső-vámvonal 9. bél hurut.
Vikus G. 20 é. hajadon VIII. k. n.-templom-u. 25. vizkór. 
Schartner A. 2 é. bérkocsis leánya Vili. k. Conti-u. 11. tüdőlob 
Hanod J. 45 é. munkás III. k. Lajos-u. 89. tüdőlob.
Szabó A. 45 é. napsz.-nö I. k. komló-u. 8. tüdövé->z.
Sáska Zs. 46 é. mgzó X. k. saját,ház vizkór.
Hader T. 64 é. korra, neje III. k. Lajos-u. 143. májbaj. 
Baumeiszter B. 45 é. mgzó özv IX. . Knezits-u. 14. kimerülés. 
Wohlmuth B 32 é. özvegy útról tüdövész.
Reposa A. 56 é. biztos neje VII. k. dob-u. 5. tüdövész.
Stöckl A. 62 é. ügyvéd útról májlob.
Da vidék K. 46 é. napsz. neje VII. k. hársfa-u. 27. tüdői, gdag. 
Halbvachs F. 68 é. czipesz II. k. n.-rókus-u. 15. hirtelen halál 
Bohm S. 56 é. molnár II. k. török-u. 13. legcsövész.
Matyeka J. 84 é. II. k. szalag-u. 22. aggaszály.
Kovács M. 39 é. fuv. neje VIII. k. szeszgyár-u. 7. tüdővész. 
Gerabek K. 2 é. kályhás fia Vili. k. k.-templom-u. 12. tüdőlob. 

Kárl A. 71 é. kofa VII. k. szegényház tüdölob.
Párezer A- 99 é. euüstmüvésné VII. k. szegényház bélhurut. 
Kérészek R. 3 é. tűzoltó leánya VII. k. dohánv-u. 51. tüdöhudés. 
Stemoch F. 22 é. lakatos VI. k. sziv-u. 4. tüdövész.
Reitl A. 28 é. napsz.-nö VI. k. erdősor 28. tüdövész.
Österreicher K. 79 é. özv. V. k. Széchényi-u. 12. májbaj.
Kiss S. 27 é. pinezér V. k. Hajnal-u. 2. gümö.
Fodor I. 79 é. mgzó MI. k. Csányi u. 5. tüdúhüdés.
Hrabek J. 59 é. tisztv. I. k. Nándorra. 5. szivhüdés.
Szí Iberer K. 3 é műnk. leánya III. k. Lajos-u. 197. gümö.
Majer K. 27 é. hajadon II. k. medve-u. 37. tüdövész.
Klinger Gy. 35 é. kocsis útról láhszártörés.
Kiss A. ügyv. 64 é. IV. k. aranykéz-u. 4. végelgyengülés. 
Handtuch T. 24 é. mgzó Vili. k. Stáhli-u. 10. szívbaj.
Schalhauzer Cz. 36 é. 5zv. VIII. k. gólya-n. 17. gümö.
Mayer J. 20 é. napsz.-nö I. k. horgonyra. 22. tüdövész.

nyílt-tér.
ÍGÉRVÉNYÉÉ

BÉCSI KÖZSÉGI SORSJEGYEKBE
a julius hó 2-iki húzásra. 7002

Főnyeremény "522 "^»«2»*-,382» :"7©íT® forint.
Elárusítja 2 frt 50 krjával és 50 kr. bélyegdijért 

L. HP' Sl'i' ... illatszerész,
Budapesten, váczi-utcza S$. sas.

1883
489-1883. ügyszám.

ÖNKÉNYTES BORÁRVERÉS.
óJ^rdán 18S3" ,évi íuilius hó 27. napján délelőtt 9 
u^°r.a magyar leszámítoló és pénzválto-bank fővárosi
ralin tarHbi’-n Ejíirefits^ ál meneti vámmal terhelve 
raktározott 1 /0 szállító hordóból még meglevő 77 hordó
vasvVhn0:deiradflll.A“e6°Ur(szerbia‘i borok részletekben 
=!5h,,M d?Mnti hészpenfizetésért a legtöbbet ígérőnek 
szabad kézből alulírott kir. közjegyző közbenjövelelével 
nyilvánosan fognak a fentemlitett közraktárak "I. számú 
raktaraban folytatólag elárvereztetni.

A vételáron felül vevők a 100 klgként 3 frt 20 kr 
aranyban kitevő beviteli vámot is kötelesek megfizetni 
A hordok kolcsonképen vevőnek átadatnak 30 nap alatt 
azonban visszatérítendők. p

Budapesten, 1883. junius 23-án. 7038
Gászner Béla,

---------- -------------------------------------------- kir. kÖ7.jeg>'7.ü.
, r.eg-taxtaif müusabb bor- es lítmö^fSiTás"

[Salvator
yógyszer-.

íperjesen

ROHITSI
savanyuviz

Jempel-forrás1

előnyös alkatrészeinél fogva ajánltatik, mint 
a legkedveltebb Üdítő savanyuvií, továbbá 

bélhnrnt, gyomortágnlás, 
Görcsös állapot, emész-

lilmnni’i ep' e.s.máÍdaganatok, sárga- 
sagtönetek. epekő, s egyáltalában minden 
nnrntos bántalmaknál.'
nnriníTO Tá/J-í,ország' & tartománvaira 
HOFFMANN JÓZSEF nagykereskedő czégnél 
Budapesten, akadémia-nteza 8. szám. 6472

SZÍNHAZAK ÉS MULATSÁGOK.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Budapest, junius 26-án.

Romeo és Julia.
Nagy opera 5 felv. Irta Bar­
bier Gy. és Garré M. Fordította 
Ormay F. Zenéjét szerzetté 

Gounod Károly. 
Személyek:

Escalus
Gróf Páris
Gróf Capulet
Julia
Gertrud
Tybald
Romeo
Mercutio
Benvolio
Stefáno
Manuella

Malecky 
Kiss D 
Tallián. 
Maleckyné 
Saxlehner F. 
Dalnoki 
Hajós Zs. 
Fektér F. 
Szalay 
Kordin M. 
Tamai S.

Fepiia Doppler I,
Angela Vas
Gregorio Szekeres
Lorenzo Ney

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, junius 27-én

DON CAESAR
. de Bazatt.

A igjáték 5 felv. Irta Dumanoir 
ésD’Ennery. Fordította Diósy M.

FŐVÁROSI SZÍNKÖR,
Budán a Krisztinavárosba». 

Budapest, junius 26-án.
A kis herczeg.

Operette 3 felv.
Kezdete 7 órakor.

A népszínház zárva van.

Tartós rósz idő esetében az előadások a téli Orpheum- h 
ban (hajós-nteza) tartatnak.

NYÁRI

nagy mezo-nteza 17.
Ma kedd junius 26-án. a csoda-elefánt Ginger der Mail 
moth fellépte Elise ki-asszony által vezetve, ami még so- j 
hasem létezett: az elefánt négy térdén kúszva. Fiori Anna J 

S kisasszonynak, súlyos betegsége után való első fellépte I 
Az előad tsok napon ként. még esős időben is meg tar- j 

tatnak,_ minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal be- i 
:födhetők. Ma LEÓ hí. úr a híres és utolérhetlen ventro-í
jloguista fellépte, az ö mulattató gubójátékával, _l

y Steidler uózsef jeles bécsi énekes komikus, Schnabel ( 
S| úr német énekes é- tánezos ki mikus, Miskolczv Jősi t 

magyar énekesnő fellépte és Manulescu Fáni jeles fran-í 
I czia énekesnő. Mad. de Blanche fel es hegedű-művésznő 1 
fellépte úgyszintén Nagel és fia akrobaták, Bellini | 

(jongleur, Lang k. a. concert énekesnő. 6S33J
I Belépti jegyek előleges elárnsitása Bárdos Károly» 
j dohanytözsdéjében sugArut 62. sz. a. r‘

Ma este 6 órakor
Silberer Viktor

„VINDOBONA“
óriási léggömbjének 7047

első felemelkedése
négy utassal a régi polgári lövöldé­
ből, királyuteza a városligeti fasor előtt.

IDŐJÁRÁS jnnins 25. regg. 7 órakor.
_____ -íz időjelző-intézet távirati jelentése.

Állomások

Arad.,   ...
Besztercze_...
Beszterczebdnya...
Budapest ... __
Csáktornya_____
Debreczen_ __
Eger.. __  _ __
Eszék..._____
Fiume_____  __
Késmárk __ __
Keszthely_____
Kolozsváy ... __
Magyar-Ovár.. _
Marmaros-Sziget
Nagy-Enyed ... __
Nagy-Szeben __
Nagyvárad __ __
Orsóvá.._____
Pancsova. _____
Selmeczbánya__
Sopron ...__
Szatmár-N émeti..
Szeged __ ...__
Sepsi-Szt-György
Szolnok... __ __
Temesvár_____
Trencsén____ ___
Dngvár ____ ___
Zágráb __ __ __
Bécs _ __ __
Bregenz____ ___
Lesma . __ __
Pola _ _____
Prága____  __

Jelek magyarázata © — szélcsend ;

SzélLég­
nyomás
*»700 '

iránya és 
ereje 

(1—12J

j mérséklet 
! Celsius- 
! fokban

détC Felhő

61.2 D 4 + 13.5 — 0

57.6 ö + 14.6 0
60.0 NY 1 -t- 14.2 3
61.1 D 2 + 15.1 0
59.8 DNY 3 + 15.2 3 0
58.3 E 4 + 13.3 — €>

61.4 £ 1 + 1*7.2
60.2 @ + 12.7 n a
61.5 E 2 -t- 16.9 _ 0
59.1 NY 1 + 144 ___ 3
61.2 ENY -> + 15.2 c
58.7 NY í i- 12.4 3 e60.3 D 1 + 15.0 — V
59.4 E 1 + 13.S 1 e
58.5 DNY 3 + 15.7 4 »
60.3 ENY 2 + 17.8 _ 3
61.5 E 3 + 15.5 ___ 0
59.4 ENY 7 + 13.8 — 3
6-2.3 ENY 1 + 15.2 — 0
58.0 NY 3 + 15.0 ___ ö
59.6 ENY 1 + 160 — 0
57.4 NY 8 + 13.3 1 •
60.2 NY 5 + 15.0 — O

— NY 3 + 18.0 — 3
59.1 EK 2 + 15.0 1 0
57.6 ENY 2 -t 13.6 — 0
61.8 DNY 2 + 16.0 — 0
61.7 ENY 2 + 15.9 _ O
62.6 EK X + 15.1 — O
62.1 ENY 1 4- 20.5 ___ 0
61.7 D 1 + 19.1 — o
62.5 ENY 1 + 13.8 — 0

O “ tiszta, 
— borult: *fl

derűs ; 
—esős;i felhős ; 3 é felhős ; ^ « felhős;

bóesö; köd; cxD-• gőz; — zivatar, villám.

Áttekintése a mai időjárásnak.-
Európában: A depresszió (755—756) Oroszország délnyugati tá­

ján, a nagy légnyomás (763—765) a kontinens délnyugati részében 
van. Mérsékelt szelekkel az idő Közép-Európában részben derűs, 
részben változó felhőzetű, helyenkint esővel, nagvobbodö hőmér­
séklettel.

Hazánkban: Többnyire északnyugati, nyugati és északi, helyen­
kint erős szelek mellett a hőmérséklet valamint a légnyomás is 
kissé nagyobbodott. Az idő többnyire szeles, hűvös, változó, dél­
nyugaton derüléssel. Esők helyenkint északkeleten voltak. Az e 
hö 16-ikán előre jelzett idő változó jellegével végződik s derülő 
jelleget öltve jövőre melegebb, szárazabb lesz.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban : Csendesebb, melegebb, közepes derült időt várhatni.

VIZÁliXiÁS 1883« jnnins 25.

Névszerint
Méter

(Változik Névszerint
Meter

0 —<r Változik
fölött alatt 1 fölött alatt

Duna
1

Tisza
Pozsony — 4.54 — i áradó M.-Sziget___ 1.00 áradó
Komárom — 4.69 — ! áradó Beregszász. —
Budapest — 5.00 — ! áradó Sárospatak. 1.68 —
Mohács 5.88 j áradó Szatmár ... 0.98 —

Vukovár — — Tokaj _ 2.21 áradó
Újvidék __ 5.40 — áradó Szolnok ... 4 44 apadó
Pancsova__ 3.61 - apadó Szeged __ 2.69 apadó
Orsóvá. 3.78 apadó

Kőrös
Dráva B.-Gyuia__ 0.76 — —
Barcs..
Eszék_

2.14
3.68 —

apadó
apadó

Maros
Arad.. _ „ _

Száva Béga
Mitrovicza ___ — — Temesvár 0C6 — apadó

uta

9

Mi

29.152

297241 
Főj 

leg 
éiebej 
keigél 
állom! 
tartalí 

Féli 
kaphal 

Buci

Ar&d-I

FRAN S.UIN- TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA



1883
ügyszám.

|:-n délelőtt 9 
l ank fővárosi 

|tnal terhelve 
evő 77 hordó 

részletekben 
|bbet Ígérőnek 
benjövetelével 
ak I. számú

3 frt 20 kr 
mpgnzetni. 

30 nap alatt

7038
Béla,

^jeyv/ü.
brrás

'.alommal.
gyógyszer-.
íperjesea

testen.

18 é_-

|Lnltatík, mint 
BVÍS, továbbá

troortágulás, 
pót, emész- 
átok, sárga-
üábaa mieden

I tartományaira 
skedő czéenél 

szám. 6472

iOK.
Doppler I. 
fás
Szekeres
Vey
órakor.

|cs 27-én.

:sar
in.

■ ta Dumanoir
i;otta Diósy M.

[SZÍNKÖR,

ina városba*.
|i’J3 26-án.

srezeg,
felv.

I érakor.

Irpkenzn- f&l1
non
$

der Ma M
még so- Sa 

lóri Anna .0; 
fellépte SS} 
megiar- 6$ 

láikal be- Bj 
Sí veetro- jgy
Iával.

chnabel % 
|czy Jós: vJ 
■ties fran- A1 
Inűvesznő íVt 

Bellin: IjAI 
6533^| 

Károly ^

tkor

NA“
7047

lövöldé-
. fasor előtt.

orakor.

Jsapa- Felhó»
léi zet

(5

1 -- 9
1 3 3
I -- ©

I --- 3
I 12 31 --- 9
I --- A
1 3 e
I- — a
1 1 0
1 4 A
1 -
I -

A
I--- O
■--- o

A
I 1 ®
I--- O
I--- <3
I 1 A
1 — A
I — -3
I — O
I--- O
I * o
I — o
I - A
fi, derűs ;
1 3 —esős;
lar, villám.

Livugati ti-
L ti rész eben
|Len derű3,
bdo bömér-
Li, helyen-
g'iyomás is
E LtoZu, dél-
Lak. Az e
f 5 derülő

1: várhatni.

|5.

F— Változik
ptl

- áradó
—

-
áradó
apadó

\ - apadó

— —

1
apadó

MDAJA

EGYETÉRTÉS, KEDD, JUNIUS
feuds p esti

Faj

áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései junius 25#

Irányzat

bánsági buza.-.ó
tiszavidéki ___ «
pestvidéki ___ »
teher megyei___ ,
bácskai __  ,
m. cszakk. _  «

lanyha

Minőségi súly hektolite r e n k i n t
77 ^ l 78 ^ 1 79*^ 1 80% I si% 1 % 1 % 1 %

__ ÍOO kiiofirr
frt tol ! írt tg 1 trttm 1 frtig | írttól í" írtig | frttói l iVfif“ a m m n a k

frttói 1 írtig frttói frtig 1 frttói 1 írtig frttói 1 frtig

10.35
10.30
10.30
10.35
10.—

10.40
10.35
10.33
10.10
10.05

10. 5 
10 40 
10.40 
10.45 
10.10

10.55
10.50
lf.50
10.55
10.15

10.60 
10.55 
10.55 
10.60 
10 20

Gabona

zab. __ __ __

tengeri __
köles __ __ ____
káposzta-repoze , 
bánsági repeze.

O

10.70
10.65
10.65
10.70
10.25

10 75 
10.70 
10.7) 
10.75 
10.35

Faj

takarmány 
égetni való 
sörfőzdéi

bánsági
másnemű

Irányzat

lanyha
lanyha

lanyha
lanyha
lanyha
lanyha

értékpapírok

Minőségű

70—73
60—6-2
6-2—64
64—66
37—40

75
73

nélkül

100 kilogramm ára
frt 1 kr. írt kr.

-tói -ig
7 50 7 70
7 05 7 25
7 30 7 70

6 30 6 70
6 60 6 65
6 50 6 55

7 75 8 25

10.S0
10.75
10.75
10.80
10.4C

1085 
IG.8C 
10.80 
10.85 
10 45

10.90 
10 85 
10.85 
10.90 
10 50

Államadósság.
Magyar királyi aj anyjaradék adómentes 
Magyar királyi aranyjáradek adómentes kisorsolt 
Magyar királyi aranyjáradék adómentes 
Magyar papirjáradék adómentes
Magyar vasúti kölcsön á 120 frt o. ert."(30o7rank)' ' 
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes darabokban ~ 
Gomon államvasuti záloglevelek
Magyar 1869 keleti vasút állam-kötv.'Yeisóbbs.) adóm" 
Magyar 18/3. keleti vasút arany v.ezüstb.(elsöbbs.(adóin. 
Mag>ar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban 
Magyar királyi nyeremeny-kölcsön ICO fi t
Magyar királyi nyeremény-köicsön 50 frt __ _
Tiszai és szegedi kölcsön
1871-íki magyar áham-kölcsön-kötvény font sterlingben ■ 
18i3-ikimagjar áll&m-kölcsön-kötvény font sterlingben i 
Magyar földtehermentesitési kötvények 
Magyar földtehermentesitési kötvények 1867.záradékkal ! 
Magyar foldtehermen fesitési kötvények temesi ’
Magvar földtebermentesitesikötvényekl867.záradékkal
í agyar íöldte}iermectes»féFÍ kötvények liorvátorászgi 

120.251 120.50

Gabona Irányzat Határidő
100 kilogramm ára
pénz áru

frt 1 kr. frt 1 kr.
búza__ ____ ____ — tavaszra — — — —

lanyha őszre 10 73 10 74
tengeri.. _ lanyha júniusra 1883. 6 63 6 65
zab __ __ __ lanyha julius—augusztusra 6 63 6 65

lanyha őszre 6 68 6 62
repeze káposzta _ szilárd aug—szeptemb. 1883 14’/, — 15 —

« bánsági... : julius—augusztusra
- — -

ÉRTÉKPAPÍROK I UTOLSÓ ka KILET
1 pénz áru

So/O

89.60
87.30

138.75
139.50

91.50 
113.- 
99 25 

115.— 
115.— 
110.—

89.90
87.60

92-

100.- 
116.— 
116.— 
110.50

100— 101.— 
98.50’ 99.— 
99.— 99.50
97.50; 98.— 
98.- - 101.—

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi - ______
Magyar országos jelzálog nrbéri vállsag kötvény (100 frt)__ 6%
Királyi horv.-szlavon jelzálog földváUságí kötvény (100 frt)
Szőlődézsmaváltsági kötvény (100 frt) .. ..... .................... .
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt)
Egyesített államadósság papírban május—nov.__ _ __
Egyesített államadósság papírban febr.—aug.__ __ __
Egyesített államadósság ezüst kamatjanuar—Julius _ __
Egyesített államadósság ezüst kamat äpril—október__ __
Osztrák aranyjáradék 4°/o kamat. __ __ __ __ __
Osztrák papirjáradék, adómentes _ __ __ __ __ __ 5%
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p.p. „ 4°/o 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt 0. é. bJi'o 
Osztrák államadósság, kisonolássa! 1860-iki á 100 frto. é.„ 5% 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 100 fi t 0. é. 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt 0. é. —

50/0
50/0
5%
5°/o
41Vo

99.25 99.75

Pest város kölcsöne 1870-böl __ _
Pest város kölcsöne 1871-böL. __
Budapest főváros 1880-iki kölcsöne .

Szerbiai nyeremény-köicsön 100 frank —

— — 6<7o
_ __ __ 6°/o
__ __ 50/0

.................... 3°m;

97.75

7s!ő0
78.50
79.10
79.10
98.75 
93.25 

119.75 
135.-
139.50
167.50 
167.50

104.25
104.25
97.—

98.25

78.75
78.75
79.40
79.40
99.25 
93.50

120.75
135.50 1 
140 50 1
168.50 
168.50

104.75 
104.75
97.25

33.—

P™Le ÉRTÉKPAPÍROKi 003-re pénz

2-
19.50 

12.46 V» 
6.23Vu

5.-
9.46

17.50 
45- 
13-
45."-

l!-

12.50
13-50

192.—

2.96a/u
46.-

50.- 
120 — 
20- 
60- 
35- 
3b- 

150- 
50—

12—

l-

DTOLSÓ XaiELri

RÉSZVÉNYEK. 

a,) Bankok.
Alt. magyar municipalis hitelűit. 200
Angol-osztrák bank__ __   120
Budapesti bankegyes.-részv.-társ. 100
Horvát leszámítoló bank__ __ 200
Iparbank, budapesti ____  lŐO
Központiipartársulati hitelintézet 80
Magyar Általános Hitelbank __ 200
Magyar jelzálog-hitelbank __ 200
Magy. jelzaioghitelb.il.Itib. id.e. 100 
Magyarleszám.és pénzváltóbank 100 
Magyar országos bank részv.-társ. 100
Osztrák hitelintézet__ __   160
Osztrák-magyar bank __ ___ 300
I. magyar iparbank______ ____ 153
I. magyar iparbank II. kib.__ 150
Pesti magyar kereskedelmi bank 500
Sziszek! hitelbank ________      100
• Unió» bank     _ 100

b) Biztosító társulatok.
Bécsi biztosító társaság __ _ 200
Bécsi élet-ésjáiadék-biztos. társ 200 
Első magyar ált. biztosító társ. „ 1000
Fonciére pesti biztosító Intézet__ 100
Magyar-franczla biztos, társaság 50 
Pannónia viszon tbiztositó társ. „ 300 

ej Gos malmok.
Concordia gőzmalom,. _ _ 500 
Első budapesti. _ 500
Erzsébet malom _ __ éfin
Hengermalom. __ __ __ 500
Lujza..__ ______________      160
Molnárok és sütők_„ ____ 200
Pannónia______ ____  __ __ 1000
Viktória..__ ____ ____ ____  300

d) Közlekedési vállalatok. 
•Adriai magy.tengeri hajózási részv.-t.
Alföld-fiumei __ __ ____ ____  jflj)
Arad-Körösvölgyi vasút _______ 100
Báttaszék-dombovári _ _ 200
Déli vasút.. __ ___ _ _ 200
»szak-keleti vasút__ __ _ 200
Erdélyi vasút______ ____ ____  200
Györ-sopron-ebenfurti vasút.. 200
Kassa-oderbergi vasút __ __ 200
Magyar-galicziai vasút__ __ 200
M.nyug.v.(székesf.-györ-grácziv.) 200
Osztrák-magyar állam vasút __ 200
Pécs-baresi vasút__ __ ____ 200
Tiszavidéki vasút______  ... 200

30 —

301 75

105.50
89—

30360
835.—
164—
150.
562.—

218.-
250-

3400.-
74.

975—

538— 
1240.— 
241.— 
648.— 
274— 
370 — 

1215— 
444—

200—
170.50

155.50
157—
164-50

145—
163—
167—
326—

249Í50

106—
89.50

303 80 
840.— 
166— 
153— 
563—

222-
255-

3450.-
75.-

1000.—

540.-
1250.-
242,-
650-
276.-
875-

1220-
448.-

205.-
171.-

156— 
158.- 
165. -

I45'50 
168 50 
168. - 
327—

250!g0

ÚSZTÁL. I 
é83-re !

ÉRTÉKPAPÍROK

5.50
33— 
300.
34—
4.50

10.50
50—
28—
14—
28—
40—
60—
9—

20—

Pesti közúti vaspálya __ —
Pesti közúti vaspálya élv. jegy—

ej Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi.__ — 50
Országos központi __ ____ — 300
Pesti első hazai __________  lOOO
Egyesült Budapest fővárosi. ___  200
Magyar Alt. takarékp. részv.-tár. 100

f) Különféle vállalatok.
Alagút. __ __ ____ ____ ____ 105
Általános waggon-kölcsőnzőtárs. 80 
Ész.-magyarorsz. e. kőszénb. r. t. 100 
Franklin-TArsulat könyvnyomda 450 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy. 400
Gschwindt-féle szeszgyár__ __ 200
Gyapjumosó és bizt. első magyar 200
Kereskedelmi testület épülete__ 210
Könyvnyomda «Athenaeum» . 150
Pesti könyvny. részvény-társaság 500 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 430 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t. 100
Pesti építő-társaság________   85
Rimamurány-salgótarjáni vasmű 400
Salgó-tarjám kőszénbánya . __ 400
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 200 
Scblick-félevasönt.sgépgy.ll.kib. 
Serfőzde első magyar ______ 400
Sertéshizlaló__ __     200
Sóskúti kőbánya. ____   200
Spodium és csontlisztgyár__  200
Szálloda részvény-társaság. „ 200
Tégla- és mészégető, újlaki__  200
Téglagyár, kőbányai.. __ ... 160

ZÁLOGLEVELEK.
Magy.főldhitelintézet papíré rték 5j°/o 
Magy.földhitelintézetpapirérték 5 °/o 
Magy.földhitelintézetpapirérfék 4J°/o 
Magy.földhitelint.arany v.ezüst 5 °/o
Magyar jelzálogbank________ 64%
Magyar jelzálogbank__... 5%
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 5j»/o 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 5 % 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 440/0 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 4 0/0 
Pesti magyar kereskedelmi bank 6% 
Pesti magyar kereskedelmi bank 5*o/0 
Pesti magyar kereskedelm i bank 5 0/0 
•Albina» takarék-és hitelintézet 6 0/„

KÁVÉ
kitűnő minőségű, tiszta, 
erős, illatos, nem festett, 
pontosan kilos csoma­
gokban. Szállítás postán 
utánvétellel, Ausztria-Ma 
gyarország m. helységébe. 
1 kilonkint netto vám- 
és postabórmentesen. 

Gyöngy-Ceylon, legfino­
mabb kék........... .. ... 1.98

Gyöngy-Manilla, fin.
v..........................  ... _ 1.66

Ceylon, Prima kék 1.70 
Gyöngy-Mocca, afr. 1.54 
Mocca, valódi arab . 1.84 
Cuba, nszemü s.-zöld 1.80 
Menado, aranys. lgf. 1.60 
Domingo, válogatott 1.40 
Java, legfin., vil. zöld 1.36 
Santos, zamatos, lgf. 1.30 
Rio, zamatos és jó _ 1.20
Jamaica, jóizü____1.14
6720
Maiti R, Trieszt,

ízen intézet, érdemteljes működé- 
-eért, az európai tudományos tár- 
• tság részéről Parisban, első osztá- 
ya aranyéremmel tantettetett ki.

Ugyanitt kajiható „az elgyen- 
g“dlt férfiero“ (önsegély) czimü 
lires mü. Ára 2 frt 50 kr

Mindennemű 7008
titkos betegséget
úgyszintén gyengeségi állapotokat, 
bőrkiütéseket, vizelési nehézséget 
két, valamint száj- és garat-fekélye­
ket, úgyszintén női betegségeket 
ugyanazon bevált módszer szerint, 
melyet elődöm Weiss J. gyak. orvos 
érvényesített, alaposan gyógyít Dr. 
Spitzer J. orvostudor, v. császári 
török katonai orvos, több kórodai 
osztályban. — Rendelő intézet: Bu­
dapest, (koronaherczeg) uri- 
utcza 8. sz. Naponkint : délelőtt 
9—11-ig, d. u. 1—o-ig, este 7—8-ig. 
Díjjal ellátott levelekre valaszolta- 
ti^^^^wgjrszer^^negküldetnek.

Csász. kir. szakdcséplőgép]
Csak egy forgattyútengelylyel

Könnyű es csendes járás! Takarítás a szolgalat és gépolajban t
Fizetési feltételek kedvezők: Prospectnsok Ingyen.

Leop. Robicsek & Herzog Bresben Praterstr. 50.
Mindennemű mezőgazdasági gépek gyári rakatra. 6806

I,
Cséplőgépek,gőz-, 
ló- és kézerőre, 

sorvető gépek, 
rosták, konkoly-

választók, háromvasú ekék géphajtószijjak és gépolaj kap­
hatók azonnal készpénz- és részletfizetés mellett.

Kívánatra küldünk képes árjegyzékeket bérmentve

MISKOLCZ Y S. és TÁRSA

' UTOLSÓ ARISLET
pénz áru

595.- 600.-
416.50 417.50
243.— 248.—

63.— 65.—
478.— 482 —

4540.— 4560.-
475.— 480.-
96.- 98.—

113.50 114.-
95.50 96.50

na!— 15s!—
740 — 745. -
415.— 418.-

59o!— 59s!-
530.— 536.-
85C.—
160 50 161.—
108.— 109.-

126!— mso r
117 — 118.- V
236.- 237— 1 

B
625Í— eso!— J
868.— 872- í
47.— 50.- f

263.— 265.—
81 - 82- <

1C8.— 109.— C
248.— 245.- <

í
101.25 102.25 1
100.75 101.50 ;
94.— 94.50 "

119.50 120.-
101.20 101.45 1
98.25 98-75 l

100.— 101.— E
100.50 100.75 F
99.30 99.601 \
91.85 92.15 S

102.— 102.25 Z
101.50 102.— L
99.— 99.50 S
99.80 100 30 C

ÉRT 2 KP Ar* i

ELSŐBBSÉGEK- 
Alf.-fiumei v. (n.v.-eszéki von.) 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 
Báttaszék-doinbovár-záL-ányi v. 
Dunagözbajözási társulat ... 
Dunagözhajózási társulat 
Észak-keletivaspálya__
Észak-keletivaspálya(aranybau)

trtiZETEff
EST
200 5»/0 
200 50/0 
200 5‘Vo 
300 5"o

...100/200 6»o
30u 5°/»
300

1000
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1.100 
Magyar-galicziai vaspálya ... 200 5°/o 
"" ,-galicziai vaspálya II. kib. 200 5°/o 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi V.) 200 5»/o

_ír nyugati vasút 1874. kib. 200 5no
M.vas.elsőbbs. beruh.aranyban'200/1000 5°/o 

élyi vaspálya — — 200 5«,o 
sopron-ebenfurti vasút. 200 6°/o
-oderberg i vasút, ezüstben 200 5°/o 
-oderb. v. (eperjes-tam.v.) 300 5°/o 
-oderb. v. (osztrák vonal) 2ÖU 5°/o 
•oderb. v. (magyar vonal)- 400 5°,o

98.35 98.75 
96.
95.35

és tö/sde-épület__

100
400
100

MÁGÁNSORSJEGYEK.

FENZNEMEK.

Váltók árfolyama (látra).

91 50 
117.— 
125.-

93 60
92 75 
95 25 
95.—

111.—

92.— 

126 —

94 — 
93.25
95 75
96 — 

111.50
93.50 94.—

97.35
93.75

119— 120-

101.75
103.25

97.25 9a- 

170.— 171—

17.50
6.40

12.—
36.75

568
5.67

9.494
9.494
11.70

97’5 
94.25

102.25
103.75

18.50 
665 

12-30
37.50

5.70
5.69
9.514
9.511

11.72

58.45 58.60

58.45 
98.85 
47.40
47.45

47.45
47.45

120.—

58.65
99.-
47.50
47.55

47.55
47.55

120.25

Budapesten, VI. Váczi-körút 53. 7010

MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK.

29.152 IV.

Balaton gőzhajózás.
A Kisfaludy gőzhajó menetrendé, Balaton-Füred és Siófok 

között 1883 évben, a következő lesz: Az egész idény alatt 
minden pénteken délután, a gőzös csak kirándulásra szolgáland. 
Május 12-tö! junius 7-kig a gőzös B-Füredröl, naponta egyszer, 
— junius 8-tól egész nyálon át, naponta kétszer indúl Siófokra, 
u. m. reggel 9 órakor, délután 3 órakor ; Siófokról pedig, 
mindég a vasúti vonat megérkezése után. — Minden ünnep 
es vasárnap előtti délután, a gőzös a budapesti vasúti gyors 
vonatot, Siófokon, esti 8 óráig, bevárja. — Az eddig is dívott 
kéjutazásokhoz, (melyek az ünnepet és vasárnapot megelőző 
napon kezdődve, az azokat kővető napig tartanak) menetje­
gyek, 50o/o árengedés mellett, az idénykorútakhoz pedig (melyek 
egész idény alatt bármely napon tehetők) menetjegyek, 33W/0 
árengedés mellett, a vaspályáknál szerezhetők. 6644

Budapest. 1883 évi május 7-én.

A balatongőzhajózási társaság igazgatósága, j

es sza

visszaadja eredeti természetes színét, fé­
nyét és puhaságát a sallés-féle víz. — 
Hatása rögtön vagy fokozatosan, minden 

I külön előkészítés vagy mosás nélkül, s a 
I hajnak legkisebb kárt sem téve, elérhe- 
í tö. A siker biztosságáról kezeskedik, a 
! több mint h&rmincz évi folyton nőve- 
j kedő használat.
I Ára egy üvegnek 3 frí 50 kr. osztr. ért.
I A sallés ezég 1850-ben alapittatott 
; Crime Sallés Emil fia és utódja, ve- 
I gyész és illatszerész, Párisban, Rued 
: Tnrbigo 73. Kapható Török gyógysze- 
; résznél, Vórtessy illatszerésznél, Dan- 
! kofezky I. fodrásznál, Budapesten. 6423

A 6%-al aranyban kamatozó m. kir. jára- 
dékköMn felmondott kötvényei.

Az 1883. junius 26-tól kezdve

Budapesten a Magyar Általános Hitelbanknál
lebélyegzés végett bemutatandó 6 °/o aranyjáradék-kötvények 1883. julius 26-tól 
kezdve ugyanott a lebélyegzés után egy hóval további intézkedésig

10 aranyforint névértékért 20.49 márk árfolyamon fognak beváltatni.
A kötvényeket a beváltáskor a hozzájuk tartozó 1884. január 1-én esedékes 

és következő szelvényekkel és szelvényűtalványnyal kell beszolgáltatni.
A lebélyegzésre vonatkozó minták a fentemlitett beváltó-helynél kaphatók. 
Budapest, 1883. junius 25-én.

Magyar Általános Hitelbank.

Magyar kir. államvasutak. Dálya-bród—bosxia-brodi vonal.

SUTÉT Be JE 3ÄT B»

Érvényes 1883. junius 1-től kezdve.

VANH0DTENféle„!S6CACAO
legfinomabb minőségű. «Rögtön' elkészíthető. Egy font elegendő 100 csé­
szére. Gyárosok C. J. van HOUTEK & ZOON Weelsp: KOIaZJLET- 
DIABAN. kapható a legtöbb finom csemege, gyarmat- és yógyszeráru- 

k ereskedésben. 6193

VAN HODTEN’S reiner
lösUcher CACAO

feinster Qualität. Bereitung «augenblicklich 
100 Tassen. Fabrikanten C.

Ein Pfund genügend für
J. van HOTJTBN & ZOOS in Weosp. 

HOLLAND. Zu haben in allen Delicatessen; Colonialwaaren- Dro«
guenhandlungen.

Árverési Iiirteif.
Am. kir. államvasutak Budapest Józsefváros állomásán az 

üzletszabályzat 61.§-a értelmében elárusítandó szállítmányok 
valamint az állomásokon összegyűjtött gabonasöpredék folyó 
havi nyilvános árverése f. h. 27-én szerdán d. e. 9 órakor tar- 
tatik meg, mi ezennel közhírré tétetik.

Budapest, 1883. junius hó 7-cn.
Az igazgatóság.

29724 sz. V.
Folyó évi julius hó 1 -töl kezdve a magyar-német, illető­

leg magyar-németalföldi fadijszabáshoz, a IV. pótlék lép 
élebe, mely a külön liatározmányok módosítását, illetőleg 
keigészitését, Mármaros-Sziget és néhány rajna-westfáíi 
állomás közti díjtételek mérséklését, végre helyesbítéseketj 
tartalmaz.

Példányok a m. kir. államvasutak díjszabási osztályában! 
kaphatók.

Budapest 1883. junius 19-én.
Az igazgatóság.;

DUDÁN JÓZSEF
kocsigyárosnálRaktár:

Muzeum körút 19,
STÁB:

páva-uiczalO,

i
F??

nagy választékban kaphatók jótállás mellett a legdíszesebb és legszolidabb
ruganyos díszkocsik 200 írttól följebbhomokfutó kosár­
kocsik 140 írttól följebb; divatos határok 400 írttól följebb;

halottas kocsik 400 írttól följebb.
Halottas kocsik községek és szövetkezetek részére részletfizetés mellett is adatnak.

ÉI

100

Állomások
Szemöly- 
ronat I-
r.n.ni. r.n.ra.

Béca államv.  Ind.
Budapest__ ____    «
Szabadka ______ «
Eszék__________  <

Zsz ékről__D%a{|
Szabadkáról

jDfih/d (alföldi v.)
m-Dáíja— -.........
vnkovár — — 
Brsadin —
Nustar (m. 
Vinkovce— 
Ivankova 
öikanovce

Erk.
Ind.

—   e

— __ «
Strizivojna-Vrpolje — «
Andrievce ........... «
Harcin— — — — «
Brod........ - ........... , «

Erk. 
-Ind.

Sarajevo ........... Érk.

vonat 12

Bo8na-Brod

800
2-40
8-10 
1125 
12 20 
12-25 

110 
1-24
1- 54 
209
2- 17 
2-44 
304 
3 24 
358
4- 18 
435
5- 12 
5-25 
6 13

1016

osztály

8-23
516
325
4-20

11-11
4- 45
5- 04 
5 50
6- 10 
6-20
6- 55
7- 22
7- 49
8- 34 
901
9- 27 

1015 
10.29

Állomások
Vegyes-
ronstll.

Sarajevo _ _
Bosna-Brod ..
Brod — — _
Harcin................  .
Andrievce — ... 
Strizivojna-Vrpolje -
öikanovce ..........
Ivankova — _ _
Vinkovce— _
Nnstar (m. h.) _ _
Brsadin..........  __
Vnkovár ____ __
Üj-Dálja -...............

tiltja, (alföldi v.)
Dálja {szabidra"

Eszék _ _ _
Szabadka __ __
B idapest __ __
i>úcs államv.

Ln.in.
ocztáiy

Ind.
Erk.
Ind.

Személy- 
vonat 1.

5- 35
601
6- 38
7- ;l
7- 45
8- 10
8- 36
9- 20 
9-36 
9-46

10-18 
10-56 
1105 
11 45 
435 

12-40 
10-01 
600

i.n.m.
íztély

4-25
7- 43
8- 30 
900 
926 
943 

1010 
10-29
10- 49
11- 16 
11-28 
11-36 !
11- 53
12- 21 
lí-30 
12-45 
100 
1-40 
515

1100
6-45

Sziszek-doberlini vonal.

cS

7015 Vállalat
szikvizgyárak
berendezésére, különféle nemű syphonok

j golyózár-palaczkok angol kén- 
9 sav, dolomit, szörpök (málna-, czit- 
rom-, nektar-szörpök) szikvizké rülé- 
kek és vízszűrők házi szűkületre.

[Dr. Wagner Jenő
Budapest, soroksári-uteza 96.

Uj kiadásokban most j elennek meg;
Level szerinti oktatás

a franezia nyelvtanulására.
Toussaint -Langeus.-heidt tanmódja szerint 
Az eredeti 30-ík kiadása után átdolgozta

SZ. NAGY SÁNDOR
A teljes mü mintegy 40 levélből fog allani, 

melyek két hetenkint fognak megjelenni. 
Előfizetési ár a teljes műre 10 frt, 20 le­

vélre 6 frt 60 kr., 10 levélre 3 frt. 
________Egyes levelek 30 krjával.

Levél szerinti oktatás

a német nyelv tanulására.
|é|||

SB

Toussaint-Langenscheidt tanmódszere szerint irta
RODER ADOLF.

2-ik jav. és átdolg. kiadás.
A teljes mű 40 levélből fog illául. Előfize­
tési ara 6 frt. As első folyam (1—20 levél) 

tokban 4 frt. Egyes levelek 20 krjával.
a élj esen megjelent:

Az angol nyelv levélszerinti önoktatása.
Toussaint-Langenscheidt (Robertson T.) tan- 

módja szerint irta 6663
Psenyeczkt Nagy Sándor tanár.

32 levél tokban. Ára (10 frt helyett most 
6663 csak) 5 frt.

Egyes levelek már nem kaphatók. 
Kaphatók

GRIMM GUSZTÁV
könyvkereskedésében

Budapesten, IV. kér. Ferencziek-tere 9, sz,

Állomások

Budapest (déli v.)
Bécs (déli v.)_
Zágráb _ __
Károtyváros

Szisze/c\
Sisak ( vendés16
Blinskikut — — 
Snnja — — _
lajnr — _____
Kostajnica .........
Voliaja ... — -
Doberlin _

Banjaluka __ _

Ind.

(Érk.
Und.

- (In

Vegyes-
vonat 12.
i.n.m.
osztály
9-30
600

10 12 
6 00 

12-07 
1235

1- 04 
1.40
2- 12
2- 47 
303
3- 53
4- 09
8-41

13

Állomások
Vegyes- 

rónát 11.

Banjaluka______
Doberlin   _
Volinja — —
Kostajnica _
lajnr — _
Snnja ... — _ 
Blinskikut ..........
Sziszek\ ,, 
Sisak ( Tend^10

Zágráb    ..
Károtyváros __
Budapest (déli v.) 
Bécs (déli v.) ...

... ...Ind.

/Érk.
/Ind.
Érk.

— __ __ «

700
11-27
11- 43
12- 13 
12-57

1-16
1- 54
2- 20
2- 50
3- 50 
550

10-45
6-30

10-00

27365 V. sz.

MAGYAR VASÜTI KÖTELÉK.
A magyar vasút >.úíelek 1882. évi márczius hó 1 -töl érvé­

nyes IV. díjszabási füzet 56. oldalán vasárúküldeinényekre 
nézve fenálló kivételes díjszabás következőleg helyesbítendő:
Arad-Csucsa 1000 kgnál__ __ __ __ __ __ 98.5 kr.

5000 » .................................... 90.3 —
10000 » ... ........... _. ... _. 71.8 —

Arad-Kolozsvár 1000 kgnál... — ... ... ... 121.7 —
Budapesten, 1883. junius hó 25-én.

Az igazgatóság.

Az 1. és 2. sz. személyvonattal I. és II. osztályú közvetlen kocsik közlekednek Buda­
pest es Bosna-Brod között.

Az érkezési és indulási idők a budapesti idő szerint vannak kitüntetve 
éjjeli ótikat^jdentik ny°maÍ0tt Bzámok* az esti 6 ^ától reggeli 5 óra 59 perczig számított 

Budapest, 1883. május havában._________________ A# igazgatóság.

BROGLE JÓZSEF
és rostalemez gyára, Budapest.

ajánlja különlegességek gyártmányait, mint Egyedüli gyártója a H.-féIe

Tríenröket, szeleid rostákat
hármas ekéket,

járgány-, cséplő-gariiMtal,
valamint mindennemű gazdasági gépeket.

U5JSUU" a ocsuzua Ä.-ieie

szabadalm. nemzeti rostának
Különlegességek

csóplőgép-lemezszitákban,
1 in, Iraanf a41 én k . a.l.ll 1  1_ .   e   m .lyukasztott és hasított lemezek, malmok, mé­

hészeti és technikai czélokra. 6693 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentva.

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjeleni: |

LEGÚJABB MAGTAB-AtWET |

LEVELEZŐ
üzleti tanácsadó

vagyis

gyűjteménye a polgári életben előforduló 
levelezéseknek és iratoknak.

Szerkeszti

KAÍtADY IGNÁCZ.
IX KIADÁS.

i legújabb törvénye 
mellett szakértői fel

Ara fiizv© SO krajezftr.

SS2?“ Myite s a legújabb törvények és miniszteri rende­
letek figyelembe vétele mellett szakértői felügyelet alatt kijavítva.

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban Budapest, 
hímző- és kalap-utcza sarkán, 

1. szám.

MAGYAR VÖRÖS KERESZT-EGYLET SORSJEGYEK.
■ 7 a a ^ a a M. a a a J- ® # _ _ ... M ^ 7 a. Tf TE 9 r a a a mÉvmkint 3 sorsolás. Legközdebhi f. évi julius 1-én.

EZEN HÚZÁSBAN 50000 FRT FŐNYEREMÉNY,
továbbá egy nyeremény k 5000 forint, 4 k lOOO forint, 10 k 500 frt, 35 á ÍOO forint, 30 á 50 forint, 53 k 35 forint.

A nyereménysorsoláson hírül törlesztési sorsolás is történik; minden, a törlesztési sorsolásban legkisebb nyereménynyel húzott sorsjegy tovább iáiszik a fönueremé
W-VÉTEL ÉS ELADÁS NAPI ÁRFOLYAM SZERINT.-*

Ezen sorsjegyek kaphatók a

PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK VÁLTÓÜZLETÉBEN
Budapesten, Dorottya-uteza. ’



8 EGYETÉRTÉS, KEDD, .JUNIUS 26. >ö3
E rovátkán minden szó beiktatása 2 krba kerül, hir­
detések utar. .meiyek a hirdető télnek külön lakczimó- 
vel is el var nak iatva.meg 30 kr. bélyegdíj fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal 
Levélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszolunk ■ 
ha a válaszra szükséges nóstabélyeg beküldetik

Columbus»
leve!** van a kte aohivutaiba::.

Az Alföld egy népes
koz-egéb ■ i. » ,•> • « -aJádbvi \ aló
35 evu ij>aios ajánló kiil-ox
bizton **:ii4en«rz hvh! iáüjhI var-
tégép« - -- 5 ^«-"eddet dolgozik)há-
zac ,-ágfít lepni «»haj! olyan haja-
dón vxg y gyermektelen <■/.' ^>-
fír'- km ek f>f>Jj forint }. enze

ári. ■ eg vagy itju.-xxg nem íő-
k«- >k, d igenis egy<.zerfiS‘- , hű­

es inluukás^ag. Szives ;ij.in la- i
tok «--zor"gai<z:íi'- jeligével el!aiva

Egy nemesi birtok Egy ezer forinttal
„(k I kataszteri 1-sö osztályú átvehető igen előnyős feltételek
bánáti !**1(1 vaspálya mellett, nagy mellett egy diszinü. rövidáru es 
unlak kerttel, gazda-ági épületek- játék kereskedem. Bővebbet a kiadó­
kéi, : egaleval ' i *k áron 75.000 hivatalban. ki406

keretnek.
k. tdóhivutaihoz

Ónálló jómódú
hoigvgvel s/eret*:**k levelezni *riii- 
eloi !. rzím alei e kiadóin vata - 
ban.________________ ______ -lU*j

Ismeretség hiánya­
im 1 csaladl;.'! i !o zo!i<!
tejiy gx-Lgy
vidéki varosban
vendö nagy főig 
tara van. nőül 
csínos házias név 
( sinns fiatal 
fft-00 frt hozom 
tarta t bizfo-u 
fényképpé! < gy- 
<t:att d kiadóin.

ital

■ ■•••-- * r- 
almti gyógyszer- 

• bajt '.enni * gy 
elesú leány, vagy

0.1
- i.f'iy aj aniátok i 

. i liba keretnek. ,

ira^jono-
■g^iyezne par evig,

-/• ót-zf igalat lé­
got is ! Levél i 
iiiiii'1 a kt.dóhi- I

Melyik
:.<l,l> h<.L> -en 
diplomája elr.-y 
igen csinos fért; 
no. endeket ? V 
jeh^n . . . haza- 
e Columbus- rzi 
va‘a!!«a L^ifük «5
Találkozik-e egy

koros gazdag polgái, ki oly nemes 
e- lovagia- volna. egv özvegynöt 
a gondoktól megszabadd m A leg 
<>«,üdébb háfara -/ámíthat. Aján­
ld!, ■ "z V‘-g . ;.ö - « zim alatt a
ki a dobira fa ü;a erűinek. --i78

Írtért elad««. Ennek tele .‘>5 év i 
törleszt.>'geti birtokon feher- 
kepen maradhat. továbbá 860 kát. 
hold 1-só oszt. bánáti főid. urílak, 
kerttel, keüo gazdasági épületek­
kel együtt 1 &MJ0O fiiért örök | 
áron eladandó, azaz 660 hold j 
szántó, többi kaszáló és legelő, j 
Ebtxil öO^JOO- frt törlesztés végett j 
teil» köpet: fenn maradhat. Bu- 
vebb tudósítást nyerhetni Rozén - 
berg Karoly tói Aradon. 3407 j

Üzleteladás.
Budapest • gforgahnasabb utján ! 
•30 év * fa virágzásban fenn- ! 
ál!«» - jó! í■•-rendezett, íűszerüzlet | 
« saladi körűimén} ek miatt eladó. 
Bovebli »*rfépítést ad a «központi ; 
íws/erüzle* orgahni-intezet t, Hu- ; 
dape-f, Mik-a-iitrza 51. sz. a oil5;

Egy jc karban lévő
4 lóerőre való cséplőgép jutányos | 
áron eladó, hol megmondja a ki­
adóhivatal. 3065

Egy nagy vidéki
városban vasúti állomás mellett 
egy gőzmalom melléküzletével el­
adó. Bővebb felvilágosítást a ki­
adóhivatal ad. oil 7

Egy velociped eladó.

Kitűnő jó vidéki
pékség elatié, egy 50— 55000 la­
kosba! bíró . árost an. nagy vidék­
kel. Értesítés a kiadóhivatalban.

3943

Békésmegye egy
csinos községében a piarzteren, : 
harmincz év óta fennálló vegyes- ! 
kereskedés a rőfös kizárásával, 
mely 3500 frtnyi i aktárt tártál- j 
máz s 16-tól 18 ezer forintig : 
éveukinti forgalmat csinál, elő- ! 
ny ős föltételek alatt liázzal együtt ! 
eladó. Értesít a kiadóhivatal. 1 
____________________________3945j

A mágnás negyed-
ben, egy szép két emeletes, tőke- 
befektetésre felette alkalmas jól 
jövedelmező adómentes uj ház 
7500j lit értékben eladó. Értesít 
a kiadóhivatal. 3915

Használt, de jó Egy gépész kovács, Egy okleveles gé- Egy csinos szobale-! Egy 37 éves róm.
k*a??1 !?,Vu beuger. porkolo e* | jo bizonyilványokluil állandó al- pe.-z és kovács, mint gépé-zko- ány. jó bizonyítványokkal, ki a i kath. uös tapasztalt gazdati-zt ki 
présből all« kisebb objmalom-: kalmazast nyer. Hol: megmondja | váts. vagy mint kovács egész év- mosást, vasalást és varrást, nem magyarul, nemeiül es tótul "jut

ie \agy' a csépiési idényi e óhajt kluönben a fésülést és öltözteést is beszél eb 15 év óta nagyobb gaz- 
szerzödtetni. Bővebbet a kiadó-1érti, úri háznál alkalmazást keres, dasagokban alkalmazva van. mit 
hivatalban._________________ 3405 Bővebbet a kiadóhivatalban. 3S33 bizonyítványokkal igazolhat,al kai- '

szerkezet megvételre kerestetik. ■ 
Ajánlatok a kiadóhivatalhoz. 3583

kiadóhivatal. 3951

Egy teljesen bérén-
i dezett ezukrászda kerestetik meg- 
I vétel végett. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 3907

Hintó.
egy ,lovas, könnyű, félfedelü ke- 

I restetik. Bővebbet e lap kiadó- 
I hivatalában. 8356

Egy velociped meg-
! vetel végett kerestetik. Bővebbet j 
\ a kiadóhivatalban. 3375 j

Kerestetik
egy 25—35 éves kellemes külsejű 
műveli és független nő gazdasszony 
nak. hogy egyszersmind 3 gyer­
mek nevelésére felügyeljen; meg- 
kivántatik, hogy jól tudjon főzni, : 
a fehérnemű és ruhavarrást is j 
értse. Bővebbet a kiadóhivatalban. :

3418 i

Egy középkorú nő, Egy csak németül
gyermekek melle, vagy mint haj-, bc=zélo ki mar eddig
vezetőnő alkal.nazíatm óhajt ért, hasonló minőségben alkalmazva 
a háztartást tökéletesen. Bővebbet voU jó bizonyítványokkal bir, 

_ ° a fehérnemű varrást és a kézi-

j mazást keres, 
hivatalban.

Bővebbet a kiadó- 
3905

kiadóhivatalban.

Kerestetik vidékre
szei ény igények mellett egy szó- VeL1)et
baleány.
talban.

Bővebbet a kiadóin" va- 
3961

Két darab 4. v. 5.
szánni Wertiieim-fele könyvszek­
rény megvételre kerestetik. Aján­
latok a kiadóhivatalba küldendők.

3590

Egy régi nemes
zá: máza u <•/ ■ • gy egyen nósiilési \ 
/.«ndekb'-l ismeretséget ».hajt! 

v tm egy .A 43 éves özvegy 
h' Igvgyel. Az illettnek vallása s 
s/ületé-i származása nem jön te- | 
kmfefbe : csak a becsületesség es j 
t **g telel határozott fogalom- ! 
: * * -i 1 bírjon. Kéretnek az érdemes j 
„:nr»k, hogy körülményeik felöl 

ajánlatok kapcsában — 
He« sulefe-seg e- liüseg- « zim 

alatt ezen lap kiadóhivatalához 
szíveskedjenek értesiteni. 3-Ä8

Hol / megmondja a kiadóhivatal.
3964

Egy szép nyaraló
Rákosfalván \ II. kér. adómentes 
(területnagysága 1800 négyszög 
öl) ál! 6 szoba, verandából, to­
vábbá istállóból, kocsi fészerből 
és kertészlakásbol, azonnal bei be­
adandó, esetleg előnyős feltételek 
mellett szabad kézből eladó. Kö­
zelebbi ertesites nyerhető e lap | 
kiadóhivatalában,( 3404

Ménes Erdélyben,
haláleset következtében egészen, 
vagy darabonként eladó. Többet 
a kiadóhivatalban. .3935

Egy 8 lóerejü gőz-
gép 5 koré berendezett malommal : 
együtt, olcsó árért eladó. Boveb- . 
bet a kiadóhivatal. 3393

Egy nemesi kis bir-
tok, a fővárostól Jóra vaspá­
lyán, az állomástól 3 4 óra kocsin, 
úri és cseléd lak, gazdasági épüle­
tek, bekerített nagy kert üveghaz- 
zal, szöllö, nagy gyümölcsös, 100 
hold búza termőföld és 50 t old 
park és erdő, szép instructióval 
vagy a nélkül eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatal. 3908

8 lóerejü állógép
2 pár kövei 38" igen jutányos 
áron eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3855

Egy malomállvány,
igen erős es jo 45*" kövekhez 450 
írtéit eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3855

Egy elegáns, négy
ülése> köutiyü vái ősi Latár olajten- 
gelylyel. kitűnő karban, 350írtért 
eladó. Bővebben a kiadóhivatal.

3189

Egy nagyobb vidéki
város legélénkebb forgalmú köz­
pontján 15 év óta fennálló s j - 
hírnevű üveg- porczel’án- tükör 
és lámpa üzlet, kedvező föltéte­
lek — es készpénzben teljesítendő 
.3000 frt részfizetés mellett eladó.

Kereskedő vidéken jBövebbtn * ^adóhivatalában. va.<*.
p;i városiján 21X0 frt évi jőve-------—------------- ------------------- ’----1

de.'-mim-l, -ő. ve , csinos, kérész- £gy 8 lóerejü haSZ-

Szabolcs megyében,
400 holdas birtok, vasúti állomás 
meitett, lakház és gazdasági épü­
letekkel együtt eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3857

Egy jó karban lévő
ruganyos kocsi kerestetik megvétel 
végett. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3854

Egy teljesen bérén-
dezett malomszerkezett mozgony- 
nyal együtt, mely jo forgalomnak 
örvend megvétel végett kereste­
tik. Bővebbet a kiadóhivatal.3816

Kerestetik
megvétel végett egy jó karban 
lévő 8 lóerejü gözcséplögép gar­
nitúra törlesztésre. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3858

Egy teljesen bérén-
dezett kettős malomszerkezettel 
és több lóerejü mozdonynyal ellá­
tott gőzmalom kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3899

Kerestetik vidékre
egy bonne, 3 kis lányka ineiié, 
szükséges, hogy magyarul és né­
metül beszéljen és az elemi tan­
tárgyakban oktathasson, valamint

Alkalmazást
egy mükertész, ki bárminő kerté 
szelet képes önállóan vezetni. Bő- Mint 

kiadóhivatalban, 3420

keres m,,n^á6ól érti, alkalmazást keres.
Bővebbet a kiadóhivatal. 3834

Alkalmazást
egy középkorú nő, mint gazdasz 
szony vagy úri házhoz mint sza 
kácfné. Bővebbet a kiadóhivatal 
ban. 3451 kodás

házvezetőnő,
vagy kisebb gyermekek mellé 

Ír Avne m*nt nevelönö, akár anyátlan 
avcica gyermekek mellett is óhajt "alkal­

maztatni egy 42 éves r. kath. nő. 
ki magyarul, németül és némileg 
francziául beszél, a gazdasszony- 

minden ágát tökéletesén 
érti és igényei szerények. Bóveb-Maganyos úrnőnél bet a kiadóhivatalban. 3946

házi teendőkben némi segéd- j alkalmaztatni óhajt házi kisasszo- 
:et is nyújtson. Bővebbet a nyi minőségbenegy szerény igényű

leányka. Bővebbet a kiadóhivatal.
kezet is nyújtson 
kiadóhivatalban. 3960

Egy több évi gya-
korlattal bíró és jó bizonyítvá­
nyokkal ellátott mükertész vidékre 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3953

3401

Egy tapasztalt és
jó bizonyítványokkal biró kertész 
egy pusztára alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

Kerestetik egy jó
forgalmú ezukrászda nagyobb vi­
déki varosban még vétel végett. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3836

Egy Locomobil jó
állapotban, azonnali megvétel vé­
gett kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3889

t<-ny, vas, fűszeres óhajtana nő- .
ríni csiiio - 17 -55 éyes hajadont ‘ ’

hozomány 3000 írt, mely részére 
"riz^osittátik. Arczkepet kér, titok- 
Ui'ast i ;zto>if. t kereskedői» czim 
alaO hz ajánlatok a kiad<)hivatal- 
r i irite/>índök. •k>74

de jó karban lévő gözmoz- 
gony. cséplőgép- stb. minden 
hozzátartozósággal ellátott garni­
túra 5000 fitért eladó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3740

Eladás.
Egy Brougham.

i ulesu. használt könnyű 
F-rougham ; határ) megvételre, 
e-ctleg kibérlésre kerestetik. — 
Ke zve hí ok nem fogadtatnak el. 
Bővebb értesítést: Budapest, 
Borottya-íit» za r>. (Wurm-úri var) 
111. emele.t, 59-«itk ajt*» sz. a 3í>46

Jó forgalmú fűszer
fmk-üzlet eladó, miután inegbiz- 
ható emberem nines 
kiadóhivatalban.

Idei magyar hurgo-
nya 100 kilo 6 fii. Nagyban és 
kicsinyben kaphaló Egresi Péter 
füszerüzl^tében, Budapest, bel- 

lövész-utczc. 9. sz. 3454

Egy 8 lóerejü
gőz mozdony cséplőgéppel együtt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

3878

Két pár kőre 36'
átmérőjű gőz, viz, vagy szélerő 
re is alkalmas maloms/.érkézét, 
cylinder rostával 450 írtért eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3947 j

Egy Champion
keveset használt fükaszálló gép ; 
eladó. Többet a kiadóhivatalban, j 

___________________ 3936 !

Szabolcsmegyében
egy 400 holdas birtok, szántó es 
kaszál«», csinos úri lakkal, szép 
kerttel, luczemas kertekkel, vala­
mint 55 cat. hold dohány ültetési 

Bővebbet a engedélyivel eladó. Bővebbet a ki- 
•>414 i adóhivatal. 3890

A Józsefvárosban
egy földszintes ház mely 800 
frtot jövedelmez nagy udvar és 
kerttel, még adómentes eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3886

Egy 8 lóerejü még
ió állapotban lévő cséplogarni- 
tura azonnal megvétetik jutányos 
áron. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3856

Egy helybeli füszer-
kereskedesben egy tanoncz azon­
nal felfogadtatik. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3922

Egy bonne,
megnyerő külsővel, ki imi, ol­
vasni helyesen tud, szerény fel­
tételek mellett vidékre alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3933

Egy németül
szépen és Jól beszélő szobaleány 
helyben alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3918

Egy középkorú mü­
veit no, ki a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be- 

Egy okleveles gé- :szé**’ a háztartás minden ágát 
pesz, ki nagyobb uradalomban alap?f.f hérti’ mmt házvezetőnő,
mint ilyen kitűnő sikerrel műkő- t7ni±árvelfP ™ n , 
nőtt, évi állást keres. Bővebbet tan,táS végett “ alkalmaztatm 
a kiadóhivatalban. 3198

Két vidéki
nővér, jó nevelésünk, 17, illetve 
19 évesek, jó családoknál szoba- 
leányi állást óhajtanak. Vagy 
mivel mindaketten írásban és 
számolásban is ügyesek és magya­
rul meg németül is beszélnek, 
valamely tisztességes üzletben 
való alkalmazást is szívesen el­
fogadnak. Inkább jó családias 
bánásmódra mint nagy fizetésre 
reflektálnak. Szives válaszok «két 
nővér» czim alatt e lap kiadóhi­
vatalába intézendök. 3352

óhajt. 3860

Lakás és bérlet.
500—600 holdas

I jóminöségü birtok fundusinstruc- 
tussal együtt haszonbérbe kereste­
tik. Bővebben a kiadóhivatalban.

4 szoba minden
hozzávaló mellékhelyiségekkel au­
gusztus 1-re kiadandó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3387

Egy két fogatú
nyílt fedelű hintő 2 hóra berbe 
vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3363

Egy nevelő, ki né- Tanárjelölt, ki mint
metul ts francziául jul beszél, nevelő évek óta tökelete- mec 
zongorázni tud vidékre kedvező 1 elégedésre működik, miről kitűnő 
.elteteleu mellett alkalmazást bizonyitvánvokat mutathat f in' 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban. ; kozik nevelőül. Tan képessége" ele-

mi. gymníuriumi tárgyak, nemet- 
: 5 franczia nyelv, gyorsirászat > a 
I zo^g°ra alapos tanitása. Boreb- 
I ben a kiadóhivatalban. 3919

3954

Egy oki. tanítónő.
ki a magyar, német es franczia
nyelvet tökéletesen beszéli, zongo- —, ------——-
rázni jól tud és a kézimunkákban Egy Okleveles tani- 
is ügyes, vidékre igen kedvező s tóm , született Iranczia ki anva- 
feltetelek mellett alkalmazást i nyt Ivén kívül más nvelvet be. 
nyer mint nevelönö. Bővebbet a szelni nem tud, nevelőnői alls»! 
kiadóhivatalban. 3958 j keres vagy helyben ieczkeóráka*

adni óhajt. Bővebbet a kiadóhi-
Egy végzett joghall-
gató. ki a magyar, nemet és Iran­
czia nyelvet kifogástalanul beszé­
li, a gimnáziumi e.-r reál tantár­
gyakban alaposan taiiita.ni kepes, 
mint nevelő helyben alkalmaztat­
ni óhajt. Bővebbet a kiadóhiv; 
talban.

vatalban. 3937

Négy polgári ősz
tályt kitünően végzett 15 éves fiú 
mint tanoncz alkalmaztatni óhajt 
valamely nagyobb füszerüzletben. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3955

Egy bonne,
ki magyarul és németül jól beszél 
kézimunkákban ügyes, valamint 
a háztartásban segédkezet nyújt­
hat. alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3313

Egy ügyes szoba-
leány jó bizonyítványokkal, ki 
varrni, fésülni, öltöztetni és va­
salni tud, alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3925

Ferenczváros csil-
lag-utczában egy nagy földsz.lakás, i 
mely áll 5 utczai. 2 udvari szoba- \ 
ból és egyéb hozzátartozóval, 
kert használattal nov. 1-ére kiadói 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3940

Egy vendéglő keres­
tetik haszonbérbe valamelyik víg 
nagyobb városban. Bővebbet a ' 
kiadóhivatalban. 3240 j

Egy szép ntezai
szoba, előszoba, konyha vízveze­
tékkel, bútorral vagy a nélkül 
azonnal november 1-éig kiadó.— 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3957

Kerestetik
vidékre egy nevelő, ki az also- 

i gimnáziumi tantárgyakban é_ a 
I nemet nyelvet alaposan tanitm 
I képes, valamint a zongorákat; ‘n.

_____ 3939 ; deletes. Fizetés teljes ellátás e-
— —------ ---------------- ------ I 350 frt. Bővebbet a kiadóhivatal
Egy művelt nevelő-________________ H9ié
nö szülelelt angol, ki azonban x»—— „ T3T
németül es francziául is beszél, 1 lllUVelt nevelő.
Ieczkeóráka! óhajt elfogadni, de i a gymnasiumí tantárgyakban 
kedvező teltételek melleit neve- i alaposan oktathat, németül igen 
lönöi állomást is elfogad. Böveb- beszel és zongorázni tud. ál- 
bet a kiadóhivatalban. 3957 halmazáét nyer azonnal. Boveb- 
---------------------- -------------------------- 1 bet a kiadóhivatalban. 39J0
Egy oki. tanitóné,
ki alapos oktatást képes adni az 
összes tantárgyakban és azonkí­
vül a zongorában és kézimunkák­
ban vidéki úri 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3950

Kerestetik 7—8
éves gyermekek mellé egy szüle­
tett franczia leány játszótársul.

Középkorú müveit
úrinö, ki a háztartás minden 
ágában jártas, magányos úrhoz

Bővebbet a kiadóhivatalban. 3181 j vagy plébánoshoz mint házveze-
I tönö ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint a jó bánásmódra 
helyeztetik a fösúly. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3318

Alkalmazást nyer
Egy okleveles gé­

pész, ki egyszermind kovács a 
cséplési idényre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3952

Egy bonne, ki
magyarul és németül valamint 
francziául jól tud, vidéki úri csa­
ládnál alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3814

Vétel.
i Egy vidéki nagyobb
• lüszerüzletbe tanoncz kerestetik.
* Bővebbel a kiadóhivatal. 3879

Egy franczia
bónne egy helybeli úri családnál 
azonnal alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3917

Egy helybeli füszer-
üzletben egy tanoncz alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal.
___  3S95

Alkalmazást keres
Egy 16 éves csinos
fiatal müveit leány, ki zárdában 
nyerte neveltetését, minden nöi- 
munkában tökéletes, mint bonne 
gyermekek mellé óhajt alkalmaz­
tatni, Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 9138

Velociped kereste-
tik. Bővebbet a kiadóhivatalban.

 3409

Egy 80 150 hold-
ból állt kisebb birtok, felszerelés­
sel együtt kerestetik megvétel vé­
gett. Ajánlatok «kisbirtok» czim 
alatt a kiadóhivatalba intézendök. 
Közvetítők kizaratnak. :>365

Egy tapasztalt kér-
tész vidékre azonnal alkalmazást 
nver. Hol ? megmondja a kiadóhi­
vatal. 3951

Egy oki. vinczellér
és borász, ki már 3 év óta egy 
helyen szöllö és pinczészettel 
foglalkozik, hasonló alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3849

Egy középkorú nő,

Egy gyakorlott szo­
baleány, ki németül, angolul és 
olaszul beszel, és jó bizonyítvá­
nyokkal bir, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3288

Egy ügyes és már
füszei kereskedésben kissé gyako­
rolt fiú mint tanoncz hasonló üz­
letben alkalmaztatni óhajt. Böveb- 
bet a kiadóhivatalban. 3905

Egy 35 éves, nős,
tapasztalt gazdatiszt, kitűnő bizo­
nyítványokkal, ki jelenleg is mint 
önálló kezelő tiszt működik, azon­
kívül érti a ló és vizsla-idomitást, 
állattenyésztést és erdőgazdasá­
got, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3870

Egy csinos szobale-
ány, ki eme minőségben előfordu­
ló összes teendőket kifogástalanul 
végezni tudja, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3861

300—1000 holdas
birtok kerestetik haszonbérbe vé­
tel végett, lakházzal és gazda­
sági épületekkel, felszereléssel

Egy tapasztalt mű-
kertész jó bizonyítványokkal al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3882

Egy 25 éves, igen
kellemes külsejű és házias müveit 
franczia leány, ki németül és több 
délnyugati nyelven ért, nagy uta- 
zottsága és tapasztalatai vannak, 
uribölgyhöz mint társalkodónö, 
vagy mint utitársnö alkalmaztatni 
óhajt; azonban nagyobb szállodá­
ban, mint pénztárne' rö vagy fel­
ügyelőnő is alkalmi-zható. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3913

Egy 19 éves róm.
kath. nevelönö, ki az elemi o^/ta- 

cm 1.7 aciiiuaiib- - magyar német nyelven
családnál azonnal I 0ktatni kéPe"’ u«r szinte á fran- 

- czla nyelv es zongorajátékban 15
alaposan taníthat, alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3SS7Vidékre kerestetik,

egy nevelönö, ki a magyar, né­
met és franczia nyelvbe:;, vala­
mint a zongorában alapos okta­
tást adhat. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3924

Egy egyetemi hall­
gató, ki az elemi valamint a 
gimnáziumi tantárgyakban tani- 
tani képes, e mellett az angolt 

3898 j tökéletesen beszéli, a francziát 
pedig nevelői állást helyben tel­
jes ellátásért óhajt elfogadni. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3944

vagy anélkül, bármely egészsége; 
vidéken. Bővebbet a kiadóhiva 
tál.

Egy elegánsan bú­
torozott hónapos utczai szoba kü­
lön bejárattal azonnal kiadó. Bő- 
vebbet a kiadóhivatal. 390; ; Egy okleveles taní­

tónő, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvben valamint a zongo­
rában alapos oktatást adhat, vi­
dékre mint nevelönö jó feltételek

200—500holdig ter­
jedő kis birtok, lakház es elegendő 
gazdasági épületekkel együtt bér­
be vétel végett kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3869

iirríTmnrtri'' ubjuiujibuuiuwib

Különféle.
Egy volt hivatal­

nok. ki mar hónapok < la I kis 
gyermekkel állomás nélkül van, 
úgy hogy házbérfejében bútorait 
elárverezték és most lakás sínes, 
esedezik egy állásért, miután ina' 
gyárul és németül jól beszel es 
szépen ir. 15 évig nagiobb inté­
zetekben mint hivatalnok műkö­
dött, házfelügyelői állást is elfo­
gad. Czime megtudható a kiadó- 
hivatalban. 3962

Egy 26 éves keresz­
tény vallásu fiatal ember, kitanult 
vas- és füszerkc-reskedö 300) frt

mellett azonnal alkalmazást nyer. ' készpénzzel bir, keres egy hason- 
Bövebbet a kiadóhivatal. 3959 : 10 összeggel biró társat ki hajlan­

dó volna egy 20000 lakossal biró

Egy oki. gyermek­
kert észnö, ki kézimunkákban is 
ügyes, helyben alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3873

Oktatás.

Kerestetik
egy gyei mekkertésznö vidékre, ki
nemeiül igen jól és szépen beszél, I ki igen jó fözónó és mint ilyen 
kik francziául is tudnak előnyben ! már működött, hasonló alkalma- 
reszesülnek. Bővebbet a kiadó- ] zást keres. Bővebbet a kiadóhi- 
hivatal. 39291 vatalban. 3843

Egy nrasági sza-
kácsné kitűnő bizonyítványokkal 
helyben vagy vidéken Ikalma- 
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3923

Egy ügyes fin alkal­
mazást keres egy kereskedésben 
vagy műhelyben mint tanoncz. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3892

Egy urasági
szakácsnő jó bizonyítványokkal 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3834

Egy franczia bonne
alkalmazást keres, 
kiadóhivatalban.

Házfelügyelői
állást óhajt egy müveit, intelligens 
30 éves férfi, jelenleg biztos jö­
vedelemmel bíró hivatalt visel, 
beszél németül és magyarul, érti 
az egyszerű és kettős könyvitelt 
valamint a levelezést. Tetszés sze­
rinti biztosítékot adhat. Czim 

Bővebbet a megtudható a kiadóhivatalban.
3867 3883

Egy magyarul, né­
metül és angolul beszélő fiatal nö 
mint bonne vagy nevelönö alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3963

Egy oki. tanitóné,
ki a háztartás minden agát ala- 

i posan érti, mint házvezetőnő al- 
I kalmaztatni óhajt. — Bővebbet a 
' kiadóhivatalban. 3808

Eine vorzüglich
empfohlene Erzieherin für Deutsch 
Französisch, Mussik, suhl Engage­
ment. Anträge erbeten an die 
Expedition dieses Blattes unter 
M. 99. 3419

Zongorázásban
magánoktatási óhaj! adni inérsét 
kelt díj mellett, egy szakképzet- 
tanitónö. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 33-28

Egy vidéki úri ház­
hoz kerestetik egy müveit neve- 
lönó, ki a magyar, német és 
franczia nyelven kívül a zongo­
rában és rajzban alapos oktatást 
adhasson. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3885

városban egy ;o lorgalmu vas- és 
füszerkereskedo üzletet átvenni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3949

Egy nevelőnő,
ki magyarul es nemeiül tanít, 
mindenfele kézimunkához ért 
gyermekek mellé alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban.

(I Sürgős. 'I
Örök halára kötelez, ki nekem egy 
év alatt törlesztendő 300 frt köl­
csönt ád, miután e kölcsöiüol 
függ egész jövöm. Nőtlen hiva­
talnok vagyok, évi 1000 frt Ece­
tessel. Szives ajánlatok e lap ki­
adóhivatalához «hivatalnok 100. 
czim alatt küldendők. 3396

Weisz Lajos
zálogkölcsön intézetében Muzeum 
körút 19. e hó 27-cn nyilvános 
árverés tartatik. .’> 23

Nevelő, ki számos
even át grófi es úri családokban 
legjobb sikerrel működött, a né- 
met, magyar, franczia és angol 
nyelvet tökéletesen, az olasz és

Egy nevelő, ki a
magyar és nemet nyelvet tökéle­
tesen bú ja, és a gimnáziumi | spanyol nyelvet pedig meglehető- 
tantárgyakban alaposan oktatni lsen beszéli, a tantárgyakat esetleg 
képes, szerény feltételek mellett j német nyelven is előadhatná, 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a ! állást keres. Bővebbet e lap ki- 
kiadóhivatalban. 3938 1 adóhivatalában. 3402

Tőkepénzeseknek!
3315 ; Kerestetik egy Budapesten alapí­

tandó üzlethez, melynek biztos 
dús jövedelme kimuiattaíik. rgy 
keresztény üzlettárs, ki 10—15 
ezer frt felett rendelkezik, mely 
összeg 2—2000 irtonként lenne 
befektetendő; 20'0 tiszta évi jö­
vedelem félévi részletekben fizet- 

I tetik ki. Komoly nem anonym 
ajánlatok kéretnek «Nagy Lajos 
1904» czim alatt e lapok kiadóhi- 

1 vatalába. 3397

MAGYAR TOROS KERESZT-EGYLET SORSJEGYEK.
Énenként 3 sorsolás. Legközelebbi f. évi julius 1-én.

EZEN HÚZÁSBAN 50000 FRT FŐNYEREMÉNY,
továbbá egv nyeremény á 5000 forint, 4 á 1000 forint, 10 á 500 frt, 25 á 100 forint, 30 á 50 forint, 52 á 25 forint.

A nyereménysorsoláson kívül törlesztési sorsolás is történik; minden, a törleszteni sorsolásban legkisebb nyereménynyel hozott sorsjegy, tovább játszik a főnyereményre.
WVÉTEI ÉS EL ADÁS NAPI ÁRFOLYAM SZERINT.!*?

Ezen sorsjegyek kaphatók a

MAGYAR LE SZÁ MI TOLÓ»B S PÉNZVÁLTÓ BANKNÁL.

valamint minden bank- és váltóháznál az országban.

a Igen linóm 6934 Fontos építési vállalkozóknak |
1 leg keresettebb s legszebb színekben,

k&magárok és finom dlvatszövetek.
■ ' ibb i végek igen tinóm árukból I í méterhosz- 
. 0 4., igen nagvon alábbszállitotl árakon kaphatók 

I Ziffer Leopoldnál Brönaben, Joselstadt 11. Nagy 
! választék uraknak való divatos mosó szövetekben, 

’«evők kívánatra ingyen kapnak mintát.

Kézi szállítási szerszámok, _u. m- mindennemű targonozák, kariottok stb., min 
den neme nyelek, felfaszerszámok és minden e szakba vágó czikkeket készít

ívrnri írn n íaárnkgyára, gömmztelep ésliLULIlliU II. lakatos műhelyek Sxt.-Endréü 
Raktár Budapest, váczi-körút 74.

Képes árjegyzék kívánatra bérm. küldeti)

Kegyelet.
-i íiiko-allitá- szomorú kötelességének beállta esetében, 

rínék teljesítésére legjobbnak ajánlkozik

Kohn Arnold

&hV.lrU~ti

sirkő-raktára
BUDAPESTEN, váczi-körnt 14. szám, |at* 22,583/83. sz. 

a sugárúttal szemben.
3*~NB. .Vlmden általam készített sírkőhöz, a kőnek eredeti 
lényképe i-, mely egvszersmind emléktáblául szolgál, ada­
tik ingyen. 6805

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK.

HIRDETMÉNY.

i Rendkívül olcsó

BÚTOR
I és teljes lakberendezések eladása.
I Urasági salon, ebédlő-, háló- és fogadó-1 
termek, ezüst-tttkör és könyvszekrények, 
Boulie-féle ib-l.ete, bronzzal kirakott bútorok; sa- 1 
ion-garnitúrák, atlasz-, selyem-, bársony-, 
orepp- és jutte-szövetből valamint dús válasz- j 
tesban mindennemű egyszerű bútorzat, melv polgári 

1 iüházasitásokra, szállodák és nyaralók berendezéseire 
I igen akalmas. a legolcsóbb árak mellett adatnak el.

Sárkány bizományi bútorcsarnokában
Budapesten, Gizellatór 3. sz. I. em. | 

! a Beák Ferencz-utcza sarkán. 
rgUűrata6iaella-tári oldalról a.»«an. aiatt.-

A magy. kir. államvasutak budapesti főműhelyének telkén építendő központi fűtői,, 
mozdonylavito-mubely és gépház építéséhez megkivántató vasszerkezetek létesítésére in 
vanos ajanlati tárgyalás hirdcttetik.

A létesítendő vasmunka, kovácsolt vas. rácsozott oszlopokkal ellátott ivalaku tető sz, 
kezetbol, továbbá daru és transmisszió részére szükséges hordszerkezetekböl áll melyn 
súlya illetőleg mennyisége vasnemek szerint megközelítőleg következő: ’

Kovácsolt vasi,457.100 klgr.
Öntött vas 27.700 «
Horgonyozott vasbádog 1810Q méter

A tervek, szerződési tervezet es a munkák végrehajtásához kötött feltételek valami, 
az ajánlati mint« es a versenyfeltételek a m. k. államvasutak műszaki osztályában (Buda 

í pest VI sugarút 85 sz. földszint 2 sz. ajtó) megtekinthetők.
A vasszerkezet szerelése f. évi november hó végén a kőműves munkák befejezése után 

i megkezdhető, az ajánlatban azon határidő kitűzendő, melyben a vállalkozó ezég az össze- 
I munkák betejezeset magara vállalja, mire nézve megjegyeztetik, hogy egyéb megközelítőié,
I egyenlő kikötések mellett a rövidebb befejezési határidő kiváló előnyben fog részcsittetní

bzen építkezés tárgyában teendő ajánlatok legkésőbb f. évi július hó 7-én déli 12 óráig 
nyújtandó be alulírott igazgatóság pályafenntartási szakosztályában Blaskovics Fridolin al­
igazgató urnái (Budapest VI. sugárút 87. sz. I. emelet.)

Minden ajánlat bélyegezve, lepecsételve és következő felírással ellátva nyújtandó be :
«Ajánlat a m. kir. államvasutak budapesti főműhelyének telkén építendő központi fütő- 

haz, mozdonyjavitó-mühely es gépház építéséhez megkivántató vasszerkezetek előállítására.
Lgyes munkaiatokra vonatkozó ajánlatok tekintetbe nem vétetnek.
A vállalkozó köteles a munkákat saját gyárában végrehajtatni és nem engedtetik meg 

hogy a munkák részben vagy egészben más gyárban eszközöltessenek.
- it • 1 frtny1 bánatpénz a m. k. államvasutak főpénztáránál, vagy készpénzben vagy
állami leletekre alkalmas értékpapírokban legkésőbb az ajánlati tárgyalást megelőző napon 
azaz f. e. jnlius hó 6-ig déli 12 óráig teendő le. y

Értékpapírok csak a napi árfolyam 90,„ -val fognak számitatni.
Az ajánlat elfogadása és a kivitellel való megbízás esetében a vállalkozó ezég beleegye­

zik abba, hogy az erdemosszegbol a m. k. államvasutak hivatalnokainak alkotandó segély­
alap javára egy per mille levonassék. 6 J

Posta utján beküldendő bánatpénzek tértimén? mellett adandók fel.
Budapest 1883 jumus hó 21-én. Az igazgatóság

Belföldi asztalos-, kárpitos- bútor-készítmények.
A legitag)óbb választék mindennemű kész asztalos-, kárpitos- és esztergálvus 

in .orokbol olcsóbb árak mellett, mint bárhol is. Miután mi mindent magunk készi- 
nnk, s a u} ers anyagnak készpénz melldli bevásárlása mellett több szászt ól i árlv- 

ngcdesben részesülünk, en- székek, tükörszekrények, sa­
il lógva azon kellemes hely- . Ion-szekrények, könyvszekré-

/.etben vagyunk, hogy t. ez. nyék, ezüstszekrények, saíon-
megbizoinknak olcsóbb árak asztalok, kihúzó asztalok,
mellett ^szolgálhatunk szilárd kanapé-asztalok, tea-asztalok,

varró-asztalok, olvasó-aszta­
lok, pipere-asztalok, konzola- 
asztalok tükörrel, álló tükrök, 
pipatartök, etaquerek, kárpi­
tozott garnitúrák ti támlám­
mal, pamlag.uyolcz tabouret, 
pamlag, hat szék, ottománok, 
balzakok és pamlagok, jutle 
szövet, erep, rips, selyem, 
buret, atlasz és bársonynyal 
bevonva. A lcglinomabh háló,

... , . , , . „-------------------- éttermi bútorzatok tölgyfa-
n>ek,cjjeliszekrények,pohár- —# ■—* vagy diófából.
Kepes árjegyzékek ingyen és hémentve kuideinek meg. Vidéki megrendelések lOr'o-kali előleg mellett 

" pontosan leljesitteinek. Csomagolás 4 széztóii.

Első belföldi kárpitos- és asztalos hatot
Budapest III.

jó munkával, s így ezen ja­
vadalmazás csakis t. ez. meg­
bízóink javára szolgál, mire 
ezennel tisztelettel bátorko­
dunk becses figyelmüket fel­
hívni.

200 szobára való bútorzat 
folyton készletben tartatik a
legegyszerűbbül a leglinomab- 
hakig, a szilárd jó munkáérti 
jótállás mellett. — Ruhaszek- 
; énvek, ágyak, mozsdószekré- 
iyek, éjjeli szekrények, pohár-

------------------  --------------- -gyár.
rostély-uteza, Károlykaszárnya 11. sz. b, a föposta és megyeház közelében.

' ————

m

Húzás julius 2-án.
lagyar vörös kereszt sorsjegy

Főnyeremény 50,000 frt.
Napi, árfolyam szerint á 16 havi 1 forintos részletekre.

,Hungária kávéi*
Legjobb és legolcsóbb láp- és gyógykávé, mely azon 

előnynyel bir minden más kávé fölött, hogy ez kedvezőn 
összeáll;tolt növényi alkatrészeinél fogva kitűnő gyógy­
hatású s gyomor- és bélhurut-, fej-, ideg- és szívba­
jokban biztos gyógyulást eredményez, minél fogva jeles 
Iorvosi tekintélyek áltál az nemcsak a felsorolt balokban, 
de egészségeseknek is tápszerül melegen ajánltatik. 

i Egry . íló (9 Fonti ára 1 Forint 20. 
j Kapható a feltaláló:

SZALADY ANTALNÁL
Budapest, Sugár-út 100.

és minden nevezetesebb föszerkereskedönél helyben a 
vidéken. — Megrendelhető postán utánvételre bárhova. 
Programmok és orvosi bizonyítványok kívánatra 

; , bérmentve küldetnek.
1 _ lekintetes Szalády Antal urnák Budapesten.

Iizénkét, évi folytonos gyomorbetegségem, étvágytalanságom cc-ak- 
nem elviselhetlenné tettek rám nézve az élet terheit.

Vázként s kétségbeesetten bolyongtam az emberek közt, haszna 
ílan keresve szert gyógyithatlaunak vélt bajom orvoslásara.

Ezelőtt egy fel evvel az utolsó menedékhez fordultam. Az ón ki­
váló bees ü s gyógyhatású «Hungária kávé»-ját kezdtem élvezni.

Rövid használat után családom s en örömmel tapasztaltuk a trrg 
lepő eredményt, hogy gyomorbajom megszűnt, étvágyam megjoO, 

Is erőm gyarapodott : most ismét munkabíró ember vagyok 
Kávéjának oly kitűnő hatása indított, hogy a szenvedő emberiig 
figyelmét arra felhívjam, mindenkinek a legmelegebben ajánlom ? 

jhogy Önnek ismételve köszönetét mondjak a nem várt eredményeit. 
Huszt, 1883. június 15. Tisztelettel

Mayer Ferencz.
9986 kir. utmester.

bélyeg- és adómentes. 
Évenként 3 húzás.

ELSŐ CSÁSZ. KIR. SZABADALMAZOTT
DUNA - GŐZHAJOZÁSI TÁRSASÁG.

ÍGÉRVÉNYEK
BÉCSI KÖZSÉGI SORSJEGYEKRE á 2 frt 50 és 50 kr 

bélyeg.
Főnyeremény 300,000 Frt.

Kincsem sorsjegy á 1 frt.
Főnyeremény 50,000 Frt.

A „MAGYAR LAJTA^SrÄTSSS1...
Budapest, IV. Kristóftér 6. SCHREIBER G. E. Budapest, IV. Kristóftól- ti.SCHREIBER G. E.

Megrendelések teljes utánvételre nem teljesíthetők.

HIRDETMÉNY.
-Július hó 1-én

DTTN A-RAD VÁN Y
Új állomása megnyílik a forgalomnak és ezen naptól fogva 
ott kikötnek a Budapest és Rács közt közlekedő állomási és 
fehérhajók kivétel nélkül, szintúgy a Budapest és Üj-Síöny 
közt közlekedő utas-szállitó hajók, továbbá a bUdapest-péCSÍ 
posta-menetek megkezdése előtt és megszüntetése után a 
Budapest és Győr között közlekedő utasszállító hajók is.

A duna-radványi díjszabás mindkét irányban a dnna- 
almásival azonos. "3B8 

Budapesten, 1883. június 23-án.
A forgalmi igazgatóság.
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